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        Статья 1: Слушайте меня, жестокие сердцем

Пункт 1

«Пойди из земли твоей…» — Рабби Аба начал [рассуждение]: он раскрыл смысл сказанного в Писании, почему именно Авраам удостоился того, чтобы Святой, благословен Он, сказал ему: «Пойди из земли твоей…», выделив его среди всех людей его поколения. И он привел стих: «Слушайте меня, жестокие сердцем, далекие от праведности» (Йешаяу 46:12). «Слушайте меня, жестокие сердцем» — это значит: как черствы сердца грешников, которые видят стези и пути Торы — то есть внутреннюю и внешнюю части Торы («стези» — это внутренняя часть, а «пути» — внешняя; см. выше: Берешит 1, лист 251, пункт 308), — но не вглядываются в них! И сердце их ожесточено, так что они не возвращаются с раскаянием к своему Владыке, и потому называются «жестокими сердцем». «Далекие от праведности» — это значит, что они отдаляются от Торы и потому далеки от праведности.

Пункт 2

«Рабби Хизкия сказал…» — Рабби Хизкия сказал в разъяснение упомянутого стиха, что они отдаляются от Творца и потому далеки от Него. И из-за того, что они отдаляются от Творца, они называются «жестокими сердцем». А смысл слов стиха «Далекие от праведности» таков: почему? Потому что они не хотят приближаться к Творцу, ведь они жестоки сердцем, и по этой причине далеки от праведности. А поскольку они далеки от праведности, они далеки от мира, ведь нет у них мира, как написано: «Нет мира, — сказал Г-сподь, — грешникам» (Йешаяу 48:22). В чем причина? В том, что они далеки от праведности, и потому нет у них мира.

Разъяснение. Малхут со стороны суда в ней называется Цедек — без буквы хэй (ה). А в силу великого соударения (зивуга) Цадика и Цедек, когда Нуква поднимается и облачает Иму, она называется Цедака — то есть обращается в милосердие, ведь она получила букву хэй от Имы, поскольку облачает ее. И благодаря МАН, которые праведники поднимают к Нукве в то время, когда она называется Цедек, они вызывают высший зивуг, и Цедек обращается и становится Цедакой — то есть суд обращается в милосердие. И это имеет в виду рабби Аба в объяснении стиха: «Слушайте меня, жестокие сердцем…». Ведь поскольку они — «жестокие сердцем» и не поднимают МАН через созерцание (истаклют) Торы и через раскаяние, они «далеки от праведности», оставаясь в судах свойства Цедек — то есть без буквы хэй, которая есть тайна света разума (мохин) де-Има. И об этом сказано: «Далекие от праведности — те, кто отдаляется от Торы»: поскольку они отдаляются от Торы и не поднимают МАН для высшего зивуга, они далеки от Цедаки и пребывают в судах свойства Цедек. Рабби Хизкия не спорит с рабби Абой, но объясняет глубже него, говоря: «Те, кто отдаляется от Святого, благословен Он, и они далеки от Него» — то есть у них нет любви к Творцу. «Поэтому они далеки от праведности» — они далеки от того, чтобы обратить Цедек в Цедаку, то есть суд в милосердие, так как не поднимают МАН для зивуга. «Поскольку они далеки от праведности, они далеки от мира» — а поскольку они не поднимают МАН, чтобы обратить Цедек в Цедаку, нет у них мира: то есть они не вызывают высший зивуг, именуемый «мир», и потому мир не светит им.

Пункт 3

«Приди и узри: Авраам…» — Приди и узри: Авраам хотел приблизить себя к Творцу — и приблизился. И об этом сказано: «Ты возлюбил справедливость и возненавидел нечестие» (Теилим 45:8): из-за того, что он возлюбил Цедек и возненавидел нечестие, он приблизился к Цедаке. То есть поскольку он возлюбил Цедек и так далее, он поднял МАН для высшего зивуга, и Цедек стал для него Цедакой, как сказано выше в предыдущем пункте. И поэтому написано: «…Авраам, любящий Меня» (Йешаяу 41:8). Какова причина того, что он назван «любящий Меня»? Потому что о нем сказано: «Ты возлюбил справедливость». Это любовь к Творцу: ведь Авраам любил Его больше всех людей своего поколения, которые были жестокими сердцем и далекими от Цедаки, как разъяснено.


    

    
        Статья 2: На чем стоит мир

Пункт 4

«Рабби Йоси начал...»: Рабби Йоси начал: «Как вожделенны...» Сколько внимания должны люди уделять служению Творцу! Ведь люди не знают и не задумываются, на чем стоит мир и на чем стоят они сами. И эти два вопроса объясняются в разбираемой статье: на чем стоит мир, разъясняется до пункта 5, а на чем стоят люди — с пункта 5 до пункта 10. Ведь когда Творец создавал мир, Он сотворил небеса из огня и воды; они были смешаны вместе и не застывали. А затем они застыли и утвердились благодаря высшему духу.

Разъяснение. Известно, что в порядке раскрытия мохин (света разума) сначала выходят две линии — правая и левая, в виде двух точек-огласовок (некудот), холам и шурук, именуемых водой и огнем. И они находятся в споре друг с другом, то есть каждая вторгается в область другой и стремится подчинить ее себе, подобно двум жидкостям, смешивающимся между собой. Так продолжается до тех пор, пока не раскрывается уровень хасадим (света милосердия), выходящий на масах (экран) де-Тиферет — третью линию, которая решает их спор: чтобы каждая линия светила по-своему и они больше не смешивались друг с другом. Это и называется тем, что две линии, которые были текучими и смешивались между собой, теперь застыли благодаря средней линии — Тиферет, и больше не смешиваются друг с другом (как подробно сказано выше, Берешит 1, с. 47, пункт 34, со слов «И потому», см. там всё продолжение).

И об этом сказано: «когда созидал Святой, благословен Он» — то есть Бина, «мир» — то есть Нуква, «Он сотворил небеса» — то есть Зеир Анпин (ЗА), «из огня» — из левой линии, «и из воды» — из правой линии, «перемешанных вместе, и они не застывали». То есть они смешивались вместе и не застывали: находились в споре друг с другом, и каждая вторгалась в область другой, стремясь подчинить ее себе, подобно жидкостям, смешивающимся между собой. «А затем», после того как вышла средняя линия, «они застыли и утвердились высшим духом» — обе линии застыли и устояли благодаря средней линии, то есть Тиферет, называемой духом (руах). Иными словами, они стали подобны твердым телам, так что одна больше не вторгается в пределы другой.

«И оттуда был основан мир...»: И оттуда — от небес, то есть от ЗА, — Он основал мир, то есть Нукву, чтобы она стояла на подножиях, являющихся тремя линиями Нуквы. А эти подножия держатся только этим духом, то есть средней линией в них. И в час, когда этот дух уходит, все они ослабевают и сотрясаются, и мир трепещет. Об этом сказано: «Сдвигающий землю с места ее, и столпы ее содрогаются» (Иов 9:6). Ведь подобно тому, как сказано выше о линиях ЗА, что они «застыли и утвердились высшим духом», точно так же и линии Нуквы, исходящие из ЗА, «держатся только этим духом». Ведь без средней линии у свечения двух линий нет никакой устойчивости (как сказано выше, с. 2, со слова «Разъяснение», см. там).

«И всё держится на Торе...»: И всё держится на Торе: ведь когда Исраэль занимаются Торой, они поднимают МАН к ЗОН и притягивают среднюю линию (поскольку Тора — это свойство средней линии). Тогда мир сохраняется, и эти столпы и подножия — три линии ЗА, называемые столпами, и три линии Нуквы, называемые подножиями, — пребывают на своих местах в полной устойчивости. И тогда о Нукве говорится: «Как вожделенны жилища Твои...» (Теилим 84:2), ведь Мишкан — это свойство Нуквы. Итак, выяснилось, что мир стоит на духе, то есть на средней линии. И об этом сказано: «когда Исраэль усердно изучают Тору, мир сохраняется». А далее разъясняется, как и сами люди стоят и существуют только благодаря средней линии.

Пункт 5

«Приди и узри: в час, когда наступает...»: Приди и узри: в час, когда наступает полночь и Творец входит в Ган Эден, чтобы наслаждаться с праведниками, все деревья в Ган Эден поют и восхваляют пред Ним, как сказано: «Тогда воспоют все деревья лесные пред Г-сподом, ибо пришел Он...» (Диврей а-ямим I 16:33).

Разъяснение. Ночь — это свойство Нуквы с точки зрения ее собственного властвования, основу которого составляет свечение левой линии, исходящее из свечения хохма от огласовки шурук в Име. И известно, что хохма светит только от хазе (груди) и ниже, поскольку от хазе и выше любого парцуфа властвует манула (замок), и свечение хохма не может там раскрыться (как сказано выше, в Предисловии к Книге Зоар, с. 55, пункт 41, со слов «И причина», см. там). В этом тайна разделения ночи на две половины: точка полуночи соответствует точке хазе. Первая половина ночи — это свойство от хазе и выше в Нукве, и так как там властвует манула, она представляет собой суды (диним). А вторая половина ночи — это свойство от хазе и ниже в Нукве, где правит Малхут, подслащенная в Бине, то есть мифтеха (ключ) (о значении понятий мифтеха и манула см. выше, в Предисловии к Книге Зоар, с. 55, пункт 41 и далее). И потому там раскрывается свечение хохма, присущее Нукве, и в этом тайна сказанного: «И встает она еще ночью...» (Мишлей 31:15). В этом отношении Нуква и называется Ган Эден. Ведь от хазе и ниже ее собственное свойство — Малхут свойства суда — отсутствует, и потому вся она подслащается и становится подобной Име, называемой Эденом (עֵדֶן), по тайне ее возвращения к Хохме. И поэтому она называется Ган Эден (גַּן עֵדֶן).

И об этом сказано: «в час, когда наступает полночь» — то есть когда Нуква пробуждается принять подслащение Бины, чтобы оно светило в ее части от хазе и ниже, которая и есть Ган Эден; «и Святой, благословен Он, входит в Ган Эден, чтобы наслаждаться с праведниками» — Святой, благословен Он, входит в Ган Эден наслаждаться с праведниками: то есть праведники поднимают МАН и привлекают туда свечение средней линии — Творца, светящего в Ган Эден. «Все деревья в Ган Эден поют и восхваляют пред Ним, как написано: „Тогда воспоют деревья лесные...“» — «деревья лесные» — это бесплодные деревья, не приносящие плодов. До прихода Творца сфирот Нуквы считаются подобными лесным деревьям, на которых нет плодов. Но после того как свечение Творца входит туда благодаря праведникам, тогда «воспоют деревья лесные пред Г-сподом, ибо пришел Он...» (Диврей а-ямим I 16:33), и они приносят плоды.

Пункт 6

«И глашатай громко взывает...»: Выходит глашатай, громко взывает и говорит: «К вам, святые герои, — к тому из вас, кто впустил дух в уши свои, чтобы слышать, чьи глаза открыты, чтобы видеть, и сердце открыто, чтобы знать». И под действием этого глашатая праведники пробуждаются, чтобы встать ото сна и заниматься Торой, как сказано далее в пункте 9, и притягивают среднюю линию.

Разъяснение. Уши (озэн) — это свойство Бины, и свет их называется слухом. Глаза (эйнаим) — это свойство Хохмы, и свет их называется зрением. Ночью глаза закрыты, так как из-за судов (диним) они не могут светить. В полночь же, когда приходит свечение левой линии от Имы — свечение хохма от огласовки шурук в Име, — хотя способность видеть там уже есть, все же открыть глаза пока невозможно: ведь недостает еще света хасадим, а хохма не светит без хасадим.

И тогда праведники пробуждаются, чтобы встать, заниматься Торой и поднимать МАН к ЗОН. Тогда и ЗА также поднимается как МАН к двум линиям, исходящим там от двух огласовок — холам и шурук в Бине. И на масах де-ЗА, решающий спор между двумя линиями, привлекается уровень хасадим; обе линии взаимно включаются друг в друга, хохма в левой линии облачается в хасадим правой линии и обретает способность светить. Тогда глаза открываются.

И об этом сказано: «кто из вас впустил дух в уши свои», ведь дух (руах) — это средняя линия, то есть ЗА: занимаясь Торой, праведники поднимают МАН и вводят дух, то есть ЗА, в «уши» — две линии Бины, и благодаря ему хохма в левой линии облачается там в хасадим правой линии, как сказано выше. И тогда «чьи глаза открыты, чтобы видеть» — ведь глаза, то есть Хохма, открылись, чтобы видеть, поскольку после облачения в хасадим они могут светить. А средняя линия называется Даат. Тогда эти три линии становятся сфирот Хохма, Бина, Даат (ХАБАД) в Бине, оттуда распространяются в ХАБАД де-ЗОН, а оттуда — в ХАБАД душ праведников, ведь все эти мохин вышли благодаря их трудам в Торе. И этот Даат, представляющий собой линию, решающую спор между ХУБ в рош, обращается и светит сверху вниз в гуф. И об этом сказано: «и сердце открыто, чтобы знать», ведь Даат, находящийся в рош, распространяется вниз и наполняет сердце и всё тело.

В этом тайна клича глашатая, приходящего в полночь — в момент, когда начинает светить левая линия от огласовки шурук, — призывая праведников поднять МАН для привлечения средней линии. А сказанное: «громко взывает» (букв. «взывает с силой»), объясняется тем, что из-за замкнутости судов огласовки шурук он выходит с великой силой и взывает к праведникам, чтобы они исправили это положение.

А далее разъясняется порядок привлечения этих трех линий: от Бины к ЗА, от ЗА к Нукве, а от Нуквы — к душам праведников.

«В тот час, когда Дух всех духов...»: «В тот час, когда дух, служащий корнем для всех духов, возносит сладость души, и оттуда исходит голос, служащий корнем для всех голосов, силы рассеиваются по четырем сторонам света».

Разъяснение. ЗА, который поднимается и решает спор между двумя линиями Бины, как сказано выше, называется «Духом всех духов», так как он — коренная средняя линия, от которой средние линии протягиваются ко всем ступеням. «Душа» (нешама) — это Бина, ведь свет Бины называется нешама. И после того как дух, то есть ЗА, поднялся к «ушам» — Бине — и решил спор между двумя линиями в ней, этот дух стал слышимым голосом. Это значит, что до решения духа в Бине, называемой ушами, никакие света не были слышны, а дух произвел в них слышимость, ведь благодаря ему они обрели совершенство и светят наружу.

И об этом сказано: «в тот час, когда Дух всех духов возносит сладость души» — в час, когда ЗА поднялся в Бину и вознес там сладость светов Бины, именуемых душой (нешама), то есть раскрыл там три линии ХАБАД, как сказано выше; «и оттуда исходит Голос всех голосов» — после того как дух раскрыл три линии и стал голосом, он выходит оттуда и становится корнем для всех голосов, так как выходит и распространяется вниз. И об этом сказано: «силы рассеиваются по четырем сторонам света» — его силы распространяются и рассеиваются по четырем сторонам света, то есть к ЗА и Нукве, расположенным ниже Бины. Ведь юг, север и восток — это ЗА, а запад — это Нуква.

Пункт 7

«Один восходит к одной стороне...»: «Один восходит к одной стороне» — то есть к правой стороне ЗА, свойству юга, исходящему от огласовки холам в Бине. «Один нисходит к той стороне» — ко второй, то есть к левой стороне ЗА, свойству севера, исходящему от огласовки шурук в Бине. «Один входит между двумя» — то есть средняя линия ЗА, свойство востока, исходящее от огласовки хирик в Бине, то есть от ЗА, чтобы решить спор между двумя линиями в Бине. И эти три стороны — юг, север и восток — суть Хесед, Гвура и Тиферет в ЗА.

А то, что о свечении правой линии сказано: «один восходит», то есть свечение ее поднимается снизу вверх, тогда как о свечении левой линии сказано: «один нисходит», то есть свечение ее опускается сверху вниз, — объясняется тем, что здесь говорится о порядке их выхода еще до появления средней линии. Ведь сначала выходит одна лишь правая линия в виде ВАК без рош... ...по тайне МИ. А затем выходит левая линия — по тайне букв ЭЛЕ, возвращающихся к МИ, и в скрытии завершается Имя ЭЛОКИМ. И тогда оказывается, что правая линия светит снизу вверх согласно природе свечения ВАК, а левая линия светит сверху вниз как свойство ГАР, однако они закрыты из-за отсутствия хасадим.

Но после выхода средней линии, когда все три линии включаются друг в друга, порядок их свечения меняется на противоположный: «то, что восходило, нисходит, а то, что нисходило, восходит», как написано выше (Берешит 1, с. 302, пункт 386, и см. в комментарии «Сулам» там), — правая линия светит сверху вниз, а левая — только снизу вверх, как сказано там.

А то, что здесь не упоминается ХАБАД де-ЗА, объясняется тем, что ХАБАД де-ЗА — это не подлинный ХАБАД, а сфирот ХАГАТ, ставшие сфирот ХАБАД, как известно.

«Двое увенчиваются тремя...»: Двое увенчиваются и светят, становясь тремя — ХАГАТ — благодаря средней линии, которая решила их спор, как сказано выше. И потому «трое входят в одного», ведь средняя линия, то есть Тиферет, сама по себе получает и распространяется в три другие линии — НЕХИ.

Смысл в том, что в какой мере нижний способствует свечению высшего, в той же мере он удостаивается его сам, будучи причиной этого. Поэтому, раз ЗА поднялся, решил спор в Бине и стал там средней линией, сам ЗА удостоился трех линий, вышедших благодаря его силе в Бине, и сам распространился в три линии ХАГАТ, как сказано выше. Точно так же и Тиферет де-ЗА — средняя линия, решившая спор между двумя линиями, Хеседом и Гвурой де-ЗА, — сам удостоился всех трех линий, и Тиферет распространился в три линии: Нецах, Ход, Есод.

И об этом сказано: «двое увенчиваются тремя, трое входят в одного»: поскольку двое — Хесед и Гвура де-ЗА — стали тремя линиями благодаря Тиферет, то все трое вошли в одного, то есть в Тиферет, и он сам распространился в три другие линии — НЕХИ. Так в ЗА раскрылись шесть сфирот: ХАГАТ и НЕХИ.

«Один выводит цвета...»: Упомянутый «один», решающий спор — то есть Тиферет де-ЗА, — вывел цвета: произвел сфирот Нуквы, называемые цветами. Шесть из них — ХАГАТ и НЕХИ — к одной стороне, то есть вправо, и шесть из них — ХАГАТ и НЕХИ — к другой стороне, то есть влево. И получается, что шесть — ХАГАТ и НЕХИ — вошли в двенадцать сфирот: шесть сфирот ЗА распространились и стали в Нукве двенадцатью сфирот — шесть справа и шесть слева.

И все эти двенадцать сфирот находятся от ее хазе и выше. А удваиваются они потому, что Нуква от ее хазе и выше включает в себя два есода, происходящих от двух точек, называемых мифтеха и манула (см. выше, в Предисловии к Книге Зоар, с. 123, пункт 122, со слова «2»). И поэтому там возникают два уровня ХАГАТ и НЕХИ: один — от свойства мифтеха, и этот уровень распространяется со свечением хохма; а второй уровень ХАГАТ и НЕХИ — от свойства манула, и на этом уровне нет свечения хохма, а есть лишь скрытые хасадим. И потому «шесть входят в двенадцать»: шесть [сфирот] ЗА стали в ней двенадцатью, то есть двумя уровнями ХАГАТ и НЕХИ.

«Двенадцать пробуждаются в двадцати двух...»: Двенадцать сфирот, находящихся от хазе и выше, распространяются от хазе Нуквы и ниже и становятся двадцатью двумя сфирот. Ведь шесть [сфирот] ЗА не становятся здесь двенадцатью, а «включаются в десять», и это потому, что «десять стоят на одном».

Смысл в том, что от хазе и ниже у Нуквы нет зивуга, поскольку там отсутствует свойство Есод де-манула, представляющее собой образ человека (как сказано выше, Берешит 1, с. 85, со слова «Разъяснение»). Поэтому считается, что вниз протягиваются лишь дважды ХАГАТ и Нецах-Ход, но не есоды. Ведь Есод де-мифтеха, хотя и протягивается от хазе и ниже, тем не менее, не имея там свойства Есод де-манула, чтобы включиться в него, непригоден для зивуга. И поэтому он не считается сфирой, так что от хазе и ниже у нее есть только десять сфирот. И об этом сказано: «шесть включаются в десять». Поэтому шесть [сфирот] ЗА от хазе и ниже включены лишь в десять сфирот — дважды ХАГАТ и Нецах-Ход, а не в двенадцать сфирот, так как «десять стоят на одном». Ибо эти десять сфирот держатся только на одном есоде — на одном лишь Есоде де-мифтеха, который не может включиться в манулу и потому непригоден для зивуга и считается как бы несуществующим. Поэтому здесь недостает двух есодов, и есть лишь дважды ХАГАТ и Нецах-Ход, составляющие десять сфирот.

Впрочем, всё свечение хохма раскрывается только в этих десяти сфирот от хазе и ниже, как сказано выше. Однако сам зивуг происходит от хазе и выше, а уровень зивуга протягивается в десять сфирот от хазе и ниже, и оттуда его получают души праведников.

Пункт 8

«Горе тем, кто спит...»: Горе тем дремлющим, у кого сон в никвей эйнаим! То есть тем, кто не встает ото сна, чтобы заниматься Торой и притягивать среднюю линию: ведь тогда свечение левой линии запечатывает свет их глаз, и они дремлют. И у них нет глаз, то есть мохин, а сон остается в их никвей эйнаим.

Не знают они и не думают о том, как встанут на суд, когда будут призваны дать отчет, — когда тело осквернится, а душа станет блуждать над гладью полуденного воздуха, поднимаясь и опускаясь, но врата не откроются перед ней, и [такие души] мечутся, как камни в праще.

Кто заступится за них? Когда они не восстанут к этому блаженству, в местах наслаждения праведников их место окажется пустым. Они будут преданы в руки ангела Думы, сойдут в геенну и не поднимутся. О них написано: «Исчезает облако и уходит, так сошедший в преисподнюю не поднимется» (Иов 7:9).

Пункт 9

«В тот час пробуждается...»: В тот час, то есть в полночь, пробуждается пламя со стороны севера и ударяет по четырем сторонам света — ведь тогда в мире распространяется свечение левой линии, являющееся судом, как сказано выше. Оно опускается и достигает пространства меж крыльев петуха, являющегося тайной Гавриэля (как сказано выше, в Предисловии к Книге Зоар, с. 169, пункт 171, со слов «И вот»). И это пламя пробуждается в нем, и он кричит — что и представляет собой упомянутый выше клич глашатая, о котором сказано: «и глашатай громко взывает...»

«И нет никого, кто пробудился бы...»: И никто не пробуждается на голос этого призыва, кроме тех праведников истины, которые встают тогда, занимаются Торой и притягивают среднюю линию, как сказано выше. И тогда Творец и все те праведники, что пребывают в Ган Эден, внимают их голосу, как сказано: «Жительница садов! Товарищи внимают голосу твоему: дай мне услышать его» (Шир а-Ширим 8:13).

Итак, здесь было разъяснено, каким образом всё существование людей держится на средней линии, привлекаемой благодаря изучению Торы; а без средней линии у них нет вообще никакой устойчивости: они предаются в руки Думы, нисходят в геенну и не поднимаются, как сказано выше.


    

    
        Статья 3: И сказал Г-сподь Авраму

Пункт 10

«Учили: всей мощью воли Мелеха...»: Мы учили, что всей мощью желания Мелеха, то есть Бины, посажено одно великое и мощное дерево. «Дерево» — это ЗА. «Великое» — в виде мохин (света разума) свечения хохма. «И мощное» — в виде мохин хасадим, как будет разъяснено далее. И «Ситрей Тора» хочет разъяснить стих: «Пойди из земли твоей...» (Берешит 12:1), который намекает на порядок того, как душа выделяется из ЗА и его Нуквы вплоть до ее прихода в этот мир, чтобы облачиться в тело. Поэтому сначала разъясняется, как ЗА и его Нуква получают мохин и выделяют душу [из себя], а затем разъясняется этот стих.

«Среди высших насаждений...»: Внутри высших насаждений, то есть сфирот Бины, посажено это дерево, то есть ЗА. Среди двенадцати границ он совершает кругооборот, по четырем сторонам света распростерта нога его.

Разъяснение. Известно, что в силу подъема Малхут к Бине протянулась Парса под Кетером и Хохмой всех ступеней, и Бина уменьшилась до ВАК, что представляет собой тайну букв МИ (מ״י) имени ЭЛОКИМ, то есть света нефеш и руах в келим Кетер и Хохма. А три буквы ЭЛЕ (אל״ה) имени ЭЛОКИМ, то есть сфирот Бина, ЗА и Нуква келим, опустились от нее к ЗА. Во время же гадлута (большого состояния), когда Бина опускает Парсу на ее место и возвращает к себе свои буквы ЭЛЕ, вместе с ними поднимается и ЗА в место Бины, и становится словно одной из сфирот Бины, и благодаря этому получает там света Бины (как сказано выше: «Берешит-1», стр. 15, пункт 9, со слов «Та», см. там). И это то, о чем сказано: «Всей мощью воли Мелеха» — мощью желания Мелеха: то есть благодаря подъему желания Мелеха, то есть Малхут, к Бине, из-за этого буквы ЭЛЕ упали к ЗА и стали равными ему по свойству. И потому во время гадлута, когда она снова поднимает к себе буквы ЭЛЕ, вместе с ними поднимается и ЗА, будучи слитным с ними. И получается благодаря этому, что «среди высших насаждений посажено это дерево», ведь он стал одной из сфирот Бины и получает ее света точно так же, как ее сфирот.

И в силу подъема Малхут и ее подслащения в Бине раскрылась тайна диагонали. Ведь четыре стороны света — это ХУБ-ТУМ, как известно, и они представляют собой четырехугольник, вот так. А когда Малхут, которая представляет собой запад, поднялась к Бине, представляющей собой север, обе стороны света, запад и север, ушли со своих мест и соединились вместе. И образовалась из них диагональ, так как четыре сфиры ХУБ-ТУМ стали теперь треугольником, вот так. И благодаря этому ты поймешь тайну двенадцати диагональных границ. Ведь четыре стороны света, то есть четыре сфиры ХУБ-ТУМ, включаются друг в друга, и в каждой из них есть ХУБ-ТУМ, как известно. И согласно этому в них должно было быть шестнадцать границ, поскольку «границы» означает то же, что стороны света. Однако из-за того, что Малхут и Бина включились воедино, в каждой из них осталось только по три стороны света, и это двенадцать сторон света, то есть двенадцать границ. А именно: потому что две стороны света, север и запад, соединились и стали диагональю, так что западная сторона не имеет собственного отдельного проявления, а существует лишь как диагональ. Поэтому они называются «двенадцать диагональных границ».

И это то, о чем сказано: «Среди двенадцати пределов совершает он кругооборот», — так как ЗА совершает кругооборот среди двенадцати границ именно тогда, когда он проходит через три состояния, возникающие в силу подъема Малхут к Бине, а именно в виде трех огласовок: холам, шурук, хирик, — чтобы получить свечение хохма (как сказано выше: «Берешит-1», стр. 19, пункт 12). И тогда оказывается, что четыре стороны света в нем состоят лишь из двенадцати границ, поскольку каждая из четырех сторон строится лишь в виде треугольника, в котором есть лишь две полные стороны света — восток и юг, тогда как две стороны света, север и запад, слились воедино, и образовалась из них диагональ. Смысл этого в том, что запад, являющийся свойством суда, поглотился севером, являющимся свойством милосердия. И тебе нужно помнить разъясненное выше (см. «Берешит-1», стр. 7, пункт 3, со слов «И уже»), что если бы Малхут не подсластилась в Бине, нижние ЗОН не были бы пригодны к [получению] мохин свечения хохма, см. там.

И это то, о чем сказано: «По четырем сторонам света распростерта нога его». «Нога его» — это его Малхут. И говорит [текст], что Малхут де-ЗА распростерта по четырем сторонам света. То есть хотя «среди двенадцати пределов совершает он кругооборот», что означает, что Малхут явно не выражена ни в одной из четырех сторон света ЗА, а включена в диагональ, как сказано выше, — все это относится ко времени, когда он «совершает кругооборот», то есть именно тогда, когда он получает хохма ради Нуквы. Однако относительно самого себя это не так, ведь «по четырем сторонам света распростерта нога его», то есть Малхут выражена в нем в каждой стороне света, и относительно самого себя у него есть шестнадцать границ. Причина же в том, что все исправление двенадцати диагональных границ произведено лишь ради получения мохин де-хохма. А ЗА получает для самого себя лишь мохин де-хасадим, и потому он не принимает этого исправления. И [автор] хочет этим разъяснить имя Аврам (אַבְרָם), которое представляет собой нотарикон «Ав Рам» (אַב רָם): где «Ав» происходит от свойства двенадцати границ, а «Рам» происходит от свойства шестнадцати границ, как будет сказано далее.

Пункт 11

«Пятьсот парсаот — переходы его»: Пятьсот парсаот — переходы его. Все желания этих парсаот, то есть пути их отдачи, зависят от него, от ЗА: когда он пробуждается, все они пробуждаются вместе с ним. Нет никого, кто изменил бы его волю. А затем все они становятся едины в желании с ним. «Парсаот» означает мохин свечения хохма. И они названы так потому, что выходят в силу подъемов и спусков Парсы, находящейся под Кетером и Хохмой Бины, как сказано выше в предыдущем разъяснении: ведь при подъеме Парсы под Кетер и Хохму Бины буквы ЭЛЕ опускаются к ЗА, а во время гадлута она опускает Парсу на ее место и возвращает к себе буквы ЭЛЕ вместе со слитным с ними ЗА. И получается, что если бы Парса не поднялась под Кетер и Хохму Бины, не было бы никакой возможности, чтобы ЗА мог подняться в Бину. И раз он поднялся в Бину, ЗА стал самой сущностью Бины, ведь нижний, поднимающийся к высшему, становится подобен ему. И он получает там пять сфирот — КАХАБ и ТУМ Бины, которая обратилась в Хохму; а эти пять сфирот Бины — каждая включает в себя сто. Ведь сфирот Бины исчисляются сотнями (как сказано выше: «Берешит-2», стр. 58, пункт 89, со слов «И шесть»), и поэтому они называются «пятьсот парсаот». «Парсаот» они называются по источнику своего происхождения, поскольку возникают в ЗА в силу подъема и спуска Парсы. А «пятьсот» — потому что они происходят от Бины.

И об этом сказано: «Пятьсот парсаот — переходы его», так как, совершая переход и поднимаясь в Бину, он получает там пять сфирот КАХАБ и ТУМ Бины, вернувшейся в состояние Хохмы, которые и именуются пятьюстами парсаот. «Все желания этих парсаот от него зависят» — все желания этих парсаот, то есть пути их отдачи, зависят от ЗА, хотя они и происходят от Бины, потому что «когда пробуждается этот, все пробуждаются вместе с ним». Ведь сфирот Бины не могут светить до тех пор, пока ЗА не поднимется к ним и не станет средней линией между двумя линиями Бины (как сказано выше: «Берешит-1», стр. 16, пункт 9, со слов «И это»). И оказывается, что когда ЗА пробуждается стать средней линией между линиями Бины, тогда все пять сфирот Бины светят вместе с ним, и никак иначе. И потому «нет никого, кто уклонился бы от воли его»: никто из этих парсаот не может изменить его желания. То есть поскольку путь отдачи ЗА — это уровень ВАК, постольку и парсаот не могут отдавать уровень ГАР де-хохма, а отдают только ВАК де-хохма, подобно тому, как отдает ЗА; и это согласуется со сказанным выше (см. «Берешит-1», стр. 132, пункт 142, со слов «И причина»), см. там. И выше уже было разъяснено, что все эти мохин де-хохма ЗА получает исключительно для того, чтобы передать их Нукве, а не для собственной нужды. И об этом сказано: «А затем все они — в едином желании с ним»: после того, то есть после того как он передаст эти мохин уровня ВАК де-хохма Нукве, все эти пятьсот парсаот, то есть пять сфирот, полученных им от Бины, становятся в едином желании с ним. То есть после этого они становятся у него свойством скрытых хасадим, подобно ему самому, ведь ЗА принимает для самого себя лишь хасадим, скрытые от хохма, как сказано выше.

Пункт 12

«Поднялся сверху, спустился...»: Поднялся ЗА сверху, из Бины, — то есть после того как получил мохин от Бины, — и спускается в своих переходах внутрь моря, то есть Нуквы, а именно: передает их Нукве. От него наполняется море; он — источник всех светов, бьющих ключом в море; под ним разделяются все воды Берешит; орошение сада, то есть Малхут, зависит от него, от ЗА. «Воды Берешит» означает мохин, которые ЗА получает от Бины, вернувшейся в состояние Хохмы, называемой «Бэт-Решит» (ב׳ רֵאשִׁית) (как сказано выше: «Берешит-1», стр. 244, пункт 298); ЗА передает их Нукве, и они разделяются под ним в Нукве на Кетер и Хохму, Бину и ТУМ, точно так же, как сначала они разделились в Бине на МИ и ЭЛЕ. И это происходит во время катнута (малого состояния). И об этом сказано: «Под ним разделяются все воды Берешит», а затем он передает ей гадлут, и об этом сказано: «Орошение сада от него зависит» (см. также выше: «Берешит-1», стр. 68, пункт 63, со слов «Пятьсот»).

Пункт 13

«Все души мира...»: Все души, что есть в мире, выходят от него, от ЗА. Эти души входят в сад, в Нукву, чтобы спуститься оттуда в этот мир и облачиться в тело. Когда душа выходит оттуда в этот мир, она благословляется семью благословениями, чтобы смогла стать отцом для тела в высшем подъеме. И об этом сказано: «И сказал Г-сподь Авраму» (Берешит 12:1). Ведь это высшая душа, которая называется Аврам (אַבְרָם), что представляет собой нотарикон «Ав Рам» (אַב רָם), поскольку она служит отцом (ав, אַב) для тела при подъеме к высшей форме — в хасадим, притягивающихся от подъема к Аба ве-Има. То есть в ней действуют два вида свечений: «Ав» (אַב) означает мохин де-хохма, а «Рам» (רָם) означает мохин де-хасадим, притягивающиеся к ЗА от высшего подъема к Аба ве-Има. И это потому, что она — порождение ЗА, в котором действуют оба этих вида свечений (как сказано выше, стр. 8, со слов «По четырем сторонам», см. там).

Пункт 14

«Когда [душа] хочет спуститься...»: Когда душа приходит, чтобы спуститься в этот мир, заклинает ее Святой, благословен Он, соблюдать заповеди Торы и исполнять волю Его. И передает ей сто ключей благословений на каждый день, чтобы восполнить высшие ступени, которые соответствуют счету слов лех леха (לֶךְ לְךָ), ведь лех леха в гематрии составляет сто. И все они переданы душе, чтобы она исправляла ими сад, то есть Нукву, — «возделывать его и хранить его» (Берешит 2:15); «из земли твоей» — это Ган Эден. Разъяснение: Святой, благословен Он, то есть ЗА, передает душе мохин Бины, сфирот которой исчисляются сотнями (как сказано выше: «Берешит-1», стр. 348, пункт 477, со слов «И сказал»). «День» означает сфиру. И об этом сказано: «И передает ей сто ключей благословений на каждый день», так как каждый день, то есть каждая сфира, которую он передает ей, включает в себя сто ключей — то есть возможность притягивать сто благословений, поскольку они происходят от Бины. И об этом сказано: «Чтобы восполнить высшие ступени» — чтобы душа получила и обрела совершенство в высших ступенях Бины. Ведь все то время, пока она не притягивает каждый день сто благословений, в них нет того совершенства, какое есть в Бине. А то, что сто ключей благословений намечены в словах «лех леха», связано с тем, что «из земли твоей — это Ган Эден»: то есть Нуква, называемая «садом», поднимается и облачает Бину, возвращающуюся в состояние Хохмы, называемую «Эденом» (как сказано выше: «Берешит-2», стр. 4, пункт 6, со слов «Чертог»); и тогда Нуква оказывается на уровне Бины, сфирот которой исчисляются сотнями. И в этом тайна слов «пойди из земли твоей»: где «пойди» (лех леха) — это тайна ста ключей, а «из земли твоей» — тайна Ган Эдена. То есть поскольку душа идет и приходит в этот мир из Ган Эдена, постольку у нее есть сила притягивать сто благословений каждый день, подобно сфирот, пребывающим в Ган Эдене.

Пункт 15

«И от родни твоей — это тело»: «И от родни твоей» означает: из тела, то есть из ЗА, именуемого телом и называемого Деревом Жизни; ведь он включает в себя двенадцать высших колен, которые и представляют собой тайну упомянутых выше двенадцати пределов. И Писание сообщает нам, что душа — это порождение ЗА, и она выходит от него. «И из дома отца твоего» — это Шхина, называемая домом. «Отца твоего» означает Святого, благословен Он, то есть ЗА, как сказано: «Кто обкрадывает отца своего и мать свою и говорит: "нет в том греха"...» (Мишлей 28:24); и «отец его» — это не кто иной, как Святой, благословен Он, а «мать его» — это Кнесет Исраэль, то есть Нуква. «В землю, которую Я укажу тебе» — это этот мир, куда душа и была послана. И таков смысл стиха: «И сказал Г-сподь Авраму» (Берешит 12:1). «Аврам» означает душу; и поскольку у нее есть два вида мохин, подобно ЗА: 1) свойство «двенадцати пределов», являющееся тайной «Ав»; 2) «по четырем сторонам света распростерта нога его», являющееся тайной «Рам», — постольку душа называется «Ав Рам». «И сказал Г-сподь» — означает, что Он заклинает ее соблюдать заповеди Торы и исполнять волю Его. «Пойди из земли твоей» — намекает на передачу ста ключей благословений, подобных тем, что есть в сфирот Ган Эдена, называемого «землей твоей», как сказано выше. «И от родни твоей» — намекает на то, как она выделяется из ЗА, а «из дома отца твоего» — намекает на ее сотворение из Нуквы. То есть, как сказано выше: «Все души мира от него вылетают, эти души входят в сад». «В землю, которую Я укажу тебе» — это приход души в тело в этом мире. (До сих пор «Ситрей Тора»).


    

    
        Статья 4: «И вышли с ними из Ур-Касдим»

Пункт 16

«И сказал Г-сподь Авраму…»: что написано выше этого? «И умер Аран перед Терахом, отцом своим…». И спрашивает: что сообщает нам здесь [Писание], говоря: «перед Терахом, отцом своим» (где «перед» — аль пней, עַל פְּנֵי)? И если ты скажешь, что «перед» означает «при жизни отца», — разве до этого дня не было человека, который умер бы при жизни отца, кроме него? И тем не менее о них не сказано «перед»: ведь Эвель умер при жизни своего отца Адама, а Ханоха взял Б-г при жизни своего отца Йереда!

«А когда Аврама бросили…»: и отвечает: когда бросили Аврама в огонь, погиб Аран. И по этой причине они вышли оттуда, из Ур-Касдим. Поэтому и написано «перед Терахом, отцом своим», то есть [это событие] послужило причиной его ухода оттуда.

Пункт 17

«Приди и узри, что написано…»: приди и узри, что написано: «И взял Терах… и вышли с ними из Ур-Касдим». И спрашивает: написано «и вышли с ними», а нужно было написать «и вышли с ним», то есть с Терахом, ведь сказано: «И взял Терах…». Почему же написано: «и вышли с ними»? И отвечает: дело в том, что Терах и Лот вышли с Авраамом и Сарой, ведь именно они главным образом хотели выйти из среды грешников. А после того как Терах увидел, что Авраам, сын его, спасся из огня, он обратился к исполнению желания Авраама, и поэтому [сказано]: «и вышли с ними» — Терах и Лот [вместе с ними].

Пункт 18

«И когда они вышли…»: и в то время, когда они вышли, что написано о них? «…чтобы идти в землю Кнаан», ведь их желанием было идти туда. Отсюда мы учим: всякому, кто приходит очиститься, помогают. Приди и узри, что это так: ведь как только написано «чтобы идти в землю Кнаан», сразу же написано: «И сказал Г-сподь Авраму: пойди себе…». И пока он сам с самого начала не пробудился идти в землю Кнаан, не было написано: «пойди себе». Выходит, что тому, кто сам пробуждается снизу, помогают свыше. А без пробуждения снизу (итъарута де-летата) нет пробуждения свыше (итъарута де-леэла).

Пункт 19

«Приди и узри: ничто свыше…»: ничто свыше не пробуждается прежде, чем сначала не пробудится нечто снизу, на чем смогло бы пребывать высшее. И тайна этого в том, что черный свет в светильнике — то есть Нуква — не удерживается за белый свет в светильнике — то есть Зеир Анпин (ЗА), — прежде чем она пробудится первой. А как только она пробуждается первой, тотчас белый свет начинает пребывать на ней, поскольку нижний обязан пробудиться первым.

Пункт 20

«И потому написано: „Б-же…“»: и поэтому написано «Б-же, не безмолвствуй…», чтобы белый свет никогда не прекращался в мире. Ведь имя ЭЛОКИМ указывает на Нукву, представляющую собой черный свет; и если она не будет безмолвствовать и не будет бездействовать, продолжая пробуждаться снизу, то в ней всегда будет удерживаться белый свет свыше, то есть ЗА, как сказано выше.

«И так же: напоминающие о Г-споде, не умолкайте…»: чтобы пробудить снизу то, на чем сможет пребывать пробуждение свыше. И так же: как только человек сначала производит пробуждение снизу, тотчас на него нисходит пробуждение свыше. Приди и узри: как только написано: «и вышли с ними из Ур-Касдим, чтобы идти…», то есть они совершили пробуждение снизу, сразу же [сказано]: «И сказал Г-сподь Авраму…», а именно — ему оказали помощь свыше. А смысл этого в том, что снизу необходима плотная основа, за которую свет мог бы зацепиться; и появление этой плотной основы целиком зависит от нижнего (как сказано выше, «Берешит», часть 2, лист 152, пункт 253, со слов «Разъяснение сказанного», см. там), и незачем повторяться.


    

    
        Статья 5: «Иди себе», чтобы исправить себя

Пункт 21

«И сказал Г-сподь Авраму: "Иди себе..." и т. д.» Сказал рабби Элазар: «"Иди себе" — то есть для себя, то есть чтобы исправить себя, исправить свою ступень. "Иди себе" — ведь тебе не следует находиться здесь среди этих нечестивцев».

Пункт 22

«Тайный смысл...» и т. д. Тайна толкования слов «Иди себе» состоит в том, что Творец дал Аврааму дух мудрости, и тот знал и исследовал стороны обитаемого мира. Он созерцал их и взвешивал на весах, познал и постиг силы, поставленные над сторонами обитаемого [мира].

Пояснение. Трудность состояла в следующем: раз написано: «И вышли [с ними] из Ур-Касдим... и дошли до Харана, и поселились там» (Берешит 11:31), то они ведь уже вышли из своей земли и с родины, — почему же Святой, благословен Он, сказал ему: «Иди себе из земли твоей и с родины твоей...» (Берешит 12:1)? Однако, когда мы узнаем внутренний смысл этого, у нас не останется никаких вопросов, и именно это объясняется далее. И тебе следует знать тайну силы Нимрода против Авраама, [позволившей] бросить его в огненную печь, что составляет тайну Ур-Касдим, а также тайну его спасения из огненной печи.

Дело в том, что все суды (диним) и клипот исходят от левой линии, из тайны свечения шурук — света хохма без хасадим, являющегося сжигающим огнем (как сказано выше, стр. 2, пункт 4, со слова «Пояснение»). А главой их был тогда Нимрод, как написано: «Он начал быть богатырем на земле... он был сильный ловец пред Г-сподом» (Берешит 10:8–9). Поэтому, когда Авраам притянул себе этот высший свет разума (мохин), нисходящий по трем линиям одна за другой, и дошел до свечения левой линии и принял его — то есть свечение точки шурук, — он тотчас подпал под власть Нимрода, бросившего его в огненную печь, возникшую из грозной силы свечения шурук. Тогда Святой, благословен Он, помог ему притянуть свечение средней линии на масах де-хирик (экран), который склоняет чашу весов и устанавливает мир между двумя линиями — правой и левой. И тогда хохма в левой линии облачается и включается в хасадим правой линии; мохин светят во всем совершенстве, а суды, как известно, отменяются. Благодаря этому Авраам спасся из огненной печи, вышел из Ур-Касдим и удостоился раскрытия Творца по тайне стиха: «И сказал Г-сподь Авраму: "Иди себе..." и т. д.» (Берешит 12:1).

Выше уже объяснялось (в недельной главе Ноах, стр. 93, пункт 263, со слова «Разъяснение», см. там), что масах де-хирик, на котором выходит средняя линия, берет начало от свойства суда в Малхут, не подслащенного милосердием Бины и называемого манулой (замком). И это потому, что правая и левая [линии] находятся в споре, подобно двум противоречащим друг другу стихам (как сказано выше, Берешит I, стр. 57, пункт 44, со слов «И это»). Ведь левая линия исходит от свечения шурук, берущего начало от Бины, вернувшейся в рош АА, и поэтому сила ее велика, и она хочет отменить свечение правой линии, исходящее от точки холам — то есть от Бины в то время, когда та находилась вне рош АА. Правая же линия, являясь корнем левой линии, хочет сломить мощь левой линии и подчинить ее себе, как корень относится к своей ветви. Поэтому левая линия соглашается подчиниться и включиться в правую линию только под действием двух факторов:

1) масах де-хирик;

2) средняя линия — уровень хасадим, выходящий на этом масахе.

Первый фактор призван уменьшить левую линию со ступени ГАР до ступени ВАК де-хохма. И это действие совершается масахом де-хирик еще до того, как на нем выходит уровень света хасадим.

Второй фактор осуществляет ударное соединение (зивуг де-акаа) с высшим светом на этом масахе де-хирик, порождающее уровень хасадим. Ведь тогда, с одной стороны, уровень левой линии опустился до ступени ВАК де-хохма, и ее достоинство теперь не выше правой линии, а с другой стороны, умножились хасадим с двух сторон левой линии (как сказано в Зоаре, глава Эмор, пункт 200): «Авраам с одной стороны, а Яаков с другой стороны», — то есть от правой линии, именуемой Авраам, и от средней линии, именуемой Яаков. Поэтому левая линия, именуемая Ицхак, подчиняется и включается внутрь хасадим правой и средней линий. Однако пока левая линия не уменьшена от своего ГАР, никакая сила не поможет включить ее в правую линию.

Поэтому средняя линия не может решить спор и объединить обе линии прежде, чем масах де-хирик уменьшит левую линию до уровня ВАК де-хохма. Когда обе линии светят на ступени, Малхут Нуквы непременно пребывает как средняя точка обитаемого мира, то есть в качестве мифтехи (ключа) (как сказано выше, в «Предисловии к Книге Зоар», стр. 123, пункт 122, со слова «Второе»). Это означает, что Малхут полностью подслащена в Бине и приняла форму Бины по тайне: «Мать одолжила дочери свои одежды» (как сказано выше, в «Предисловии к Книге Зоар», стр. 20, пункт 17). Ведь без этого Малхут не способна принять никакой прямой свет, нисходящий сверху вниз (как сказано выше, Берешит I, стр. 7, пункт 3, со слов «И уже»). И потому, когда хотят притянуть в нее тайну манулы — сущность Малхут, не подслащенную в Бине, чтобы она уменьшила левую линию до ВАК де-хохма, — требуются четыре действия. Первое действие — притянуть туда тайну Первого сокращения (ЦА), произведенного над Малхут, чтобы она не принимала свет. И это действие объясняется здесь, в пункте 23.

Второе действие — раскрыть суды в тайне масаха Первого сокращения. И это действие объясняется в пункте 24: теперь в Малхут завершается свойство суда без подслащения Бины, называемое манулой.

Третье действие — поднять эту манулу с места Малхут на место Бины, чтобы уменьшить оттуда левую линию до уровня ВАК де-хохма. И оно объясняется в пункте 25.

Четвертое действие — зивуг, выходящий на этом масахе, благодаря которому мохин достигают полного совершенства. И оно объясняется в пункте 27.

Об этом и сказано здесь: «Ведь Святой, благословен Он, дал Аврааму дух мудрости» — то есть он получил дух мудрости в тайне двух линий, правой и левой, поскольку свечение левой линии, исходящее от точки шурук, в итоге раскрывает дух мудрости, как сказано выше.

«И тот знал и исследовал стороны обитаемого мира» — то есть знал и исследовал стороны обитаемого мира: правую сторону и левую сторону, светящие в Малхут в месте от хазе и ниже. Это место и называется «обитаемым миром», поскольку там раскрывается хохма, без которой люди не могут достичь совершенства. Но от хазе Малхут и выше места обитания нет, так как там света хохма не могут светить людям.

«Созерцал их и взвешивал на весах, и познал силы, поставленные над сторонами обитаемого [мира]» — Авраам созерцал обе линии и взвешивал их на весах, то есть притягивал свечение хохма, притягивание которого называется взвешиванием (как сказано выше, Берешит I, стр. 303, пункт 387), и познал силы, поставленные над сторонами обитаемого мира, то есть притянул свечения правой и левой сторон и познал их.

Пункт 23

«Когда он достиг внутренней средней точки обитаемого [мира]...» и т. д. Когда он достиг средней точки обитаемого мира — точки Малхут со стороны мифтехи (как сказано в предыдущем пояснении), — стал взвешивать на весах, но ничего у него не выходило: то есть он поднял МАН, чтобы притянуть туда дух хохма, но свет не притягивался. Он вглядывался, чтобы узнать силу, поставленную над ней, но его намерения было недостаточно, чтобы постичь ее.

Пояснение. После того как он притянул две линии, правую и левую, но прежде, чем притянул среднюю линию, за него ухватился нечестивый Нимрод и бросил его в огненную печь, что составляет тайну Ур-Касдим. И потому Святой, благословен Он, помог ему притянуть среднюю линию, чтобы спасти его из огненной печи и вывести из Ур-Касдим, как сказано выше. Там объяснялось, что потребовались четыре действия для раскрытия средней линии. Первое действие объясняется здесь; об этом сказано: «Когда он достиг точки...» и т. д. — то есть когда он приступил к притягиванию средней линии. Первое действие состояло в том, что в точке Малхут ему открылось Первое сокращение, и потому «стал взвешивать на весах, но ничего у него не выходило»: ведь когда сила Первого сокращения возобладала над Малхут, та не могла принять в себя никакой прямой свет. И так как он увидел, что она не принимает свет, «стал вглядываться, чтобы узнать силу, поставленную над ней» — стал всматриваться и проверять властвующую над ней силу мифтехи, благодаря особому свойству которой она способна принимать света.

Но он больше не мог постичь там эту силу, потому что на нее распространилась сила Первого сокращения — той части точки, которая не подслащена в Бине, как сказано выше. Однако он еще не обнаружил там силу суда, поскольку сила суда раскрывается не в самом Первом сокращении, а в свойстве установленного там после сокращения масаха (как сказано выше, Берешит I, стр. 2, пункт 1, со слов «И из-за того», см. там), и этот масах называется манулой. Именно это и происходит во втором действии, которое будет объяснено далее, в следующем пояснении.

Пункт 24

«Взвешивал он много раз и увидел, что оттуда укоренился весь мир...» и т. д. Взвешивал он несколько раз и увидел, что оттуда укоренился и основан весь мир.

Пояснение. Оттого что он взвешивал много раз и ему не удавалось притянуть туда свет, благодаря этому раскрылась скрытая в ней сила суда — со стороны масаха, возникшего в Малхут после Первого сокращения. И тогда он увидел и понял, что от этого масаха был основан весь мир, то есть на нем была основана Малхут, называемая миром.

«Всматривался, исследовал и взвешивал, чтобы познать, и увидел, что высшая сила над ней не имеет меры, глубока и сокрыта» — он всматривался, выяснял и взвешивал, чтобы понять суть дела, и увидел, что пребывающая над ней высшая сила не имеет меры, она глубока и непостижима.

Пояснение. Он увидел в точке Малхут высшую силу, называемую манулой, ведь теперь ему открылось, что эта сила властвует над ней, а о ней известно, что она безмерна, глубока и замкнута так, что ее невозможно отпереть. Причина в том, что постижение и восприятие возможны лишь при облачении света, а всюду, где властвует сила манулы, невозможно притянуть высший свет, как сказано выше. И потому там нет никакого постижения и восприятия. Однако этого все еще недостаточно для свойства масаха де-хирик средней линии: ведь этот масах властвует только в одной лишь Малхут и нисколько не властвует в девяти первых сфирот. Поэтому он еще не в силах уменьшить левую линию, относящуюся к первым девяти сфирот, до уровня ВАК, — а ведь именно в этом и состоит вся цель данного масаха, как объяснялось выше. И об этом говорит текст: «И не подобна ступеням сторон обитаемого [мира]» — то есть она не похожа на сфирот обитаемого мира, то есть на первые девять сфирот. Ведь первые девять сфирот все еще пребывают в свойстве мифтехи, тогда как точка Малхут уже находится в свойстве манулы. А для того чтобы она подействовала и на первые девять сфирот, среди которых находится и левая линия, требуется третье действие, которое будет объяснено далее, в следующем пояснении.

Пункт 25

«Всматривался, взвешивал и познал, что подобно тому как из этой средней точки обитаемого [мира] укоренился весь мир по всем сторонам своим...» Он всматривался, взвешивал и познал: подобно тому как средняя точка обитаемого мира — то есть точка мифтехи, поднявшаяся в Бину, из-за чего от нее укоренился весь мир во всех своих краях (то есть она властвует над всеми сфирот ЗА и всеми сфирот Нуквы, называемыми краями мира, поскольку находится выше них), — «точно так же он познал, что от пребывающей на ней силы изошли все остальные силы, поставленные над всеми сторонами мира», — точно так же он познал, что сила, покоящаяся теперь на этой точке, то есть свойство манулы, тоже поднялась в Бину. И потому от нее исходят и выходят все остальные силы, поставленные над всеми краями мира: раз она поднялась в Бину, оттуда ее власть распространилась на все сфирот ЗА и все сфирот Нуквы, называемые краями мира. И благодаря этому левая линия Нуквы также уменьшилась и стала ВАК де-хохма, что не считается прямым светом, хотя левая линия и относится к первым девяти сфирот. Ведь благодаря подъему манулы наверх, в Бину, она властвует и умаляет прямой свет, то есть ГАР, во всех первых девяти сфирот.

«И все они держатся за нее» — и все сфирот ухватились теперь за точку манулы.

«Тогда: "И вышли с ними из Ур-Касдим, чтобы идти в землю Ханаанскую..."» — тогда, после того как левая линия уменьшилась от ГАР и опустилась до ступени ВАК, и ее достоинство стало не выше правой линии, сила ее власти исчезла; Авраам спасся из огненной печи и вышел из Ур-Касдим. Ведь теперь, опустившись до ВАК, она подчиняется правой линии (как сказано выше, стр. 13, пункт 22, со слова «Разъяснено», см. там). Однако она не подчиняется полностью, чтобы включиться в хасадим правой линии, до тех пор пока не произойдет зивуг от высшего света на этом масахе де-хирик, порождающий уровень хасадим, как сказано там. И это действие будет объяснено далее, в пункте 28.

Пункт 26

«Вновь всматривался, взвешивал и исследовал, чтобы постичь истинную суть того места» — он вновь всматривался, взвешивал и выяснял, чтобы ясно понять то место, «но не знал и не мог постичь его, чтобы слиться [с ним]» — и не знал, и не мог постичь его, чтобы прилепиться к нему.

Пояснение. Суды удвоились для него. Ведь до сих пор действовали лишь суды от силы свечения левой линии, и он не мог прилепиться к ее свечению, поскольку из-за отсутствия хасадим оно было сжигающим огнем, как сказано выше. А теперь, после того как манула поднялась в Бину и уменьшила левую линию до ВАК, но еще до совершения зивуга для притягивания хасадим, оказалось, что мало того, что над ним продолжали властвовать прежние суды от свечения левой линии — и потому «не мог постичь его, чтобы слиться [с ним]», — к нему добавились теперь еще и суды отмены ГАР, и потому «не знал». Таким образом, суды теперь удвоились. «Когда же увидел мощь этого места» — когда увидел мощь судов этого места, то есть отмену ГАР, «и не смог постичь его» — а также не мог постичь его, чтобы слиться с ним, поскольку и суды свечения левой линии оставались в силе, будучи сжигающим огнем, — «тотчас: "...и дошли до Харана, и поселились там"».

Смысл в том, что имя Харан (חָרָן) указывает на пылающий гнев (харон аф, חֲרוֹן אַף) из-за того, что суды удвоились для него. И Писание сообщает нам: мало того что он не пришел в землю Ханаанскую — тайну земли, приносящей плоды, что намекает на место от хазе Нуквы и ниже, — он пришел в место Харан, то есть к пылающему гневу (харон аф), ведь суды удвоились для него, как сказано выше. «И поселились там».

Пункт 27

«В чем причина действий Авраама?» — спрашивает: какова причина того, что Авраам задержался в Харане и не пошел оттуда сразу в землю Ханаанскую, ведь Писание говорит: «...и поселились там»? И отвечает: «В том, что он знал и исследовал всех тех правителей, управляющих миром во всех сторонах обитаемой [земли]», — ведь Авраам знал и выяснял всех тех правителей, управляющих миром во всех сторонах обитаемой земли. Они исходят от силы манулы, представляющей собой среднюю точку совокупности всего мира (как сказано выше, в «Предисловии к Книге Зоар», стр. 44, пункт 41, со слова «Разъяснение»).

«Взвешивал и исследовал тех, кто властвует по сторонам обитаемого [мира], управляя звездами и созвездиями» — также он взвешивал и выяснял тех, кто властвует по сторонам обитаемого мира и управляет звездами и созвездиями, то есть тех, кто исходит от силы мифтехи, берущей начало от Бины по тайне: «Мать одолжила дочери свои одежды». (как сказано выше, в «Предисловии к Книге Зоар», стр. 25, пункт 17). Свечение ГАР де-Бина называется звездами, а свечение ЗАТ де-Бина называется созвездиями, и потому правители, исходящие от мифтехи, управляют ими.

«Кто из них сильнее другого» — насколько сильны одни против других, то есть он сопоставлял силу правителей, исходящих от манулы, с силой правителей, исходящих от мифтехи, чтобы узнать, кто из них сильнее и сможет упразднить другого.

Пояснение. Ведь он вышел из Ур-Касдим лишь после того, как манула поднялась в Бину, когда правители манулы одолели правителей мифтехи, властвующих в краях мира, и уменьшили их до ступени ВАК. В их числе уменьшилась до ступени ВАК и левая линия, сила ее иссякла, и тогда он вышел из Ур-Касдим и пришел в Харан (как сказано выше, стр. 15, пункт 25, со слова «Всматривался», см. там). И теперь, придя в Харан, он возобновил свое исследование: снова стал взвешивать два вида правителей, кто из них сильнее и сможет упразднить другого. Это происходило потому, что от выхода из Ур-Касдим он еще ничего не выиграл; напротив, к нему добавились суды от отмены ГАР. Поэтому он попытался: быть может, ему удастся хотя бы вернуть ГАР свечения левой линии? И потому он снова стал взвешивать их друг против друга, надеясь увидеть, что правители мифтехи окажутся сильнее правителей манулы и из-за них не произойдет уменьшения от ГАР.

«И он взвешивал все обитаемые [места] мира, и это удавалось ему» — он взвешивал все обитаемые места мира, то есть девять первых сфирот, и это удавалось ему. То есть ему удалось выяснить в соответствии со своим желанием, что правители мифтехи сильнее правителей манулы, и их ГАР не отменяется из-за них. «Когда же дошел до этого места, увидел мощь глубин и не смог устоять в нем» — но когда он достиг этого места, то есть точки Малхут, увидел мощь глубин, то есть силу судов манулы, которая превозмогла мифтеху и отменила ГАР, и не смог устоять в нем. То есть не мог слиться с ним из-за судов свечения левой линии, которые еще не прошли, — то есть к нему вернулось удвоение судов, как сказано выше. И поскольку он еще не принял окончательного решения утвердить масах де-хирик — масах манулы, — а пытался снова сопоставлять силы двух видов правителей друг с другом, он задержался в Харане, то есть в пылающем гневе (харон аф), как написано: «...и поселились там».

Пункт 28

«Когда увидел Святой, благословен Он, его пробуждение и его стремление, тотчас открылся ему и сказал: "Иди себе"» — увидев его пробуждение и его стремление, Святой, благословен Он, тотчас открылся ему и сказал: «Иди себе. Чтобы познать себя и исправить себя», — то есть познать себя и исправить себя. Иными словами, чтобы он перестал взвешивать высшие силы, а поднял МАН и притянул высший зивуг на этот открывшийся ему масах, как сказано выше; благодаря этому он удостоится притянуть знание (Даат) для себя и исправит себя.

И здесь совершается четвертое действие (упомянутое выше, в пункте 22, со слова «Поэтому»): притягивается уровень хасадим на упомянутый масах де-хирик, что составляет тайну выхода средней линии, решающей спор между двумя линиями — правой и левой — и объединяющей их вместе. Благодаря этому мохин достигают совершенства, и ему открываются и нисходят к нему все благословения, о которых говорится в этом стихе.

Пункт 29

«"Из земли твоей" — от той стороны обитаемого [мира], к которой ты был привязан...» и т. д. «Из земли твоей» — то есть Он сказал ему: «Иди себе» от той стороны обитаемого мира, к которой ты был привязан, то есть от правой стороны без включения левой.

«"И с родины твоей"» — то есть Он сказал ему: «Иди себе» от той мудрости, по которой ты всматривался и взвешивал свое рождение, миг, час и время, когда ты родился, и ту звезду, и то созвездие. Ведь всё это — свечение левой линии без включения правой, а это свечение приходит силой мифтехи, от которой происходят правители звезд и созвездий, как сказано в предыдущем пояснении.

А то, что свечение левой линии называется «родиной твоей», а также сказано, что он взвешивал миг и время своего рождения, объясняется тем, что мохин рождения душ притягиваются лишь от свечения левой линии. И потому рассуждение об этом — то есть то, что Авраам взвешивал эти силы друг против друга (как сказано выше), — уподобляется исследованию, призванному узнать миг своего рождения, чтобы увидеть и проверить, на каком уровне он родился тогда: от ГАР или от ВАК и тому подобное.

Пункт 30

«"И из дома отца твоего" — чтобы ты не смотрел на дом отца твоего...» и т. д. «И из дома отца твоего» — то есть Он сказал ему: «Иди себе», и больше не смотри на дом отца твоего, то есть на Харан, не высматривай, есть ли у тебя корень, чтобы преуспеть в мире от дома твоего отца. Иными словами, не взвешивай больше два вида этих правителей друг против друга в надежде вернуть исчезнувшую власть мифтехи (как сказано выше, стр. 16, пункт 26, со слова «Вновь»), ведь это действие и есть клипа Харана, как сказано там.

«Поэтому иди себе от этой мудрости и от этого созерцания» — и потому иди себе от этой мудрости и от этого созерцания.

Пункт 31

«Приди и узри, что это так...» и т. д. Приди и узри, что это так. Ведь они уже вышли из Ур-Касдим и были в Харане, почему же Он говорит ему: «Иди себе из земли твоей и с родины твоей»? Он ведь уже вышел из Ур-Касдим, бывшей его землей и его родиной. Но суть дела непременно такова, как мы сказали: «из земли твоей» означает от свечения правой линии без левой, а «с родины твоей» означает от свечения левой линии без правой.

«В землю, которую Я укажу тебе» — это значит: Я покажу тебе то, что ты не мог постичь из-за судов свечения левой линии, и не мог узнать силу той земли, то есть Малхут, которая глубока и непостижима из-за судов отмены ГАР, как сказано выше. И отныне Я обещаю тебе, что оба этих вида судов отойдут от тебя, и мохин воссияют для тебя в совершенстве ГАР и в сладости слияния (двекут).


    

    
        Статья 6: «И сделаю тебя народом великим»

Пункт 32

«И сделаю тебя народом великим...»: «И сделаю тебя» — благодаря сказанному в стихе: «Иди себе...» (Берешит 12:1). То есть благодаря тому, что он поднял МАН и вызвал высший зивуг (ударное соединение) на масах (экран) де-хирик, выведший уровень хасадим (свет милосердия), посредством чего завершились высшие мохин (свет разума), как сказано выше, — ради этого Святой, благословен Он, удостоил и его этих великих мохин. В этом и состоит обещание: «И сделаю тебя народом великим». «И благословлю тебя» — благодаря сказанному: «...из земли твоей...». То есть тем, что он отделил себя от правой линии, не включенной в левую, он удостоился свечения правой [линии], объединенного со свечением левой, на чье свечение указывает стих: «И благословлю тебя». «И возвеличу имя твое» — благодаря сказанному: «...с родины твоей...». То есть благодаря тому, что он отделил себя от свечения левой линии, не включенной в правую, он удостоился обещания, выраженного в стихе: «...и возвеличу имя твое...», что означает свечение левой [линии], включенное в хасадим правой.

«И будь благословением» — благодаря сказанному: «...и из дома отца твоего» (Берешит 12:1). То есть благодаря тому, что он отделил себя от клипы (нечистой силы) Харана, властвующей в Харане, которая и есть дом его отца, как сказано выше, — он удостоился обещания: «И будь благословением», что означает свечение средней линии.

Пункт 33

«Рабби Шимон сказал...»: Рабби Шимон не согласен [с этим] и говорит: «И сделаю тебя народом великим» — это свечение правой стороны. «И благословлю тебя» — это свечение левой стороны. «И возвеличу имя твое» — это свечение средней линии. «И будь благословением» — со стороны Земли Исраэля, то есть со стороны Нуквы, называемой «Земля Исраэля». «Вот здесь — престол...»: здесь перед нами престол о четырех опорах: три линии — Хесед, Гвура, Тиферет, которые являются тремя опорами, и Нуква — четвертая опора; они представляют собой четыре опоры высшего Престола, которым является Бина (далее, лист 27, со слов «Толкование»). Отсюда и далее благословения обращены к другим, питающимся отсюда, — то есть другие благословятся благодаря ему, как написано: «И Я благословлю благословляющих тебя, а проклинающего тебя прокляну...» (Берешит 12:3).


    

    
        Статья 7: «И отнимется у нечестивых свет их»

Пункт 34

«Рабби Элазар сидел…»: Рабби Элазар сидел перед своим отцом, рабби Шимоном, и были с ним рабби Йегуда, рабби Ицхак и рабби Хизкия. Сказал рабби Элазар своему отцу, рабби Шимону: «Что означает написанное: «Иди себе из земли твоей и с родины твоей»? Коль скоро все они вышли из Ур-Касдим, чтобы идти в землю Кнаан, почему не было сказано ему, чтобы шли все?»

Пункт 35

«Ведь хотя…»: Хотя Терах и служил идолам, но поскольку он пробудился добрым побуждением выйти с Авраамом, а мы видим, что Творец желает раскаяния грешников, и тот уже начал выходить, — почему не написано: «Идите себе»? Почему только одному Аврааму сказано: «Иди себе»?

Пункт 36

«Сказал ему рабби Шимон: если ты думаешь…»: Сказал ему рабби Шимон: «Если ты думаешь, что когда Терах выходил из Ур-Касдим, то делал это, чтобы совершить тшуву, — это не так. Он вышел лишь ради того, чтобы спастись, потому что все жители его страны хотели его убить. Ведь после того как они увидели, что Авраам спасся из огненной печи, стали говорить Тераху: «Это ты вводил нас в заблуждение этими идолами!» — и хотели его убить. И из-за страха перед ними Терах бежал. Поэтому, дойдя до Харана, он больше оттуда не тронулся, ведь написано: «И пошел Аврам… и пошел с ним Лот» (Берешит 12:4), а Терах в стихе вовсе не упомянут».

Пункт 37

«Он начал: «И отнимется у нечестивых свет их…»: Этот стих уже объясняли. Однако «и отнимется у нечестивых свет их» — это Нимрод и люди его поколения, от которых ушел Авраам, ведь он был их светом. «И дерзкая рука сокрушится» — это Нимрод.

Пункт 38

«Другое толкование: «И отнимется…»: Другое толкование. «И отнимется у нечестивых свет их» — это Терах и его домочадцы. «Свет их» — это Авраам, ведь написано не «свет», а «свет их», который был с ними: то есть Авраам, находившийся среди них и затем ушедший от них. «И дерзкая рука сокрушится» — это Нимрод, который сбивал с пути и увлекал за собой всех людей мира. И ради этого написано: «Иди себе», чтобы светить тебе и всем тем, кто произойдет от тебя отныне и далее.

Пункт 39

«Еще он начал и сказал: «А теперь не видят они света…»: И спрашивает он: когда это было? И отвечает, что это произошло в тот час, когда Творец сказал Аврааму: «Иди себе…» Ведь после того как Авраам ушел от них, они больше не видели света. «Сияет он в небесах» — относится к Аврааму, поскольку Творец пожелал привести Авраама к слиянию с высшим светом, чтобы он светил там.

Пункт 40

«Когда пронесся ветер и очистил их»: Это относится к Тераху и жителям его города, ведь впоследствии совершили тшуву Терах и все жители его города. Написано: «…и души, которые они приобрели в Харане» — значит, жители его города вернулись к Творцу. Терах совершил тшуву, как написано: «А ты придешь к отцам твоим в мире». И если бы Терах не вернулся к Творцу, Творец не сказал бы Аврааму, что тот придет к своим отцам в мире.

Пункт 41

«И Я сделаю тебя народом великим…»: В этом стихе заключено семь благословений: «И Я сделаю тебя народом великим» — раз; «и благословлю тебя» — два; «и возвеличу имя твое» — три; «и будь благословением» — четыре; «и Я благословлю благословляющих тебя» — пять; «а проклинающего тебя прокляну» — шесть; «и благословятся в тебе все племена земли» — вот семь. И после того как он благословился этими семью благословениями, что написано? «И пошел Аврам, как сказал ему Г-сподь», что означает: пошел, чтобы спуститься в этот мир, как ему было повелено. Смысл здесь в том, что Авраам олицетворяет нешаму (высшую душу), как сказано выше в пункте 13; и после того как нешама благословляется названными семью благословениями, она спускается в этот мир, чтобы облачиться в тело (гуф).

Пункт 42

«И тотчас: «…и пошел с ним Лот»…»: Это змей, который был проклят, и мир был проклят по его вине. То есть Писание потому и называет змея именем Лот, что слово лот (לוֹט) на арамейском языке означает «проклятие»; и это он был проклят и навлек проклятие на мир. И он неотступно сопровождает нешаму в этом мире. «Ибо он стоит у входа…»: змей стоит у входа, чтобы совращать тело, как написано: «…у входа грех лежит» (Берешит 4:7). И потому не совершает нешама служения, которое ей заповедано, пока не исполнится ей тринадцать лет в этом мире. Ведь с двенадцати лет и выше нешама начинает пробуждаться к исполнению заповеданного ей служения, и об этом сказано: «…а Авраму было семьдесят пять лет», ведь число семьдесят по малому счету (миспар катан) дает семь, а семь и пять — это двенадцать. И тогда нешама выходит из Харана — то есть из клипот — и пробуждается, чтобы идти по пути служения Всевышнему.

Пункт 43

«И тогда нешама проявляется…»: И тогда, по прошествии двенадцати лет, нешама проявляется в этом мире [и становится видно], что она происходит от «пяти лет», представляющих собой пятьсот парса Древа Жизни. То есть тогда открывается, что она — порождение ЗА, называемого Древом Жизни, протяженность пути которого составляет пятьсот парса (как сказано выше на листе 8, в пункте «Пятьсот парса», см. там). А «семьдесят лет» — это само то Древо, являющееся седьмым среди ступеней, то есть Нуква, которая служит седьмой сфирой из семи сфирот ХАГАТ НЕХИМ. И тогда становится видно, что нешама — это порождение ЗА и порождение Нуквы, как подробно разъяснено там.

Пункт 44

«Тогда выходит она из той…»: Тогда нешама выходит из той скверны змея и вступает в святое служение. И об этом сказано: «…при выходе его из Харана» — из того пылающего гнева (харон аф, חֲרוֹן אַף) и мощи Сатана, который до сих пор совращал тело и властвовал над ним.

Пункт 45

«Над деревом властвует орла…»: Над деревом орла властвует три года, которые называются «годами орлы». А у человека тринадцать лет называются «годами орлы». Когда эти годы проходят для тела и нешама пробуждается для святого служения, она обращается к телу и пробуждает в нем доброе стремление покорить этого змея. И тогда змей уже не в силах властвовать над ним так, как прежде.

Пункт 46

«Ведь написано: «И взял…»: Написано: «И взял Аврам Сарай, жену свою…» «Сарай, жену свою» — это тело, соотносящееся с нешамой так же, как женское начало с мужским. «…и Лота, сына брата своего» — это змей, который не отходит окончательно от тела даже после тринадцати лет, поскольку и привязанность тела не устраняется от него полностью. Однако пробуждение нешамы постоянно наносит ему удары, предостерегает его, обличает и смиряет его против воли, так что он не может властвовать.

Пункт 47

«…и все достояние, которое они приобрели…»: Это добрые дела, которые человек совершает в этом мире силой пробуждения нешамы. «…и душу, которую они сделали в Харане»: имеется в виду та нефеш, которая вначале находилась в спайке и соединении орлы с телом, а затем нешама исправила ее. О ней Писание говорит: «…и душу, которую они сделали в Харане». И это вожделеющая душа (нефеш а-митаава), имеющая сильную близость к страстям тела и клипот, как будет сказано далее.

«Ведь по прошествии тринадцати лет…»: Ведь впоследствии, с тринадцати лет и старше, когда нешама пробуждается исправить тело, они оба — нешама вместе с телом — исправляют ту нефеш, которая была сопричастна силе судов (диним) змея и его дурному вожделению. И об этом написано: «…и душу, которую они сделали в Харане». Слово «сделали» (асу, עָשׂוּ) стоит во множественном числе, потому что относится и к нешаме, и к телу, ведь они оба исправляют нефеш: нешама — своим побуждением, пробуждающим тело, а тело — своими добрыми делами.

Пункт 48

«И при всем том…»: И при всем том нешама наступает на этого змея, чтобы сокрушить его мощью подчинения тшуве. И об этом написано: «И прошел [Аврам по этой земле] до места Шхем…» (Берешит 12:6), ведь Шхем — это место пребывания Шхины (как сказано ниже, в пункте 80); и произошло это потому, что сила змея уже была окончательно сломлена нешамой. (До сих пор «Тайны Торы»).


    

    
        Статья 8: «И пошел Аврам, как сказал ему Г-сподь»

Пункт 49

«И пошел Аврам... Сказал рабби Элазар: приди и узри...»: сказал рабби Элазар: приди и узри. Ведь не написано: «И вышел Аврам, как сказал ему Г-сподь», но: «И пошел», подобно тому, как сказано: «Иди себе» (Берешит 12:1). Это потому, что выход они уже совершили прежде, ведь написано: «...и вышли с ними из Ур-Касдим, чтобы идти в землю Ханаан» (Берешит 11:31). И потому написано сейчас: «И пошел», а не написано: «И вышел».

Пункт 50

«Как сказал ему Г-сподь»: то есть согласно тому, как Он заверил его во всех обещаниях. «И пошел с ним Лот»: он присоединился к нему, чтобы учиться его делам; но при всем том он не очень-то научился. «Сказал рабби Элазар»: счастливы праведники, изучающие пути Святого, благословен Он, чтобы идти по ним и трепетать пред Ним, [помня] о том дне суда, когда человеку предстоит дать отчет и расчет пред Святым, благословен Он.

Пункт 51

«Он начал [речь] и сказал: „Рукою каждого человека запечатывает...“»: этот стих уже объяснили. Но приди и узри: в тот день, когда завершились дни человека, [назначенные ему] для ухода из мира, в тот день, когда тело сокрушено, а нефеш должна отделиться от него, — тогда человеку дается позволение увидеть то, чего он не мог видеть в пору, когда властвовало тело, и он доподлинно постигает суть вещей.

Пункт 52

«И тогда предстают перед ним...»: и тогда предстают перед ним три посланца (значение которых объяснено в [разделе] Ваякель, пункт 87, см. там), и ведут счет его дням, его грехам и всему, что он совершил в этом мире. И он признает всё своими устами, а затем скрепляет этот отчет и расчет собственной рукой. И об этом написано: «Рукою каждого человека запечатывает [Он]».

Пункт 53

«И его рукой всё запечатано...»: и его рукой всё скреплено печатью — все его дела и его грехи, чтобы судить его в этом мире за первые и за последние, за новые и за старые, и ни один из них не забыт. Об этом написано: «...чтобы знали все люди дело Его» (Иов 37:7). И подобно тому как все эти поступки, совершенные им в этом мире, происходили в теле и духе вместе, точно так же он дает расчет за них, пребывая в теле и духе вместе, прежде чем покинет этот мир.

Пункт 54

«Приди и узри: насколько грешники...»: приди и узри: подобно тому как грешники упрямы в этом мире, так даже в час, когда им предстоит покинуть этот мир, они упорствуют. Поэтому счастлив человек, изучающий в этом мире пути Святого, благословен Он, чтобы ходить по ним. А грешник, хотя и видит этих праведников, ожесточается и не желает учиться у них.

Пункт 55

«И потому праведнику следует...»: и потому праведник должен держаться за него, и хотя грешник упорствует, [праведник] не должен оставлять его. Он должен удерживать его за руку и не отпускать, ведь если отпустит его, тот пойдет и разрушит мир.

Пункт 56

«Приди и узри [пример] Элиши...»: приди и узри на примере Элиши, оттолкнувшего Гехази (как сказано в трактате Санхедрин, 107б). Так же и с Авраамом: всё время, пока Лот был с ним, он не связывался со злодеями. Но когда отделился от него, что написано? «И выбрал себе Лот всю равнину Иордана...» (Берешит 13:11), и написано: «...и раскинул шатры до Сдома» (Берешит 13:12). А что написано после этого? «Люди же Сдома были злы и грешны пред Г-сподом весьма» (Берешит 13:13). Вот и видно, что он связался со злодеями.

Пункт 57

«Сказал рабби Аба...»: сказал рабби Аба рабби Элазару: то, что ты сказал: «И пошел Аврам», а не написано: «И вышел Аврам», поскольку выход они совершили еще прежде (как сказано выше, в пункте 31), — сказано хорошо. Но что написано в конце стиха? «...при выходе его из Харана» (Берешит 12:4) — значит, сказанное относится и к выходу, хотя он уже вышел! «Сказал рабби Элазар: написано: „...из Харана“»: однако главный выход — это выход из земли его рождения, который состоялся прежде. Тогда как выход из Харана произошел теперь, вместе с повелением «Иди себе...» (Берешит 12:1), и здесь вполне уместно сказать: «при выходе его из Харана».


    

    
        Статья 9: «И взял Аврам Сарай»

Пункт 58

«И взял Аврам…»: Спрашивает: что означает слово «взял», о котором говорит Писание? И отвечает: то, что он увлек ее добрыми словами. Ведь нет у человека права уводить жену в другую землю без ее согласия. И так же сказано: «Возьми Аарона» (Бемидбар 20:25), «Возьми левитов» (Бемидбар 3:45). И поэтому «и взял Аврам» означает, что он расположил ее словами и дал ей понять, сколь порочны пути людей того поколения; и потому написано: «И взял Аврам Сарай, жену свою».

Пункт 59

«И Лота, сына брата своего»: Спрашивает: почему Авраам счел нужным приблизить Лота к себе? И отвечает: лишь потому, что провидел святым духом, что Давиду суждено произойти от него. «И души, которые они приобрели в Харане» — это прозелиты, мужчины и женщины, исправившие свои души. Авраам обращал мужчин, а Сара обращала женщин, и потому Писание ставит им это в заслугу так, словно они сами сотворили их.

Пункт 60

«Сказал рабби Аба…»: Сказал рабби Аба: «Если так, ведь этих прозелитов было очень много, как же можно сказать, что все они пошли с ним?» Сказал рабби Элазар: «Да. И потому все люди, шедшие с ним, назывались "народ Б-га Авраама", и он проходил по земле, ничего не опасаясь, ведь написано: «И проходил Аврам по земле» (Берешит 12:6)».

Пункт 61

«Сказал ему рабби Аба…»: Сказал ему рабби Аба: «Если бы было написано: «ве-а-нефеш ашер асу ве-Харан», я согласился бы, [сказав], что из-за их множества он не боялся проходить по земле. Однако написано: «ве-эт а-нефеш» — слово «эт» приходит добавить [указание на] заслугу всех тех душ, шедшую с ним; и поэтому Авраам проходил по земле без страха. Ведь у всякого, кто дает заслугу другому, эта заслуга сохраняется за ним и не покидает его. Откуда нам это известно? Ведь написано: «И души, которые они приобрели в Харане» (Берешит 12:5) — заслуга этих душ шла вместе с Авраамом».

Пункт 62

«Иди себе»: Сказал рабби Шимон: «В чем причина того, что в первом откровении, когда Святой, благословен Он, явился Аврааму, Он начал со [слов] «Иди себе»? Ведь до сих пор Святой, благословен Он, еще не говорил с Авраамом; почему же Он начал со [слов] «Иди себе»? Но сказали, что числовым значением [слов] «Иди себе» (лех леха), гематрия которых равна ста (לֶךְ לְךָ = 100), Он намекнул ему, что сын родится у него в возрасте ста лет».

Пункт 63

«Но приди и узри»: Но приди и узри: все, что делает Святой, благословен Он, на земле, — все [совершается] по тайне мудрости. Поскольку Авраам тогда еще не был слит со Святым, благословен Он, должным образом, Он сказал ему: «Иди себе». И это указывает на то место, которое должно было приблизиться к Святому, благословен Он, и оно служит первой ступенью, чтобы прийти к Святому, благословен Он. Именно поэтому написано: «Иди себе».

Пункт 64

«И за эту ступень не мог…»: И за эту ступень Авраам не мог удержаться прежде, чем войдет в Землю Исраэля, ведь именно там получают эту ступень. Подобно этому написано: «И вопросил Давид Г-спода…» (Шмуэль II 2:1). И [Зоар] спрашивает: если уж умер Шауль и Давид был достоин принять царство (Малхут), почему он не принял власть над всем Исраэлем тотчас, но ему потребовалось сначала править семь лет в Хевроне?

Пункт 65

«Но все это — тайна…»: Но все это — по тайне мудрости. Ведь Давид должен был принять царство (Малхут) не раньше, чем соединится сначала с праотцами, пребывающими в Хевроне, и тогда через них принять царство. И потому он задержался в Хевроне на семь лет, чтобы принять царство как подобает, и все это — по тайне мудрости, чтобы его Малхут обрела исправление. Подобно этому и Авраам не пришел к совершенному единению со Святым, благословен Он, пока не вошел в землю.

Пояснение. Вначале Малхут, являющаяся тайной Нуквы де-ЗА, строится по тайне «двух великих светил» — то есть ее уровень полностью равен уровню ЗА, и оба они пользуются одним венцом (Кетером). Это означает, что оба они получают свое свечение из одного источника — из Бины: ее правую сторону, то есть хасадим, получает ЗА, а ее левую сторону, то есть свечение хохма по тайне шурука, получает Нуква. И тогда оба они считаются четырьмя опорами высшего Престола, которым является Бина: ЗА, представляющий собой тайну ХАГАТ, считается тремя опорами Престола, а Нуква, являющаяся сфирой Малхут, считается четвертой опорой Престола. И оттуда Нуква не может передавать мохин (свет разума) миру, потому что это не ее место, и потому они называются «мохин де-ахораим» (свет разума обратной стороны). И это тайна Хеврона — в силу того, что она соединена с праотцами, составляющими тайну ХАГАТ, в равном уровне. А затем она спускается оттуда и строится от хазе и ниже де-ЗА по тайне «малого светила». И тогда она получает два вида мохин — ахораим и паним — через ЗА, завершается в совершенных мохин де-гадлут (свете разума большого состояния) и передает изобилие миру. И тогда она определяется как свойство Земли Исраэля, ведь свечение хохма передается [миру] только от нее, как известно.

Давид же является колесницей (меркава) для Малхут, то есть Нуквы де-ЗА. И потому он не мог принять царскую власть над всем Исраэлем и стать колесницей для Малхут, называемой Землей Исраэля, прежде чем правил в Хевроне и сделался там колесницей для Малхут, именуемой Хевроном, откуда исходят первые мохин Малхут, получающей от Бины, которая вернулась к тому, чтобы стать Хохмой. А поскольку Давид обрел свойство мохин де-Хеврон, он смог затем получить совершенные мохин свойства Земли Исраэля и принял царство над всем Исраэлем. И если бы он не получил мохин де-Хеврон, он не смог бы получить мохин Земли Исраэля, ведь ему недоставало бы мохин от свечения левой линии Бины, которые принимаются только в Хевроне, как сказано выше.

И об этом сказано: «Ведь Давид должен был принять царство не раньше, чем соединится с праотцами, пребывающими в Хевроне», как разъяснено.

Авраам же был колесницей для свойства ХАГАТ де-ЗА, и главное его свойство — в Хеседе де-ЗА. И известно, что ЗА всегда пребывает в скрытых хасадим, кроме того времени, когда передает изобилие Нукве: тогда он получает мохин свечения хохма ради Нуквы и сам также включается в них.

И об этом сказано: «Поскольку Авраам тогда еще не достиг надлежащего слияния со Святым, благословен Он, Он сказал ему: "Иди себе"». Ведь прежде, чем он передал мохин ради Нуквы, у него были только хасадим, скрытые от хохма; а поскольку ему недоставало свечения хохма, он не пребывал тогда в должном слиянии со Святым, благословен Он, так как еще не вызвал ударного соединения (зивуга) Святого, благословен Он, и Его Шхины. И потому Он сказал ему: «Иди себе», «и это намек на то место» — то есть на Шхину, — «которое должно приблизиться к Святому, благословен Он», то есть намекнул ему, чтобы он пошел и приблизил Шхину к Святому, благословен Он. «И оно — первая ступень для того, чтобы войти к Святому, благословен Он» — ведь это первая ступень к тому, чтобы прийти и стать колесницей для Святого, благословен Он: пока он не вызовет зивуг Святого, благословен Он, и Его Шхины, он не сможет слиться со Святым, благословен Он. «И за эту ступень Авраам не мог удержаться, пока не войдет в землю» — и эту ступень — удостоиться мохин свечения хохма благодаря тому, что он производит зивуг Святого, благословен Он, и Его Шхины, как сказано выше, — он не может притянуть иначе как находясь в Земле Исраэля. Ведь там Нуква исправлена в мохин «лицом к лицу» (паним бе-паним) со Святым, благословен Он, и может передавать изобилие миру, как сказано выше. И это то, почему [Зоар] сопоставляет приход Авраама в Землю Исраэля с правлением Давида в Хевроне, ведь точно так же, как Давид, будучи колесницей Нуквы, не мог принять совершенную власть Малхут, являющуюся тайной Земли Исраэля, прежде чем получил свечение хохма от Бины по тайне четвертой опоры высшего Престола, что составляет тайну Малхут де-Хеврон, — так и Авраам, будучи колесницей для ЗА, не был готов к совершенному слиянию с ЗА, прежде чем пришел в Землю Исраэля и вызвал зивуг Святого, благословен Он, и Его Шхины, благодаря чему и сам включился в свечение хохма. И об этом сказано: «Подобно этому и Авраам не вошел в совершенную связь со Святым, благословен Он, пока не вошел в землю». Подобно тому как Давид не был достоин слиться с совершенной Малхут, являющейся тайной Земли Исраэля, по причине нехватки мохин свечения хохма, которые притягиваются к нему только в Хевроне, — так и Авраам не мог слиться со Святым, благословен Он, по причине нехватки этих мохин свечения хохма, которые притягиваются к нему только в Земле Исраэля.

Пункт 66

«Взгляни, что написано…»: Посмотри, что написано: «И проходил Аврам по земле…» (Берешит 12:6). [Зоар] спрашивает: Писание говорит «проходил» (ва-яавор), а следовало бы сказать «пошел» (ва-елех)! Однако это намекает здесь на святое Имя, которым запечатлен мир с помощью 72 высеченных букв, ведь все они заключены в этом Имени. То есть слово «проходил» (ва-яавор, וַיַּעֲבֹר) представляет собой нотарикон АБ и РИВ (ע״ב רי״ו), указывающий на 72 имени и 216 букв. Здесь написано: «И проходил…» (ва-яавор), и там написано: «И прошел Г-сподь пред лицом его, и возгласил…» (Шмот 34:6). Как там речь идет о святом Имени АБ, так и слово «проходил» здесь говорит о святом Имени АБ. (И эти 72 Имени, в которых 216 букв, приводятся в Зоаре, в недельной главе Бешалах, лист 49, пункт 172; а разъяснение этого ты найдешь выше, в «Предисловии к Книге Зоар», лист 117, пункт 116


    

    
        Статья 10: И прошел Аврам по земле

Пункт 67

«В книге рабби Йейсы Сабы...» — В книге рабби Йейсы Сабы сказано: здесь написано: «И прошел Аврам по земле», а там написано: «Я проведу всё благо Мое». Подобно тому как там речь идет обо всем Его благе на высшей ступени, то есть в Бине, так и здесь это намекает на святость земли, приходящую с высшей ступени во всем Его благе, как подобает, — то есть на Малхут, подобающим образом облачающую Бину и получающую ее света.

Пункт 68

«До места Шхема, до Элон-Морэ» — то есть от этой стороны к той, как подобает. «Место Шхема» означает левую сторону (ситра де-смола), место свечения шурука, которое теперь зовется Шхем, поскольку оно уменьшилось [и лишилось] ГАР де-ГАР и постигается лишь от плеч (шхемо) и ниже, но не от плеч и выше. «Элон-Морэ» — это тайна восточной стороны, ведь «элон» выражает силу (токеф), намекая на упомянутую манулу (замок), которую приняла восточная сторона — средняя линия, чтобы притянуть уровень хасадим на свой масах, как сказано выше. И после того как на этом масахе совершилось ударное соединение (зивуг), как написано выше при разборе стиха «Иди себе», был притянут уровень хасадим, и все три линии включились друг в друга, Авраам притянул их к Нукве, называемой «земля».

И таков смысл стиха: «И прошел Аврам» означает, что Авраам притянул изобилие (шефа) с высшей ступени, то есть из Бины, — подобно тому как сказано: «Я проведу всё благо Мое пред тобою», — к Нукве, и в этом тайна слов: «И прошел Аврам по земле». А называется это притягивание словом «прошел» (ваяавор), потому что проходит через три места, то есть через три линии. И поясняет стих: «до места Шхема» — то есть со своей собственной ступени, являющейся правой линией, где заключалось всё благо Святого, благословен Он, он притянул [свет] к месту Шхема, то есть к левой линии, и тогда обе линии, правая и левая, включились друг в друга. «До Элон-Морэ» — то есть он притянул обе линии к средней линии, несущей масах манулы, и все три линии включились в среднюю линию. И [Писание] называет причину: потому что «ханааней был тогда на земле». Ведь до того как совершилось соударение на масахе манулы в средней линии, ханааней, представляющий собой проклятие змея, властвовал над землей, поскольку между линиями был спор, а свечение левой линии жгло словно огонь, и тем самым клипе Кнаана давалась сила властвовать над землей.

Но теперь, после того как произошло соударение на масахе средней линии, эта проклятая клипа удалилась с земли, и на ней воссияли обе линии, правая и левая, как сказано выше. А поскольку средняя линия послужила причиной всего этого, она тоже удостоилась их, ведь сколько света нижний приносит высшему, столько же получает и сам нижний. И в этом тайна сказанного: «трое выходят из одного, один держится на трех» (как сказано выше, «Берешит-1», с. 287, пункт «Тлат»).

И об этом сказано: «И там Авраам приблизился к Святому, благословен Он» — то есть благодаря средней линии, являющейся тайной Элон-Морэ, Святой, благословен Он, открылся ему во всем Своем благе, о котором подробно говорится в стихе «Иди себе...», как сказано выше. «Что написано дальше? "И явился Г-сподь Авраму": здесь открылась ему та глубокая сила, властвующая над землей, которой он прежде не знал» — что написано теперь? «И явился Г-сподь...»: ему открылось то, чего он не знал из-за той глубокой силы, то есть манулы, властвовавшей над землей. Пояснение: выше (с. 16, пункт «Од») приводилось, что после появления манулы и до того, как на нее было совершено соударение, суды (диним) удвоились для него по тайне Харана: помимо того что суды левой линии не отпускали его и он «не мог устоять перед ними», для него добавились суды отмены ГАР, то есть он «не знал», см. там. И об этом сказано здесь: теперь, после соударения, совершенного на масахе манулы, «открылось ему то, чего он не знал», поскольку линии включились друг в друга, и свечение левой линии восполнилось за счет правой, а правой — за счет левой, и они засияли во всем возможном совершенстве. «И потому: "и явился" — [открылось] то, что было скрыто от него», так как удалились от него все суды левой линии, перед которыми он «не мог устоять», а теперь может устоять перед ними, и они больше не скрываются от него.

Пункт 69

«И тогда: "И построил он там жертвенник Г-споду, явившемуся ему"» — и спрашивает: раз сказано: «Г-споду», зачем нужно еще говорить: «явившемуся ему»? И отвечает: здесь открылась ему та ступень, что властвует над землей, и он вошел в нее и укрепился в ней. То есть ему открылась тайна властвования манулы над землей. «И вошел в нее» — то есть получил уровень соударения, вышедший на нее. «И укрепился в ней» — то есть благодаря ей укрепился для получения всего света разума (мохин), ведь без ее власти он остался бы во тьме и не смог бы устоять, как сказано выше.

Пункт 70

«И двинулся оттуда к горе» — оттуда познал он гору Г-сподню и все ступени, насажденные в том месте. Это значит, что он поднялся от ступени Нуквы на уровне НЕХИ, от хазе и ниже де-ЗА, к Нукве на уровне ХАГАТ, от хазе и выше де-ЗА. Ведь ХАГАТ называются горами, а находящаяся там Нуква называется «горой Г-сподней», и он постиг там все ступени, насажденные на уровне ХАГАТ. «"И натянул шатер свой" — написано с буквой хэй (ה)», что намекает на Нукву, а не с буквой вав (ו), потому что он распростер масах и принял царство небес со всеми зависящими от нее ступенями. И тогда он узнал, что Святой, благословен Он, властвует надо всем, и тогда построил жертвенник. Пояснение: слова «и натянул шатер свой», написанные с буквой хэй (ה), намекают на исправление масаха, который Авраам распростер на уровне хазе, то есть провел границу, чтобы отделить ступени от хазе и выше от ступеней от хазе и ниже, чтобы не притягивать [свечение Хохмы] сверху вниз. Благодаря этому он принял свечение царства небес, находящегося от хазе и выше и именуемого Лея, со всеми ее ступенями. И на нее намекает тайна буквы хэй (ה) слова охоло (אָהֳלֹה). А «шатер» означает масах и Парсу, которую он распростер под ней.

Пункт 71

«И два жертвенника было...» — Два жертвенника было потому, что здесь ему открылось, что Святой, благословен Он, властвует надо всем, а это относится к уровню от хазе и выше. Кроме того, он познал высшую мудрость, которой не постигал прежде, а это относится к уровню от хазе и ниже. И потому «построил два жертвенника» — два жертвенника построил: один жертвенник — для раскрывшейся ступени, то есть для Нуквы от хазе и ниже де-ЗА, именуемой Рахель, которая представляет собой тайну раскрытого мира (альма де-итгалья), то есть ее свечения раскрыты в Хохме; и один жертвенник — для скрытой ступени, то есть для Нуквы от хазе и выше де-ЗА, именуемой Лея, которая представляет собой тайну скрытого мира (альма де-иткасья), то есть она светит хасадим, скрытыми от Хохмы. Приди и узри, что так оно и есть: ведь сначала написано: «И построил он там жертвенник Г-споду, явившемуся ему», а затем написано: «И построил там жертвенник Г-споду» — просто так, и не написано: «явившемуся ему». И всё это — тайна мудрости. Пояснение: Первый жертвенник он построил на ступени Нуквы от хазе и ниже, представляющей собой тайну раскрытого мира, и потому написано: «Г-споду, явившемуся ему». А второй жертвенник он построил на ступени Нуквы от хазе и выше, являющейся тайной скрытого мира, и потому о ней не сказано: «Г-споду, явившемуся ему», но просто: «Г-споду». И Писание сообщает нам, что после того как [Авраам] раскрыл и притянул мохин в виде хасадим, раскрытых в Хохме, на ступень Нуквы от хазе и ниже — по тайне слов «и построил там жертвенник Г-споду, явившемуся ему», — он не остался в этих мохин, а поднялся выше хазе и притянул мохин свойства хасадим, скрытых от Хохмы, как на ступени Нуквы от хазе и выше де-ЗА. Причина же в том, что Авраам был колесницей для ЗА, а ЗА не принимает Хохму для себя, кроме как во время передачи ее Нукве (как сказано выше, с. 9, пункт «Ве-зе ше-амар», см. там). Поэтому и Авраам выбрал скрытые хасадим.

Пункт 72

«И тогда увенчался Авраам...» — Тогда увенчался Авраам от ступени к ступени, пока не поднялся на свою ступень. Об этом сказано: «И двинулся Аврам, продолжая идти к югу», — это юг, то есть он пожелал удостоиться ступени Хесед де-ЗА, именуемой «юг», которая является уделом Авраама. Иными словами, ему предстояло стать колесницей для сфиры Хесед де-ЗА, и потому он «продолжал идти», со ступени на ступень, пока не поднялся к югу и не связался там как подобает, то есть исправил себя так, чтобы быть способным удерживать ступень Хесед постоянно. И тогда он поднялся на ступень юга, то есть удостоился стать колесницей для Хесед де-ЗА, называемого югом.

Пункт 73

«После того как Авраам увенчался...» — После того как Авраам увенчался своими ступенями в святой земле, что представляет собой мохин раскрытого мира — Рахель, называемую «святой землей», и вошел в святую ступень, то есть в ступень Хесед и свойство скрытого мира — Лею, как сказано выше, что написано тогда? «И был голод на земле», то есть они не обладали знанием, как приблизиться к Святому, благословен Он. Это согласуется со стихом: «Не голод по хлебу и не жажда воды, но [жажда] слышать слова Г-спода» (Амос 8:11). А причину Зоар приводит далее.

Пункт 74

«И был голод на земле...» — До сих пор сила, властвующая над землей, то есть масах манулы, еще не давала земле мощи и пропитания, потому что Нуква еще не была исправлена до конца и не пребывала в надлежащей устойчивости. Пояснение: все исправления, притянутые к Нукве до сих пор, происходили от свойства мифтехи (ключа), представляющего собой келим Имы (как сказано выше, с. 13, пункт «У-лефиках»), но от свойства манулы, являющегося собственным свойством Малхут, он еще не притянул подобающих ей исправлений. Поэтому в этом отношении на земле был голод: он не знал и не постигал, как приблизиться вместе с ней к Святому, благословен Он, как сказано выше.

«Когда увидел Авраам...» — Когда Авраам увидел, что эта сила, поставленная над землей, то есть манула, не дает должной мощи и святой силы, тогда: «И сошел Аврам в Египет, чтобы пожить там».

Пункт 75

«Откуда знал Авраам...» — Спрашивает: откуда Авраам знал, что земля, то есть Нуква, еще лишена исправлений? И отвечает: ведь написано: «Потомству твоему отдам Я землю эту», и не сказано: «Тебе и потомству твоему отдам Я землю эту». Тогда узнал Авраам, что земля не исправится святым исправлением, кроме как через святые ступени, которые родятся от него и о которых сказано: «Потомству твоему отдам Я землю эту», а не ему. И тогда познал Авраам тайну мудрости: почему земля исправится в святости лишь так, как мы сказали. И поэтому он спустился в Египет, чтобы исправить этот недостаток оттуда.

Пункт 76

«Святой, благословен Он, запечатлел высшую мудрость в Аврааме...» — Святой, благословен Он, запечатлел высшую мудрость в Аврааме и Ицхаке. Авраам — это душа души (нешама де-нешама), то есть свет хая. Нешама — это Сара. Лот — это змей, женская пара Самаэля. Святой руах — это Ицхак. Святая нефеш — это Ривка. Дурное побуждение — это животный дух, и о нем сказал Шломо в своей мудрости: «Кто знает, поднимается ли дух сынов человеческих вверх и опускается ли дух животных вниз, в землю?» (Коэлет 3:21). Животная нефеш — это душа со стороны дурного побуждения.

Пункт 77

«И об этом сказали...» — Об этом сказали, что эта душа души приходит к человеку в трепете и в мудрости, то есть принимается из сфиры Хохма, в трепете и мудрости. Нешама приходит к человеку в Бине, и об этом сказано: «Вот страх Г-сподень — это мудрость». Поэтому душа души приходит лишь посредством трепета и мудрости. Нешама же приходит к человеку через раскаяние (тшуву), именуемое Биной и называемое Сарой. Руах — это то, что зовется голосом и называется Даат, и он привлекается к человеку, возвышающему свой голос в Торе. Также руах зовется Письменной Торой. А от разумной нефеш происходят добрые дела. Пояснение: от Хохмы, Бины и Даат исходят душа души, нешама, руах и нефеш. Душа души — это тайна Авраама, и она исходит из сфиры Хохма. Нешама — это тайна Сары, и она исходит из сфиры Бина. Руах — это тайна Ицхака, и он исходит из сфиры Даат. Подобно этому и нефеш, являющаяся тайной Ривки, исходит из Даат: руах — это правая сторона Даат, а нефеш — левая сторона Даат.

Пункт 78

«Подобно этому сотворил тело...» — Подобным образом Святой, благословен Он, сотворил тело из четырех стихий: огня, воздуха, праха и воды, в соответствии с душой души, нешамой, духом (руах) и нефеш. Душа души — это вода; нешама — огонь; руах — воздух; нефеш — прах. Вода — это мужское свойство (захар), подобно душе души, исходящей из Хохмы, и это сладкие воды святости. Напротив них существуют наводящие проклятие воды дурного побуждения, представляющие собой тайну Самаэля. Есть святой огонь женского свойства (некева), подобный нешаме, приходящей из Бины; напротив него — чуждый огонь, о котором написано: «И пусть не во всякое время входит во святилище», и это Нуква со стороны дурного побуждения, то есть змей — женская пара Самаэля. Святой дух (руах) — мужского свойства, подобно руаху, приходящему из сфиры Даат; напротив него — нечистый дух дурного побуждения, о котором сказано: «Ибо из корня змеиного выйдет аспид», то есть животный дух, называемый аспидом (цефа), порождение нечистого змея, происходящее из нечистой Бины, и потому Писание говорит: «Ибо из корня змеиного выйдет аспид». И есть святой прах — подобно нефеш, приходящей от левой стороны Даат; напротив него — нечистый прах, то есть животная нефеш со стороны дурного побуждения.

Пункт 79

«И поэтому нешама...» — Поэтому нешама, являющаяся раскаянием, то есть Биной, одолевает этого змея, чтобы сокрушить его силой подчинения раскаянию, и влечет его в синагоги и в дома учения. А эти четыре стихии, то есть четыре стадии: Хохма, Бина, Тиферет и Малхут, — распространяются на двадцать две буквы, выходящие из пяти мест произношения во рту: буквы алеф, хэт, хэй, айн (אחה״ע) — из гортани; бэт, вав, мэм, пэй (בומ״ף) — с губ; гимель, йод, каф, куф (גיכ״ק) — с нёба; далет, тэт, ламэд, нун, тав (דטלנ״ת) — с языка; зайн, самэх, шин, рэйш, цади (זסשר״ץ) — от зубов. Ведь эти пять мест произношения соответствуют Кетеру, ХУБ и ТУМ, представляющим собой четыре стихии: воду, огонь, воздух и прах, как сказано выше. И потому [Зоар] говорит, что в четырех стихиях, являющихся тайной этих пяти мест произношения во рту, распространяются двадцать две буквы. (До сих пор текст глийона).

Пункт 80

«"И прошел... до места Шхема"» — это синагога, место, где пребывает Шхина. Как сказано: «А я дал тебе один Шхем», и Шхем — это Шхина, подобающая Йосефу, поскольку он назван праведником. Ведь праведность, то есть Шхина, пребывает только с праведником, которым является Йосеф. И в этом смысл слов «до места Шхема», что означает: до места Шхины, то есть до синагоги. «До Элон-Морэ» — это дома учения, где обучают и наставляют в Торе всенародно.

Пункт 81

«"И ханааней был тогда на земле"» — тогда дурное побуждение подсластилось и исправилось против своей воли в теле, называемом «земля». И не удивляйся тому, что дурное побуждение называется ханаанеем, ведь у него много имен, и поэтому оно упоминается под многими именами. «Тогда на земле» — несомненно, оно смиряется этим, пребывая в теле, когда в нем светит нешама, являющаяся тайной Аврама. Ведь тогда тело находится в состоянии, когда змей еще не вполне удален из него, и из-за привязанности змея к телу получается, что «ханааней был тогда на земле». Почему дурное побуждение называется ханаанеем? Потому что оно окружает тело дурными судами (диним), ведь «ханааней» означает торговец (сохер, סוֹחֵר), а это слово выражает окружение (сохера, סוֹחֵרָה), как написано: «щит и ограда — истина Его» (Теилим 91:4).

Пункт 82

«И нешама пребывает...» — Нешама пребывает в этом мире как подобает, чтобы удостоиться ее после того, как она выйдет из этого мира. И если она чиста, то возвращается в то место, откуда вышла, как написано: «К месту жертвенника, который он сделал там прежде», и написано: «К месту, где вначале был шатер его». Слово «шатер его» (охоло) написано с буквой хэй (ה), указывающей на Шхину (как сказано выше, в пункте 70).

Пункт 83

«А теперь она...» — А теперь, в этом мире, она находится посередине: между тем, чтобы подняться вверх, к месту, откуда вышла, и тем, чтобы опуститься вниз, в место наказаний, то есть «между Бейт-Элем», находящимся наверху, «и Гаем», находящимся внизу, в месте наказаний. И слово «Гай» (Ай, עַי) толкуется здесь от слова и (עִי) — «груда развалин».

«Если заслужила, поднимается...» — Спрашивает: если она заслужила, то поднимается к месту жертвенника, который Он сделал... Согласно этому, кто такой «который сделал» и что такое «жертвенник»? И отвечает: «который сделал там» — это Святой, благословен Он, ведь Он сделал там этот жертвенник, то есть Шхину, и устроил ее на двенадцати камнях по числу колен сыновей Яакова, «к которому было слово Г-спода: "Исраэль будет имя твое"», поистине. Пояснение: десять сфирот, когда они исправлены, чтобы светить свечением Хохмы, разделяются на двенадцать (как сказано выше, «Предисловие к Книге Зоар», с. 7, пункт «Ве-им зе»), и это тайна совершенного строения Шхины посредством ЗА, ее супруга, когда ЗА называется именем Исраэль (יִשְׂרָאֵל), что образует нотарикон ли рош (לִי רֹאשׁ) — «мне голова». И в этом тайна стиха: «Исраэль будет имя твое», то есть она получает рош и ГАР от Исраэля, своего супруга.

Пункт 84

«И этот жертвенник Он сделал...» — И этот жертвенник, то есть Шхину, Он сделал там вначале, когда был сотворен высший мир, сокрытый от всех миров; и ангел Михаэль, первосвященник, стоит и приносит на нем жертвы из душ праведников. Когда нешама восходит туда как жертва, что написано о ней? «И призвал там Аврам Имя Г-спода» — нешама взывает там к Имени Г-спода и связывается в узле жизни. Пояснение: Бина называется высшим миром, сокрытым от всех миров, то есть это Бина де-АА. И [Зоар] сообщает нам, что строение жертвенника на двенадцати камнях первоначально было возведено в высшем мире, сокрытом от всех миров, — то есть в Бине де-АА, вышедшей наружу из рош де-АА и строящейся там по тайне 13 исправлений дикны (как написано в ТЭС, урок 13). И на нее намекает стих: «который он сделал там прежде», и оттуда жертвенник, то есть Шхина, получает великий совершенный свет разума (мохин) от свечения Хохмы. Ангел Михаэль — это тайна света хасадим: он приближает душу и поднимает ее из миров БЕА к жертвеннику Ацилута. То есть силой света хасадим, который получает нешама, она способна подняться и соединиться в слиянии со Шхиной, получая от нее великое совершенство свечения Хохмы из тайны 13 исправлений дикны. И об этом сказано: «нешама взывает там и завязывается в узле жизни» — нешама призывает там Имя Г-спода и связывается в узле жизни, ведь мохин де-хохма именуется светом жизни.

Пункт 85

«И всё это — если удостоилась и т. д.»: И всё это — если душа удостоилась в этом мире исправить тело и подавить силу того проклятого, то есть дурного начала, называемого Лотом, пока тот не отделился от него. Что написано? «И был спор между пастухами скота Аврама...» — то есть души, — «...и между пастухами скота Лота» (Берешит 13:7) — то есть дурного начала. Ведь в этом мире изо дня в день станы и предводители со стороны души враждуют со станами и предводителями со стороны тела; они спорят друг с другом, и все органы тела находятся в страдании между ними — между душой и тем змеем, то есть дурным началом, которые сражаются каждый день.

Пункт 86

«Что написано: "И сказал Аврам Лоту"...»: Душа ответила дурному началу и сказала ему: «...да не будет раздора между мною и тобою, и между пастухами моими и пастухами твоими...» — то есть между моими станами и твоими станами. «...Ведь мы люди-братья» (Берешит 13:8), так как дурное начало и доброе начало близки друг другу: одно справа от человека, а другое слева от него. То есть дурное начало слева от него, а доброе начало справа.

Пункт 87

«Разве не вся земля пред тобою, отделись же от меня и т. д.»: Много грешников в мире: ступай, броди за ними и отделись от меня; «...если [ты] налево, то я направо...» (Берешит 13:9). И [человек] увещевает его и теснит его во множестве битв, которые ведет с ним каждый день, пока не исполнится написанное: «И отделились они один от другого» (Берешит 13:11).

Пункт 88

«Когда они отделились друг от друга и т. д.»: Когда они отделились друг от друга, что написано? «Аврам поселился в земле Кнаан...» — это означает, что душа обосновалась среди праведников в добром покое и мире. «...А Лот поселился в городах долины...» — это означает, что тот проклятый обвинитель пошел обвинять и соединяться там, где находятся грешники, как написано: «...и раскинул шатры до Сдома» (Берешит 13:12). Что написано после этого? «А люди Сдома были злы и грешны пред Г-сподом очень» (Берешит 13:13). Там он поселился, и там его пристанище среди них, чтобы соединиться с ними, совратить их и погубить злыми делами.

Пункт 89

«Когда осталась и т. д.»: Когда душа осталась без обвинителя и тело очистилось от той скверны, тотчас Святой [Творец], благословен Он, водворяет Свое присутствие с ним, и он наследует высший и нижний удел. И у него есть отрада среди праведников. А тот проклятый, то есть Лот, пребывает среди грешников, и они грешат вместе с ним до тех пор, пока больше нет избавления от их грехов.

Пункт 90

«Что написано: "И услышал Аврам, что брат его взят в плен" и т. д.»: «И услышал Аврам» — это душа, оставшаяся в теле в чистоте. «Что брат его взят в плен» — это дурное начало, плененное среди грешников во множестве прегрешений. «И вооружил своих воспитанников, домочадцев своих» — это праведники, занимающиеся Торой, то есть органы тела. То есть органы тела уподоблены праведникам, занимающимся Торой, снаряженным идти с ним, числом триста восемнадцать: это 248 (רמ״ח = 248) органов тела и 70 (буква айн, ע = 70) тайны души, которые соответствуют семи сфирот Зеир Анпина, каждая из которых берется по числу десять (так как она выходит оттуда, из семи сфирот Зеир Анпина). А 248 вместе с семьюдесятью составляют число 318 (שי״ח = 318). Всеми ими он вооружился, чтобы пойти туда к тем грешникам и вернуть их к раскаянию (тшуве) за их прегрешения.

Пункт 91

«Что написано: "И преследовал до Дана" и т. д.»: Он погнался за ними и поведал им о суде в мире истины и о наказании в Гехиноме, и не давал сна глазам своим ни днем, ни ночью, пока не вразумил их и не вернул тех грешников в раскаянии к Творцу, благословен Он. Что написано? «И возвратил всё имущество...» (Берешит 14:16) — ведь он вернул их к раскаянию как подобает.

Пункт 92

«А также Лота, брата своего, и т. д.»: Даже то дурное начало, называемое Лотом, он одолел, пока не подчинил его против воли и не подсластил его как подобает. Всех вернул в полном раскаянии (тшуве) как подобает. Ведь он не знал покоя ни днем, ни ночью, увещевая их, и преследовал их за каждое прегрешение, в котором они согрешили, пока они не вернулись в полном раскаянии как подобает.

Пункт 93

«Вернемся к прежним словам этой главы и т. д.»: Вернемся к первым словам этой главы. Написано: «Встретили меня стражи, обходящие город...» (Шир а-Ширим 3:3). Мы учили: сотворил Святой [Творец], благословен Он, Йерушалаим наверху — то есть Бину — подобным Йерушалаиму внизу — то есть Малхут, — со стенами, башнями и открытыми вратами. «Башни» — это тайна гадлута Малхут, то есть ГАР. «Стены» — это тайна ее ВАК. «Врата» — это тайна ее Малхут. И это тайна рош, тох, соф и нефеш, руах, нешама. И говорит, что Йерушалаим наверху, то есть Бина, включила в себя Малхут, то есть Йерушалаим внизу, так что всё действующее в Малхут действует и в Бине.

«И на тех стенах, что там, и т. д.»: И на тех стенах, что там — в Бине и в Малхут, — есть стражи, как написано: «На стенах твоих, Йерушалаим, Я поставил стражей...» (Йешаяу 62:6). И Михаэль, первосвященник, возвышается надо всеми стражами врат.

Пункт 94

«Душа, когда выходит и т. д.»: Душа в то время, когда выходит из этого мира — то есть при кончине человека, — если человек удостаивается, входит в Ган Эден земли, который Святой [Творец], благословен Он, насадил для духов праведников в земле, то есть в Малхут, наподобие высшего Ган Эдена, то есть Бины; и там стоят все праведники мира.

Пункт 95

«И когда душа выходит и т. д.»: И когда душа выходит из этого мира, она входит сначала в пещеру Махпела, ведь там находится вход в Ган Эден. И встречает Адама а-Ришона и находящихся там праотцев. Если [человек] удостаивается, они радуются ей, открывают ей входы, и она входит, а если нет — выталкивают ее наружу. Если же удостаивается, входит в Ган Эден, пребывает там, облачается в одеяние из образа этого мира и услаждается там. А объяснение этих слов ты найдешь ниже, на листе 42, начиная со слов «Разъяснение статьи».


    

    
        Статья 11: Три ступени НАРАН

Пункт 96

«Тайна тайн передана мудрым сердцем…» Тайна тайн передана мудрым сердцем. Есть три ступени, связанные друг с другом, а именно: нефеш, руах, нешама. Нефеш — это свойство силы, из которой строится тело. Ведь когда человек пробуждается в этом мире соединиться со своей женщиной, все органы согласуются и настраиваются, чтобы получить от этого наслаждение. И нефеш человека вместе с его желанием вступают тогда в согласие в этом действии, и он притягивает нефеш и вводит ее в семя, которое изверг.

Пункт 97

«И из желания…» Из этого желания и вместе с привлечением нефеш, которую он притянул туда, привлекается туда иная сила — от тех ступеней ангелов, которые называются Ишим. И всё входит в протяжение семени, и тело строится из них. Это первая, нижняя сила из упомянутых трех ступеней, то есть нефеш.

Объяснение. Ведь человек — это порождение ЗОН де-Ацилут (как сказано выше, лист 7, со слов «Тана»). Поэтому от своего корня он имеет лишь уровень нефеш. Ведь свет, исходящий от Малхут, которая представляет собой тайну Нуквы де-ЗА, называется нефеш. Однако благодаря смягчению — когда Малхут поднялась и смягчилась в Бине, — человек укоренен также и в Бине. И получается вследствие этого, что человек включает в себя три ступени, а именно: Бину, Тиферет и Малхут. Причем свет Бины называется нешама, свет Тиферет называется руах, а свет Малхут называется нефеш. И об этом сказано: «Есть три ступени, связанные друг с другом», то есть нефеш, руах, нешама, как он продолжает объяснять далее. И эти три ступени притягиваются из трех миров: Брия, Ецира и Асия. А если человек удостоился большего, они притягиваются из Бины, Тиферет и Малхут мира Ацилут.

И первое привлечение — это свет нефеш. И здесь объясняется, что это сила, из которой строится тело. И он притягивается силой света нефеш родителей. Ведь мощью стремления родителей, представляющего собой полное согласие от света их нефеш, они притягивают из духовного мира Асия свет нефеш зародыша. И он облачается в извергаемое ими семя, и из этого духовного света строится тело плода.

Однако совершенно невозможно представить свечение света нефеш без свечения от света руах. Ведь нет ничего, в чем не присутствовало бы мужское и женское начало: руах — это мужское начало (захар), а нефеш — женское начало (некева), как известно. И потому вместе со светом нефеш к нему притягивается свет руах из мира ангелов, то есть из мира Ецира. Но в начале формирования плода к нему привлекается еще не сам руах, а лишь свойство Малхут де-руах, то есть от Малхут мира ангелов. Ведь и они разделяются на десять сфирот — КАХАБ, ХАГАТ, НЕХИМ, — и называются: малахим, эрелим, серафим, хайот, офаним, хашмалим, элим, ЭЛОКИМ, бней ЭЛОКИМ, ишим (как сказано в Зоаре, глава Бо, пункт 228). Таким образом, их последняя ступень — это Ишим, то есть свойство Малхут ангелов, чье достоинство подобно нефеш де-руах. И она облачается в свет нефеш плода, и тем самым считается, что у него есть два света: руах и нефеш, входящие в уровень нефеш. При этом нефеш де-нефеш исходит из мира Асия, а руах, содержащийся в нефеш, — из мира ангелов, от их уровня нефеш, называемого Ишим, как было разъяснено.

Пункт 98

«И поскольку эта нефеш…» И поскольку эта нефеш приносит жертву в слиянии вместе с основой тела, — а жертва приносится, чтобы искупить душу, — дается доля от нее тем ступеням свойства Ишим (אִישִׁים). Ведь часть нефеш, а именно руах, содержащийся в нефеш, как сказано выше, исходит от них. И об этом написано: «…жертву Мою, хлеб Мой в огненные жертвы Мне…» (Бемидбар 28:2), где слово ле-ишай (לְאִשַּׁי) означает упомянутых [ангелов] Ишим (אִישִׁים). И поскольку это искупление, совершаемое силой нефеш, они тоже берут свою долю — то есть в меру их части, облаченной в ту нефеш, которая приносит жертву.

«А когда человек умирает…» И когда человек уходит из этого мира, та нефеш никогда не покидает могилы. И благодаря этой силе нефеш, остающейся в могиле, умершие знают и говорят друг с другом.

Пункт 99

«Руах поддерживает…» Руах поддерживает нефеш в этом мире: он притягивает изобилие (шефа) жизни и изливает его в нефеш. Это средняя ступень из трех упомянутых выше. И это притяжение возникает благодаря пробуждению Нуквы де-Ацилут навстречу мужскому началу де-Ацилут, когда они находятся в едином стремлении, то есть во время соударения (зивуга). Ведь тогда она пробуждается навстречу захару из стремления получить от него свет руах — подобно женщине в этом мире, выделяющей [свое] семя силой стремления получить от мужчины.

И в этом тайна сказанного: «…и дух возвратится к Б-гу, Который дал его» (Коэлет 12:7). То есть он возвращается к Нукве, которая называется именем ЭЛОКИМ. И хотя руах исходит от ЗА, называемого АВАЯ, все же, поскольку он приходит с пробуждением Нуквы, она считается его корнем, так что после расставания с телом он возвращается к ней.

Пункт 100

«И этот руах выходит…» И этот руах после кончины человека выходит из этого мира и отделяется от нефеш, остающейся парить над могилой, и входит в Ган Эден этого мира. И он облачается там в воздух (авира) Ган Эдена, подобно высшим ангелам, спускающимся в этот мир: они облачаются в этот воздух, когда спускаются в этот мир, потому что они произошли от этого духа, как написано: «Творящий ангелами Своими духи…» (Теилим 104:4).

Пункт 101

«А посреди сада…» Посреди сада есть столб, переливающийся всеми цветами. И этот руах, когда желает подняться в мир Ацилут, совлекает с себя то одеяние из воздуха Ган Эдена, входит внутрь столба и поднимается наверх, к тому месту, откуда вышел, то есть к Нукве де-Ацилут (как сказано выше), как написано: «…и дух возвратится к Б-гу, Который дал его» (Коэлет 12:7).

Пункт 102

«И берет его Михаэль…» И тогда Михаэль, великий коэн, берет его — этот руах — и приносит его как благоуханную жертву перед Творцом, то есть перед ЗА. И тот пребывает там, в ЗА де-Ацилут, и наслаждается в этом узле жизни, на который намекает стих: «…не видел глаз Б-га, кроме Тебя…» (Йешаяу 64:3). А затем он вновь спускается оттуда в земной Ган Эден, наслаждается всеми наслаждениями и снова облачается в то одеяние из воздуха Ган Эдена, пребывая там теперь в венце (атаре), который вдвое больше того, что был у него до подъема к ЗОН де-Ацилут.

Пункт 103

«Нешама — это сила высшая…» Нешама — это сила, превосходящая все упомянутые, то есть нефеш и руах, и она исходит от силы мужского начала, являющегося Древом Жизни. То есть ЗА, называемый Древом Жизни, притягивает ее из Бины де-Ацилут. И поскольку ЗА притягивает ее, он считается ее корнем — подобно тому как Нуква считается корнем духа (руах), ведь она притягивает его от ЗА. Однако свет ЗА называется руах, а свет Бины называется нешама.

«И она поднимается ввысь тотчас же»: после кончины человека нешама сразу же восходит наверх. То есть она не спускается вначале в земной Ган Эден этого мира, как руах, а тотчас поднимается к своему корню, то есть к ЗА, который служит ее корнем со стороны привлечения, как было разъяснено.

«И все эти три ступени…» Все эти три ступени — нефеш, руах, нешама — связаны друг с другом. А когда они отделяются от тела, все они поднимаются и возвращаются в то место, откуда вышли, как сказано выше.

Пункт 104

«Когда этот руах…» Когда руах выходит из этого мира и входит в пещеру Адама а-Ришон и праотцев, они дают ему там памятную грамоту. И он идет в Ган Эден, а приближаясь туда, встречает крувим и то самое острие вращающегося меча. Если он достоин, они видят эту памятную грамоту, открывают перед ним вход, и он входит. А если нет — отталкивают его наружу.

Пункт 105

«И пребывает там…» Он пребывает там все то время, пока находится там, облачаясь в образ этого мира (как сказано выше в Предисловии к Книге Зоар, лист 113, пункт 109, см. там в «Суламе»). А в Рош ходеш и в Шаббат, когда он хочет подняться в высший Ган Эден, праведники, пребывающие в Ган Эдене, дают ему памятную грамоту. И он поднимается по тому столбу, что посреди нижнего Ган Эдена (как подробно написано выше, Берешит 2, лист 14, со слов «Разъяснение», см. там). И он встречает стражей стен Йерушалаима. Если он удостоился, они открывают перед ним вход, и он входит. А если нет — отбирают у него памятную грамоту и выталкивают наружу. И тогда он произносит: «Встретили меня стражи, обходящие город… сняли с меня покрывало мое…» (Шир а-Ширим 5:7). «Покрывало мое» — это памятная грамота, которую отобрали у него те стражи стен, являющиеся стражами стен Йерушалаима.

Разъяснение статьи. Смерть пришла в мир силой греха древа познания, раскрывшего точку свойства суда Малхут (как сказано выше, в недельной главе Ноах, лист 108, со слов «Объяснение»), для которой нет исправления в течение шести тысяч лет. И потому нет на земле праведника, который не согрешил бы. И даже если человек своими добрыми делами удостоился привлечь нефеш, руах и нешаму, ангел смерти все равно имеет силу раскрыть точку свойства суда, скрытую в его корне, — и тогда человек умирает. Ведь везде, где раскрывается эта точка, оттуда уходят света жизни. А по прошествии шести тысяч лет, когда эта точка исправится, сбудутся слова: «Поглощена будет смерть навеки…» (Йешаяу 25:8).

Однако это свойство суда, являющееся тайной Первого сокращения (ЦА), властвует лишь над одной только Малхут и нисколько не затрагивает первые девять сфирот. Поэтому оно пребывает лишь на теле, исходящем из этой Малхут, а также на нефеш, представляющей собой свет Малхут, из которого строится тело (как сказано выше, в пункте 96), но не на руах и нешаме, которые относятся к первым девяти сфирот. Ведь руах — это тайна ЗА, включающего ХАГАТ и НЕХИ, а нешама — это тайна света Бины, включающего ГАР. Они ничуть не повреждаются, а улетают из тела и удаляются к своему корню.

И все же между духом и душой есть различие. Ведь руах — это свет ЗА, поддерживающий нефеш (как сказано выше, в пункте 99), и потому он имеет включение от этой Малхут свойства суда. Вследствие этого он не может сразу же подняться к своему корню, но нуждается в новом смягчении от Бины. Нешама же, будучи светом ГАР, не имеет никакого соприкосновения с этой Малхут свойства суда и потому вовсе не нуждается ни в каком смягчении; так что в момент смерти тела она тотчас восходит к своему корню.

Таким образом, между ними есть три различия: 1) нефеш и тело, над которыми тяготеет сила свойства суда, раскрывающаяся со смертью и называемая могилой; 2) руах, имеющий исправление, позволяющее вернуться к своему корню благодаря получению смягчения от Бины; 3) нешама, которая без всякого смягчения немедленно восходит к своему корню.

И об этом сказано: «А когда человек умирает в этом мире, та нефеш никогда не отходит от могилы». Ведь могила — это тайна силы свойства суда в Малхут, из-за которой умирает человек; и там он заперт до воскресения мертвых, по тайне стиха: «…когда открою гробы ваши…» (Йехезкель 37:13). И эта сила тяготеет главным образом над телом, представляющим собой эту Малхут, и над нефеш, являющейся светом Малхут, поддерживающим тело. Поэтому они пребывают в могиле.

И об этом сказано: «Когда этот руах выходит из этого мира и входит в пещеру, где пребывают Адам и праотцы, они дают ему памятную грамоту». Ведь та жесткая клипа, которая является тайной могилы, не властвует над духом, но он нуждается в новом смягчении от Бины, как сказано выше. И потому он входит в пещеру Махпела, являющуюся тайной места смягчения двух букв хэй вместе — то есть Малхут и Бины. И это смягчение обозначается словом пинкас (פִּנְקָס), что означает «сложенное послание» — подобно тому как сказали о зародыше в чреве матери, что он «сложен, как пинкас: голова его на коленях» (Нида 30б). А это указывает на подъем НЕХИ в ХАГАТ, «три в три» (как сказано в «Учении Десяти Сфирот», часть 10, лист 884, пункт 36, см. там).

И когда руах получает этот пинкас от Адама и праотцев, это служит знаком, что он смягчился в Бине в достаточной мере. И тогда: «И направляется к саду Эдена… видят этот знак и открывают ему» — то есть в нижний Ган Эден.

Ведь слово сад (ган, גַּן) — это тайна Малхут. А когда она исправлена так, чтобы полностью пребывать в светах Бины, называемой Эден (эден, עֵדֶן), Малхут именуется «Ган Эден». И тогда в ней различаются два общих состояния: 1) включение Бины в Малхут, что является тайной нижнего Ган Эдена; 2) включение Малхут в Бину, что является тайной высшего Ган Эдена (как сказано выше, Берешит 2, лист 5, со слов «Чертог»). И там говорится в общем о духе и душе вместе, здесь же говорится в частности. И потому сказано, что только руах восходит в нижний Ган Эден.

И об этом сказано: «А в новомесячья и Шаббаты… дают ему памятную грамоту». Ведь в Рош ходеш и Шаббат руах поднимается в высший Ган Эден, и поэтому ему требуется второе смягчение в Бине. И это — тайна памятной грамоты, которую дают ему праведники, пребывающие в Ган Эдене.

И все это сказано только о духе (руах), который нуждается в этих смягчениях в Бине. О нешаме же сказано (в пункте 103): «И она поднимается ввысь тотчас же», так как она вовсе не нуждается в смягчениях, как было разъяснено.


    

    
        Статья 12: И спустился Аврам в Египет

Пункт 106

«И спустился Аврам в Египет...»: [Зоар] спрашивает, какова причина того, что он спустился в Египет. И отвечает: только потому, что [Египет] уподоблен саду Г-сподню, то есть саду Эден, как написано: «как сад Г-сподень, как земля Египетская» (Берешит 13:10). Ведь там соразмерно нисходит одна река, которая относится к правой линии, как написано: «Имя одной — Пишон...» (Берешит 2:11).

Пояснение. Зоар разъясняет далее (в недельной главе Хаей Сара, пункт 143, в Мидраш а-Неелам), что из капель, которые Эден (тайна Хохмы) роняет в сад (тайна Малхут), образуется великая река, разделяющаяся на четыре начала (тайна ХУБ и ТУМ). Самая же выделенная из них — это Пишон (тайна Хохмы), и она ниспадает в землю Египетскую. Поэтому мудрость Египта превосходила [мудрость] всего остального мира. И это та самая река, которую видел Йехезкель в своем пророчестве; и потому сказано в Писании: «...ведь наполнится земля знанием Г-спода...» (Йешаяу 11:9) — так как эти воды непрестанно умножают знание в мире. Таковы слова [Зоара] в сокращении.

И это то, о чем сказано здесь: «Ведь там соразмерно нисходит одна река, которая справа». То есть Хохма, находящаяся в правой линии. Ведь существуют три линии: Хохма, Хесед, Нецах — в правой; Бина, Гвура, Ход — в левой; Даат, Тиферет, Есод — в средней. Выходит, что Хохма стоит во главе правой линии. И это сказано в отличие от свойства Хохмы в левой линии, то есть Бины, возвращающейся к [состоянию] Хохмы, от которой исходит всякое свечение хохма в ЗОН и которая называется золотом. Но река Пишон — это свойство Хохмы в правой линии, как написано: «Имя одной — Пишон; она обтекает всю землю Хавила, где золото» (Берешит 2:11). Итак, река Пишон — это Хохма в правой линии, и потому она огибает и отдает [свет] земле Хавила (тайне Бины), где находится золото, то есть свечение хохма левой линии.

Пункт 107

«И Авраам, после того как познал и вошел в совершенную веру...» И Авраам, после того как познал и вошел в совершенную веру — то есть в Нукву де-Зеир Анпин, называемую верой, а после того как она обрела полноту благодаря свечению хохма со стороны Бины, вернувшейся к Хохме, она зовется совершенной верой, то есть свечением хохма из тайны левой линии, что есть золото, как сказано выше, — «...захотел узнать все те ступени, которые держатся внизу. А Египет двигался справа...» — захотел теперь познать все ступени, цепляющиеся внизу, то есть способные передавать [свет] сверху вниз, что является тайной Хохмы в правой линии, как будет сказано далее. А Египет двигался справа — то есть он относится к свойству реки Пишон, являющейся тайной Хохмы в правой линии. «...И поэтому спустился в Египет» — и ради этого спустился в Египет, чтобы извлечь оттуда все святые искры, относящиеся к той Хохме с правой стороны. А после этого он вернулся в землю Исраэля и обрел благодаря этому совершенство вместе с этим светом разума (мохин) де-хохма. «И приди и узри: голода не бывает на земле, кроме как когда милосердие удаляется от суда». И приди и узри: голода не бывает на земле, кроме как во время, когда милосердие удаляется от суда. То есть Зеир Анпин, являющийся тайной милосердия, удаляется от Нуквы, являющейся тайной суда. Ведь прекращается соударение (зивуг) ЗОН, и наступает голод в Нукве, называемой землей.

Причина же в том, что таков порядок всякий раз, когда ЗОН передают новую ступень нижним: они возвращаются в малое состояние (катнут), и их зивуг прекращается, как известно. И не удивляйся тому, как возможно, чтобы река Пишон, являющаяся тайной совершенной Хохмы, светила в земле Египетской — месте клипот и наготы земли. Смысл этого раскрывается в тайне стиха: «Наполнюсь от разоренной» (Йехезкель 26:2), ведь клипот отстраиваются лишь за счет разрушения святости, и точно так же наоборот: святость созидается лишь за счет крушения клипот. Поэтому из-за греха древа познания эти искры де-хохма с правой стороны упали в землю Египетскую, и на это намекает стих: «как сад Г-сподень, как земля Египетская» (Берешит 13:10). И потому Авраам не мог обрести великие мохин Хохмы правой линии иначе, как собрав те искры из Египта, как будет сказано далее.

Пункт 108

«И было, когда он приблизился, чтобы войти в Египет...»: Сказал рабби Элазар: Писание говорит: «когда он приблизил», а следовало сказать: «когда он приблизился». Почему же сказано: «когда приблизил»? Но это подобно тому, как написано: «И фараон приблизил...» (Шмот 14:10), о чем объяснили: он приблизил Исраэль к раскаянию. Так и здесь: слово «приблизил» указывает на то, что он приблизил самого себя к Творцу, как подобает. Слова «чтобы войти в Египет» означают: вглядеться в те ступени, что в Египте, и отдалиться от них, и отдалиться от египетских дел.

Пояснение сказанного. Здесь есть два аспекта: 1) приближение к Египту; 2) собственно деяния Египта. И различие между ними в том, что деяния Египта — это притяжение света хохма сверху вниз, подобно греху древа познания. Ведь келим и искры свойства Хохмы, которые Адам повредил своим грехом у древа познания, выпали на долю египтян, как сказано выше, и потому они продолжают этот грех. Однако существует ступень, близкая к деяниям Египта, но не являющаяся самими деяниями Египта. А именно: человек притягивает свечение хохма сверху вниз один раз, чтобы укрепить и возвеличить хасадим, скрытые от хохмы. С одной стороны, это подобно деяниям Египта, поскольку он притягивает [свет] сверху вниз так же, как они. Но со второй стороны, это противоположно деяниям Египта, так как он лишь укрепляет и закрепляет свечение хасадим, скрытых от хохмы. Поэтому данная ступень считается близкой к Египту, а не самой землей Египетской.

И это то, о чем сказано: «Что значит «приблизил»? А как написано: «И фараон...» Так же и здесь «приблизил» — то есть приблизил самого себя к Святому, благословен Он, как подобает». Ведь «приблизил» означает, что он приблизил себя к Творцу как подобает, то есть к ступени ХАГАТ де-Зеир Анпин, являющейся скрытыми хасадим. Слова «чтобы войти в Египет» означают: «вглядеться в те ступени» — то есть притянуть свечение хохма сверху вниз, подобно ступеням египтян, но «отдалиться от них» — то есть отдалиться от притяжения хохмы, «и отдалиться от египетских дел» — а именно укрепить и закрепить свечение скрытых от хохмы хасадим, что диаметрально противоположно деяниям Египта. И общий смысл стиха таков: он приблизил себя к Творцу, и потому приблизился, чтобы войти в Египет, [как бы] совершая их дела, однако он совершил это действие лишь для того, чтобы отдалиться от них и приблизиться к Творцу. Поэтому такое действие рассматривается как «приблизился, чтобы войти в Египет», но еще не вошел в Египет.

Пункт 109

Сказал рабби Йегуда: «Приди и узри...»: Сказал рабби Йегуда: приди и узри, из-за того что он спустился в Египет без разрешения, его сыновья были порабощены в Египте четыреста лет. Ведь написано: «И спустился Аврам в Египет», и не написано, чтобы Творец сказал ему: «Спустись в Египет». И потому он страдал всю ту ночь из-за Сары. А разъяснение этих слов ты найдешь ниже, на листе 48, начиная со слов «И нет...», смотри там.

Пункт 110

«И сказал он Сарай... «Ты женщина прекрасного вида»»: [Зоар] спрашивает: неужели до тех пор Авраам еще не знал, что она женщина прекрасного вида? И отвечает: мудрецы уже объяснили, что до тех пор он не вглядывался в образ Сары из-за великой скромности, которая была между ними. А когда он «приблизился к Египту», она открылась, и он увидел ее.

Пояснение. Как сказано выше, в тайне стиха: «И было, когда он приблизился, чтобы войти в Египет...», смысл которого в том, что он приблизил себя и совершил действие, близкое к деяниям Египта, то есть притянул свечение хохма сверху вниз и передал его Саре. И этот свет разума у нее называется «прекрасного вида», так как «вид» и «видение» указывают на мохин де-хохма. И об этом говорит Писание: после того как он приблизился, чтобы войти в Египет, — «вот, я узнал, что ты женщина прекрасного вида», то есть после того как она получила от него мохин в тайне приближения к Египту.

И это то, о чем сказано: «До того часа он не вглядывался в образ Сары из-за великой скромности...» — ведь Авраам и Сара были колесницей (меркавой) для мужского начала (захар) и Нуквы, которые выше хазе де-Зеир Анпин, где хасадим скрыты от хохмы, называемой видением и созерцанием (истаклют), и потому он не вглядывался в нее. «Но когда приблизился к Египту» — то есть притянул мохин де-хохма через приближение к Египту, как сказано выше, и передал ей, — тогда «она открылась, и он увидел ее»: тогда ее хасадим раскрылись в свечении хохма, называемом видением, и потому он увидел ее.

Пункт 111

«Другое толкование: откуда он узнал...»: Другое объяснение того, откуда он узнал теперь, что она прекрасна видом, больше, чем когда-либо, так что сказал: «Вот, я узнал». Ведь из-за дорожных тягот человек теряет привлекательность, но при всем том она сохранила свою красоту и не изменилась; потому он и узнал тогда яснее, чем когда-либо, что она прекрасна видом.

Пояснение. Идущие в пути — то есть те, кто идет путем Г-сподним, прежде чем они достигают цели, пребывают в малом состоянии разума и терпят лишения. Сара тоже была в пути, и более того — на пути спуска, как сказано в Писании: «И спустился Аврам в Египет»; и тем более что действие по притяжению мохин было близко к деяниям Египта, как сказано выше. И все же мохин светили в ней во всем своем совершенстве, поэтому он и сказал тогда: «Вот, я узнал», так как познал это тогда глубже, чем когда-либо.

«Другое толкование: «Вот, я узнал...»»: Другое объяснение слов «Вот, я узнал»: он увидел с нею Шхину. То есть удостоился раскрытия Шхины, и потому Авраам исполнился уверенности и сказал: «Она сестра моя».

Пункт 112

«И это слово толкуется...»: И слово это — «Она сестра моя» — объясняется двояко: одно по прямому значению, то есть [буквально] «сестра моя»; а другое — подобно тому, как написано: «Скажи мудрости: «Ты сестра моя»» (Мишлей 7:4). И написано здесь: «Скажи же: ты сестра моя», причем слово «ты» (ат, אַתְּ) означает Шхину. И так же написано: «...а ты говори с нами...» (Дварим 5:24), где [слово «ты»] тоже означает Шхину. Слова «чтобы хорошо мне было ради тебя» он произнес по отношению к Шхине, то есть ради Шхины. И точно так же «и будет жива душа моя благодаря тебе» — потому что благодаря этому, то есть благодаря этим мохин де-хохма, человек возвышается на пути жизни. Ведь свет хохма называется светом хая, как известно.

Пункт 113

«Скажи же: ты сестра моя...»: Рабби Йейса сказал: Авраам знал, что все египтяне погрязли в разврате. И [Зоар] спрашивает: раз он знал всё это, почему не побоялся за свою жену и не повернул назад с этого пути, чтобы не входить туда? И отвечает: только потому, что видел с нею Шхину, и поэтому уповал на нее и не боялся.


    

    
        Статья 13: И было, когда пришел Аврам в Египет

Пункт 114

«И было, когда пришел Аврам в Египет и т. д.»: Сказал рабби Йегуда: в ларце он ввез ее в Египет, и египтяне открыли ларец, чтобы взять с нее пошлину. То есть после того как он притянул Саре мохин де-хохма, он вновь поднял эти мохин выше хазе де-ЗОН, где хасадим скрыты от хохмы, чтобы она была защищена от египтян. По этой причине то [состояние] называется ларцом (тейва, תֵּיבָה), буквы которого — это слово «дом» (а-байт, הַבַּיִת) в обратном порядке (как сказано выше в [разделе] Ноах, с. 64, со слова «Разъяснение», см. там). Однако египтяне открыли ларец, чтобы вернуть ее к свойству дома — то есть к дому фараона, — и тем самым взять пошлину. То есть они открыли его, чтобы притянуть заключенное в ней свечение хохмы сверху вниз, поскольку у них есть право получить это в виде налогов из-за того, что она находится в их земле.

«Когда же открыли и т. д.»: Когда открылся ларец, свет был подобен свету солнца. То есть свет Сары, представляющий собой свет луны, стал велик, как свет солнца, по тайне двух великих светил. Об этом и сказано: «что женщина эта очень красива».

Пункт 115

«Что значит „очень“ и т. д.»: И [Зоар] спрашивает, на что намекает Писание словом «очень» (меод, מְאֹד). И отвечает: дело в том, что египтяне увидели в ларце иной свет — а именно свет скрытых хасадим, как сказано выше. Они извлекли ее из ларца и притянули свет сверху вниз в свойстве «дома», и увидели ее прекрасной, как вначале, — то есть такой же, какой она была в ларце. Это означает, что действия египтян не повредили ей, и ее красота осталась [нетронутой], какой и была в ларце.

«Об этом и написано: „И увидели ее сановники фараона“»: И спрашивает: раз написано: «увидели египтяне женщину», зачем говорить: «и увидели ее сановники фараона», ведь и они были египтянами? И отвечает: дело в том, что они извлекли ее из ларца — то есть свет хохма, который был скрыт в ней, они притянули сверху вниз в свойстве «дома» — и увидели, что она пребывает в своей прежней красоте, как и тогда, когда находилась в ларце. И тогда: «похвалили ее фараону, и взята была женщина в дом фараона» (Берешит 12:15). Разъяснение. Египтяне открыли ларец и увидели Сару, пока она еще была в ларце, когда ее свет был подобен свету солнца. А сановники фараона — это те, кто извлек ее из ларца и увидел, что она пребывает в своей прежней красоте, как прежде, находясь в ларце. Поэтому здесь [упомянуты] два видения: видение египтян и видение сановников фараона.

Пункт 116

«Сказал рабби Ицхак: горе тем...»: Сказал рабби Ицхак: горе этим грешникам мира, которые не знают и не вглядываются, чтобы понять, что всё существующее в мире — от Творца, благословен Он. То есть Он один, благословен Он, совершил, совершает и будет совершать все дела в мире; Он знал заранее то, что будет в конце, как написано: «Возвещающий от начала конец» (Йешаяу 46:10). И Он предвидит и вершит дела от начала, чтобы затем вернуться к ним и исполнить их в совершенстве спустя время.

Пункт 117

«Приди и узри: если бы не была взята и т. д.»: Приди и узри: если бы Сарай не была взята к фараону, фараон не был бы поражен. И эти удары вызвали последующие удары — то, что египтяне были поражены великими язвами при исходе Исраэля из Египта. Ведь здесь написано: «великими язвами», а там, при исходе Исраэля из Египта, написано: «И явил Г-сподь знамения и чудеса великие...» (Дварим 6:22). И [Зоар] выводит по аналогии (гзера шава) на основе слов «великие» — «великие»: как там было десять казней, так и здесь фараон был поражен десятью казнями. И как совершил Творец, благословен Он, для Исраэля чудеса и могущественные деяния ночью, так и здесь совершил Творец, благословен Он, чудеса и могущественные деяния ночью. Отсюда видно, что в то время, когда Он наводил казни на фараона ради Сары, Он предвидел и смотрел вперед, чтобы повторить их и совершить в полном совершенстве спустя время, во время исхода Исраэля из Египта.

Здесь кроется удивительная глубина, и я вынужден остановиться на этом подробнее, поскольку это стержень всей лежащей перед нами статьи. Выше уже объяснялось (с. 44, со слова «Разъяснение»), что келим и искры моах де-хохма де-Адам а-Ришон, отпавшие от него из-за греха Древа познания и переданные клипот, достались именно Египту — что составляет тайну мудрости Египта. И когда Исраэль выяснят все эти келим из них и возвратят их в святость, тогда исполнится сказанное: «и погублю мудрость Египта». Однако это выяснение может быть совершено только самими египтянами, а не служителями Творца. Ведь их невозможно выяснить для нужд святости иначе как притянув внутрь них высший свет сверху вниз — ибо подобно тому, как они повредились от притягивания света сверху вниз, что и есть запрет Древа познания (как сказано выше в [части] Берешит-2, с. 170, со слова «И о...», см. там), так и их очищение от клипот должно происходить путем притягивания к ним света сверху вниз. В этом тайна стиха: «всё, что проходит через огонь, проведите через огонь, и оно очистится...» (Бемидбар 31:23). Ведь келим не исторгнут из себя впитанную ими нечистоту — то есть скверну змея (зоама де-хивья), впитавшуюся в них при грехе Древа познания, — если только их не откошеруют тем же путем, каким они впитали запрет, а именно притягиванием света сверху вниз, что и было грехом Древа познания.

И поэтому невозможно, чтобы это сделали [служители Творца], но только сами египтяне, к которым привязаны грех Древа познания и его скверна; и они выясняют эти келим и отдают их Исраэлю, по тайне стиха: «приготовит [нечестивый], а праведник наденет» (Иов 27:17). А для того чтобы эти келим были переданы Исраэлю, необходимы два действия: 1) путем принуждения — то есть Творец, благословен Он, принуждает их казнями и страданиями, пока они не отдадут их Исраэлю; 2) сама передача должна происходить по их согласию и доброй воле, и в этом тайна стиха: «И Г-сподь дал народу милость в глазах египтян, и они давали им; и опустошили они Египет» (Шмот 12:36). Отсюда видно, что Исраэль не мог опустошить Египет [и взять эти искры] иначе как благодаря расположению, которое обрел в глазах египтян. И в этом также тайна того, что Творец, благословен Он, не вывел Исраэль из Египта против воли фараона, но повелел ему: «Отпусти народ Мой, чтобы они служили Мне» (Шмот 9:1), то есть именно с его согласия. Так и произошло на самом деле после казни первенцев, как сказано: «И встал фараон ночью... и сказал: встаньте, выйдите из среды народа моего... и пойдите, совершите служение Г-споду, как вы говорили» (Шмот 12:30–31). Ведь по названной выше причине эти келим и искры передаются от египтян Исраэлю только по их согласию и воле. Поэтому фараон должен был встать ночью и сказать Исраэлю по собственной воле и согласию: «Встаньте, выйдите из среды народа моего...», — ведь этими словами он передал им келим по своему согласию и доброй воле.

И эти мохин, представляющие собой ступень света хая, завершаются не иначе как за три раза — в виде трех ступеней мохин: 1) путем испытания — как было с Авраамом, которому Творец, благословен Он, не повелевал спуститься в Египет, но навел голод на землю и тем самым вынудил его спуститься в Египет по собственному решению. И после того как Сара была взята в дом фараона и он страдал всю ту ночь, он думал, что Творец, благословен Он, наказал его за грех спуска в Египет и сближения с этими злодеями. И после того как он выдержал испытание и не усомнился в путях Всевышнего, он удостоился получить от фараона келим и искры великих мохин, упавшие под власть фараона во время греха Древа познания, как сказано выше, по тайне стиха: «А Авраму оказал добро ради нее...» (Берешит 12:16), а также: «И дал о нем фараон повеление людям, и выпроводили его...» (Берешит 12:20) — подобно тому, как написано об исходе из Египта: «И было, когда отпустил фараон народ...» (Шмот 13:17). Ибо тем самым фараон передал ему келим по своей доброй воле и согласию, как сказано выше. И это свойство считается выяснением келим для мохин де-ВАК ступени света хая — потому что он постиг его не по слову Г-сподню, а через грех и испытание;

2) по речению Г-спода — когда Творец, благословен Он, повелел ему сойти в Египет. И это разъяснено в слове Г-споднем в стихе: «Знай, что пришельцами будут потомки твои в земле не своей... а после они выйдут с большим достоянием» (Берешит 15:13–14), что представляет собой тайну подлинных мохин де-хая. И так же Он сказал Яакову: «Я сойду с тобой в Египет, и Я также выведу тебя обратно...» (Берешит 46:4). И поскольку этот спуск совершался с дозволения Творца, благословен Он, извлеченные оттуда келим были несравненно более высокими, и благодаря им удостоились великих мохин де-хая, составляющих тайну мохин пасхальной ночи;

3) по тайне священного Стояния [у горы Синай], когда удостоились услышать из уст Всемогущего: «Я Г-сподь, Б-г твой, Который вывел тебя из земли Египетской...» (Шмот 20:2), что составляет тайну продолжения раскрытия мохин исхода из Египта, и это тайна мохин де-ехида — тайны свободы от ангела смерти, как известно.

Итак, разъяснено, что эти мохин завершаются не иначе как за три раза. А причина того, что в первый раз они обязательно должны прийти путем греха и испытания, заключается в том, что начало выяснения совершается в запрете, самими египтянами, как сказано выше. И если бы Творец, благословен Он, повелел ему сойти в Египет, он прилепился бы к ним и к этим их делам и никогда не отделился бы от них. Поэтому он неизбежно должен был прийти сам, путем греха, чтобы поспешить удалиться от них.

И об этом сказано (в пункте 116): «Горе тем грешникам... и не вглядываются, [чтобы понять], что всё происходящее в мире — от Святого [Творца], благословен Он». «Грешники мира» означает тех, кто начал обретать святые ступени, но остановился в самом начале и больше ничего не постигает. Это тяжкое прегрешение, и Зоар называет таких людей «вошедшими и не вышедшими» (де-айлей ве-ла нафкей). Главная же задержка случается с ними во время первого постижения названных мохин де-хая — из-за того, что они полагают, будто достигли этих мохин собственными действиями, а не благодаря Творцу, благословен Он. А если бы они стремились познать и понять, как Авраам, «что всё происходящее в мире — от Святого [Творца], благословен Он», то удостоились бы второй ступени — когда Творец, благословен Он, Сам велит им сойти в Египет, что представляет собой тайну постижения великой ступени мохин де-хая, подобно тому как удостоился Исраэль при исходе из Египта в пасхальную ночь, как сказано выше.

И поэтому сказано: «и не вглядываются», то есть не всматриваются, чтобы понять и познать, как Авраам. И поэтому сказано: «ведь Он знает с самого начала то, что будет в конце... и эти удары повлекли за собой последующие удары...» — то есть человеку необходимо вглядываться до тех пор, пока он не удостоится постичь, что эти казни, которые фараон получил в первый раз, при Аврааме, были непосредственно от Самого Творца, благословен Он, Который уже тогда смотрел и видел в начале то, что будет в конце, при исходе из Египта. А именно: они служат записью (решимо) и подготовкой к выяснению мохин, которые будут постигнуты тогда, когда Он даст им позволение сойти в Египет, подобно тому как Он дал позволение Исраэлю, сказав ему: «Я сойду с тобой в Египет...» (Берешит 46:4). Ведь тот, кто удостаивается этого, постигает затем великие мохин света хая, как сказано выше. Именно поэтому [Зоар] уподобляет чудеса Сары чудесам исхода из Египта: ведь все действия первой ступени — мохин де-ВАК де-хая — служат записью и подготовкой к мохин второй ступени, являющимся мохин де-хая. И сам Авраам удостоился этого знания, как написано: «Знай, что пришельцами будут потомки твои в земле не своей...» (Берешит 15:13), ведь через это знание и он постиг те самые мохин исхода из Египта.

Пункт 118

«Рабби Йоси начал и т. д.»: Рабби Йоси начал со слов: «Но Ты, Г-споди, — щит надо мной, слава моя, и Ты возносишь голову мою» (Теилим 3:4). Сказал Давид: даже если люди мира придут воевать со мной, они ничего не смогут мне сделать, ведь «Ты, Г-споди, — щит надо мной». Приди и узри: написано «щит надо мной». Сказал Давид Творцу, благословен Он: «Владыка мира! Почему не завершают мной благословение, как завершают благословение Авраамом, о котором написано: „Я щит тебе“ (Берешит 15:1), и говорят: „Щит Авраама“? И почему не завершают мной: „Щит Давида“?»

Пункт 119

«Сказал Святой [Творец], благословен Он, Давиду и т. д.»: И ответил Творец, благословен Он, Давиду: «Авраама Я уже испытал и переплавил, и он выдержал испытание передо Мной в совершенной стойкости». Сказал Ему Давид: «Если так, „испытай меня, Г-споди, и подвергни проверке, переплавь почки мои и сердце мое“ (Теилим 26:2)». Когда же он совершил то деяние с Бат-Шевой, вспомнил Давид то, что говорил Творцу, благословен Он. И сказал: «Ты испытал сердце мое...» (Теилим 17:3).

Пункт 120

«Сказал [Давид]: я говорил и т. д.»: Сказал он: «Я говорил: „испытай меня, Г-споди, и подвергни проверке“, а Ты испытал сердце мое в испытании с Бат-Шевой. Я говорил: „переплавь почки мои“, а Ты переплавил меня и не нашел [стойкости]. „Замыслил я, чтобы не согрешили уста мои“ — о если бы то, о чем я подумал, не перешло на уста мои, и я не сказал бы тогда: „испытай меня, Г-споди, и подвергни проверке...“»

Разъяснение. Тайна стиха: «Но Ты, Г-споди, — щит надо мной...» (Теилим 3:4), а также: «Я щит тебе» (Берешит 15:1), относится к упомянутым мохин, выясняемым через египтян. И они называются «щитом» (маген) по двум причинам: 1) потому что никто не может постичь их иначе как путем защиты и спасения, подобно тому как фараон был поражен, чтобы защитить Сару и вывести ее оттуда, и так же чтобы защитить Исраэль и вывести их из Египта; 2) потому что удостоившийся их больше ничего не боится, и потому они считаются для него щитом. Об этом и сказано: «Сказал Давид: пусть даже все люди мира соберутся воевать со мной — Ты, Г-споди, — щит надо мной», то есть, как объяснено, удостоившийся их больше ничего не боится.

И об этом сказано: «Почему не завершают благословение моим именем, как завершают благословение [именем] Авраама, о котором написано: „Я щит тебе“, и говорят: „Щит Авраама“?» То есть он просил об упомянутых мохин де-маген. Ведь во всяком благословении сначала притягивают уровень ВАК присущей ему ступени, а в завершении благословения притягивают заключенный в нем ГАР. И в завершении [благословения] «Маген» притягиваются великие ГАР, келим которых выясняются через египтян, как сказано выше. И поскольку Авраам удостоился их, о нем написано: «Я щит тебе» (Берешит 15:1), и потому завершают [благословение] им: «Щит Авраама». И просил Давид Творца, благословен Он, чтобы удостоил и его этих великих мохин, как Авраама.

И об этом сказано: «Сказал Святой [Творец], благословен Он, Давиду: Авраама Я уже испытал и переплавил, и он устоял передо Мной в совершенной стойкости» — то есть в первый раз невозможно постичь эти мохин иначе как через испытание (как сказано выше, с. 48, со слов «И не завершаются...», см. там), подобно Аврааму, который удостоился их только благодаря тому, что Я испытал его в испытании с похищением Сары и т. д. И если ты готов пройти испытание, как он, то сможешь удостоиться их и теперь. И об этом сказано: ответил ему Давид: «Если так, „испытай меня, Г-споди, и подвергни проверке...“ (Теилим 26:2)», — то есть сказал, что он тоже готов к этому, как Авраам.

И об этом сказано: «Когда же произошло то дело с Бат-Шевой, вспомнил Давид и т. д.» Ведь на самом деле она была суженой Давида со дня сотворения мира (как сказано выше в Предисловии к Книге Зоар, с. 107, пункт 132, и в [разделе] Ноах, с. 111, пункт 319). Но Давид не мог передать Бат-Шеве эти мохин — подобно Аврааму, который не мог выяснить их сам. И как египтяне выяснили их для Авраама (как сказано выше, с. 48, со слов «И здесь кроется...»), и Авраам получил их от египтян путем греха и испытания, как сказано выше, так и Урия Хеттеянин сначала взял Бат-Шеву в жены и передал ей эти мохин, а затем Давид получил эти мохин через посредство Бат-Шевы путем греха и испытания, подобно Аврааму. И тогда он удостоился этих мохин щита (де-маген), как Авраам. Однако сначала ему показалось, что он не выдержал испытания должным образом, поскольку погубил Урию мечом сыновей Амона, и потому он сказал: «Ты испытал сердце мое...» (Теилим 17:3). Но в конце концов Творец, благословен Он, простил его, и он удостоился этих мохин.

Пункт 122

«И дал о нем фараон повеление людям, и выпроводили его и т. д.»: Приди и узри: Творец, благословен Он, — щит для праведников, чтобы люди не властвовали над ними; и Творец, благословен Он, защитил Авраама, чтобы не властвовали над ним и над его женой.

Разъяснение. Здесь, по тайне стиха: «И дал о нем фараон повеление людям, и выпроводили его» (Берешит 12:20), [фараон] передал ему окончательное завершение келим упомянутых мохин щита (де-маген). Это подобно тайне стихов: «И встал фараон ночью... и сказал: встаньте, выйдите из среды народа моего...» (Шмот 12:30–31), а также: «И было, когда отпустил фараон народ...» (Шмот 13:17). И тогда к Аврааму притянулись мохин щита (де-маген) в тех самых келим. Об этом и сказано: «Святой [Творец], благословен Он, — щит для праведников... чтобы не властвовали над ним и над его женой», то есть теперь он удостоился мохин щита (де-маген), ведь удостоившийся их больше не боится никакого человека (как сказано выше, с. 50, со слова «Разъяснение», см. там).

Пункт 123

«Приди и узри: Шхина не отлучалась...»: Приди и узри: Шхина не удалялась от Сары всю ту ночь. Подступал фараон, чтобы приблизиться к ней, — приходил ангел и поражал его. Всякий раз, когда Сара говорила: «Бей!» — он бил. А Авраам настойчиво молил своего Владыку о Саре, чтобы не смогли возобладать над ней. Об этом и сказано: «а праведники уверены, как юный лев» (Мишлей 28:1). И здесь было испытание, которым Г-сподь испытал Авраама, и тот не усомнился в Творце, благословен Он.

Пункт 124

«Сказал рабби Ицхак: приди и узри, поэтому и т. д.»: Сказал рабби Ицхак: приди и узри, именно поэтому Творец, благословен Он, не повелел ему сойти в Египет, но он сошел сам, — чтобы не было у людей мира повода упрекнуть Творца, благословен Он, в том, что Он велел ему сойти в Египет, а затем тот страдал из-за жены.

Пункт 125

«Рабби Ицхак начал и т. д.»: Рабби Ицхак начал со стиха: «Праведник цветет, как пальма, возвышается, как кедр на Ливане» (Теилим 92:13). И спрашивает: «Праведник цветет, как пальма» — почему он уподобляет праведника пальме? И говорит: как пальма после того, как ее срубили, не поднимается вновь долгое время — а именно семьдесят лет, — так и праведник: когда он исчезает из мира, другой не приходит на его место долгое время, то есть в течение семидесяти лет, составляющих тайну семи сфирот ХАГАТ и НЕХИМ, каждая из которых включает в себя десять. Причина же в том, что у него нет совершенства иначе как в Нукве, то есть в Малхут, седьмой сфире, и потому требуются все семьдесят лет.

Пункт 126

«Цветет, как пальма и т. д.»: Это призвано указать: как пальма растет не иначе как мужское и женское [дерево], так и праведник растет не иначе как мужское и женское начало: мужчина — праведник, а женщина — праведница, подобно Аврааму и Саре. И поэтому он обретает совершенство не иначе как за полные семьдесят лет, как сказано выше.

Пункт 127

«Возвышается, как кедр на Ливане»: Как кедр на Ливане возвышается над всеми деревьями, так и праведник возвышается надо всем, и все сидят под ним — то есть существуют благодаря его заслуге.

Разъяснение. Праведник, представляющий собой тайну Есода де-ЗА, коренится в Бине, где он включен в тайну решающей линии между двумя имеющимися там линиями — правой и левой (как сказано выше в [разделе] Берешит-1, с. 53, со слова «Основание»). И потому он считается возвышающимся надо всем — семью сфирот ХАГАТ и НЕХИМ. И так же со словами: «и всё пребывает под ним», ведь именно он притягивает мохин из Бины и передает их Нукве, а от нее — всем мирам.

Об этом и сказано: «И мир держится только на одном праведнике» — ведь мир, представляющий собой тайну Нуквы, стоит только на одном праведнике, как написано: «и праведник — основание мира» (Мишлей 10:25). «И на нем стоит мир, и благодаря ему опирается, и на нем насажден»: на нем стоит мир, то есть Нуква, благодаря ему опирается и на нем насажден — то есть он передает ей [свет] от трех своих линий: «стоит» — это правая линия, «опирается» — левая линия, «насажден» — средняя линия.

Пункт 128

«Рабби Йегуда сказал и т. д.»: Сказал рабби Йегуда: но мы ведь учили, что мир стоит на семи столпах — являющихся ХАГАТ и НЕХИМ, — а не на одном только праведнике, как сказал рабби Ицхак? Сказал ему рабби Йоси: это верно, конечно; однако все остальные столпы стоят силой седьмого столпа, который и есть опора мира, и он называется «праведником» — а именно Есод де-ЗА. И он напояет и насыщает мир, то есть Нукву, и питает все миры. И о нем написано: «Скажите праведнику...» (Йешаяу 3:10), и написано: «Благ Г-сподь...» (Теилим 145:9).

Разъяснение. В то время когда Есод де-ЗА исходит из Бины, как сказано выше, в предшествующем пояснении, Есод считается седьмым — то есть седьмым от Бины. Об этом и сказано: «все остальные стоят на седьмом», то есть на Есоде, являющемся седьмой сфирой от Бины. И на нем одном стоит мир, согласно словам рабби Ицхака.

Пункт 129

«Сказал рабби Ицхак и т. д.»: Сказал рабби Ицхак: ведь написано: «И река выходит из Эдена для орошения сада...» (Берешит 2:10) — то есть Есод де-ЗА, выходящий из Бины, которая вернулась к Хохме, называемой «Эден». И это тот самый столп, на котором стоит мир; и он орошает сад, то есть Нукву, и сад напояется им и приносит плоды, являющиеся душами людей. И все эти плоды расцветают в мире, то есть в Нукве, и они — поддержание мира и поддержание Торы. И [Зоар] спрашивает: кто же эти плоды? И отвечает: это души праведников, являющиеся плодом деяний Творца, благословен Он.


    

    
        Статья 14: Творец, благословен Он, наслаждается душами праведников

Пункт 130

«И потому каждую ночь...»: И поэтому — поскольку души являются порождением Творца, благословен Он, — каждую ночь души праведников поднимаются в Ган Эден. А когда ночь разделяется [пополам, в полночь], Творец, благословен Он, приходит в Ган Эден наслаждаться ими. И [Зоар] спрашивает: кем? Кем Он приходит наслаждаться — душами живых или душами усопших? Сказал рабби Йоси: всеми, как теми, чье пристанище в мире истины, так и теми, чье пристанище в этом мире, — всеми ими Творец, благословен Он, наслаждается в полночь в Ган Эдене.

Пояснение. Не только души усопших поднимаются каждую ночь в качестве МАН, но даже души живых тоже поднимаются каждую ночь для МАН и для [взаимной] радости, как разъясняется далее.

Пункт 131

«Приди и узри: высший мир...»: Приди и узри: высший мир нуждается в пробуждении от нижнего мира. И когда души праведников уходят из этого мира и поднимаются ввысь, в Ган Эден, все они облачаются в высший свет в драгоценном образе. И ими Творец, благословен Он, наслаждается и стремится к ним, ведь они — плод Его деяний. И потому Исраэль называются сыновьями Творца, благословен Он, поскольку у них святые души, как сказано: «Сыны вы Г-споду, Б-гу вашему» (Дварим 14:1), — ведь эти души несомненно сыновья, плод деяний Творца, благословен Он.

Пояснение. «Высший мир» — это Нуква, называемая «ночью». Ее совершенство со стороны левой линии раскрывается от полуночи и далее, что представляет собой тайну [сфирот] от хазе и ниже Нуквы, по тайне стиха: «Она встает еще ночью...» (Мишлей 31:15). Однако поскольку свечение левой линии представляет собой свойство хохма без хасадим, это все еще ночь, ведь свет хохма не может светить без одеяния хасадим. И об этом сказано: «высший мир нуждается в пробуждении от нижнего мира», — ведь высший мир, то есть Нуква, находясь в свойстве хохма без хасадим и не будучи способна светить, нуждается в пробуждении, то есть в подъеме МАН, из нижнего мира. То есть из этого мира, от душ, чтобы они подняли к ней МАН. Ведь благодаря этому МАН выходит уровень хасадим и раскрывает среднюю линию — тайну Творца, благословен Он, который склоняет [обе линии] к согласию и облачает хохму в свет хасадим (как сказано выше, лист 3, со слов «Приди и узри», см. там). И это то, что сказано: «и когда души праведников выходят из этого мира и поднимаются ввысь», — когда души выходят из этого мира и поднимаются наверх к Нукве, они поднимают МАН и раскрывают в ней среднюю линию — тайну Творца, благословен Он, склоняющего к согласию и облачающего хохму в хасадим. А это одеяние хасадим называется «драгоценным одеянием» (как сказано выше, в Предисловии к Книге Зоар, лист 23, со слов «И это то, что сказано: просил...», см. там). И об этом сказано: «все они облачаются в высший свет в драгоценном образе», — ведь ту меру света, возникновение которой нижний вызвал в высшем, удостаивается получить и сам нижний. И потому, поскольку души вызвали появление драгоценного одеяния хасадим у Нуквы, они и сами удостаиваются его и облачаются в этот драгоценный образ. И об этом сказано: «и ими Творец, благословен Он, наслаждается и стремится к ним», — ведь Творец, благословен Он, представляет собой тайну средней линии, которая благодаря подъему МАН от душ приходит к Нукве, являющейся тайной Ган Эдена, и дополняет ее средней линией, как сказано выше. И потому Он наслаждается этими душами и стремится к ним. «Ведь они — плод Его деяний», — то есть они порождение Творца, благословен Он (как сказано выше, лист 9, пункт 13). И потому Исраэль называются сыновьями, как написано: «Сыны вы Г-споду, Б-гу вашему» (Дварим 14:1).

Пункт 132

«Сказал рабби Йейса...»: Сказал рабби Йейса: «И даже теми душами, что в этом мире, ты говоришь, Он наслаждается? Как же это так?» Сказал ему [рабби Йоси]: «Потому что в полночь все эти праведники истины пробуждаются, чтобы читать Тору и возносить восхваления Торы. И мы учили, что Творец, благословен Он, и все те праведники, которые внутри Ган Эдена, внимают их голосам, и нить милосердия протягивается к ним днем».

То есть благодаря МАН, который они поднимают посредством Торы и восхвалений, протягивается средняя линия к Нукве, что является тайной света хасадим, как сказано выше. А поскольку они вызвали появление этого света, то удостаиваются его и сами. И это то, что сказано: «и нить милосердия протягивается к ним днем», — то есть в той же мере, какую они вызвали в Нукве. И в этом тайна стиха: «Днем явит Г-сподь милость Свою, и ночью песнь Его со мною» (Теилим 42:9), ведь благодаря ночной песни удостаиваются Его милости днем.

Пункт 133

«И потому восхваления...»: И поэтому восхваления, возносящиеся к Творцу, благословен Он, ночью, — это совершенные восхваления. Приди и узри: в то время, когда сыны Исраэля были заперты в своих домах, когда Творец, благословен Он, поражал первенцев Египта, они произносили перед Творцом, благословен Он, Алель и восхваления.

Пункт 134

«Приди и узри: царь Давид...»: Приди и узри: царь Давид вставал в полночь. И если скажешь, что он сидел или лежал в постели и произносил песни и восхваления, — нет, но как написано: «В полночь встаю благодарить Тебя» (Теилим 119:62). «Встаю» — несомненно стоя он занимался песнями и восхвалениями Торы.

Пояснение. Мохин де-НЕХИ со светом нефеш называются «лежанием», ведь у лежащего нет никакой высоты уровня. Мохин де-ВАК называются «сидением», ведь у сидящего [сфирот] НЕХИ подогнуты под ним, и ему недостает тогда НЕХИ де-келим и ГАР де-орот. Мохин де-ГАР называются «стоянием», ведь тогда выпрямлены все три части строения человека, а именно: рош (голова), тох (внутренняя часть) и соф (завершение). И это то, что сказано: «ведь если скажешь, что он сидел», — то есть восхвалял Творца, благословен Он, в мохин де-ВАК, определяемых как «сидение», — «или лежал в своей постели», — то есть восхвалял в мохин де-НЕХИ, определяемых как «лежание», — «но как написано...» «встаю» — «несомненно стоя, чтобы заниматься песнями...», — то есть в мохин де-ГАР, определяемых как «стояние». И в этих мохин он слагал песни и восхваления перед Творцом, благословен Он, так что мера его уровня возросла в полном большом состоянии (гадлуте).

Пункт 135

«И потому царь Давид...»: И потому — поскольку он слагал песни и восхваления в мохин де-ГАР, которые представляют собой тайну стояния и тайну света хая, — царь Давид жив вовеки. И даже во времена мелеха Машиаха он — царь. Ведь мы учили: если мелех Машиах будет из живых — Давид имя его, а если он будет из душ усопших, которые воскреснут из мертвых, — Давид имя его. И он пробуждал утреннюю зарю еще до ее прихода, как написано: «Пробудись, слава моя, пробудитесь, лира и арфа! Разбужу я утреннюю зарю» (Теилим 57:9), — ведь он всегда вставал заниматься Торой еще до того, как займется рассвет.


    

    
        Статья 15: И поразил Г-сподь фараона

Пункт 136

«Приди и узри: всю ту ночь...» — Приди и узри: всю ту ночь, пока Сара была у фараона, приходили высшие ангелы петь перед Творцом, благословен Он, песни и хвалы. Сказал им Творец, благословен Он: «Ступайте все вы и поразите Египет тяжкими ударами — в качестве знака и предвестия того, что Я сделаю впоследствии». Что написано? «И поразил Г-сподь фараона тяжкими ударами...» (Берешит 12:17).

Пункт 137

«Приди и узри, что написано...» — Приди и узри, что написано: «И призвал фараон Аврама...» (Берешит 12:18). И [Зоар] спрашивает: откуда он узнал, что Сара — жена Аврама? Ведь здесь не написано так, как сказано об Авимелехе, где написано: «А теперь возврати жену того человека...» (Берешит 20:7), а здесь Творец, благословен Он, ничего не сказал фараону.

Пункт 138

«Сказал рабби Ицхак...» — Ведь написано: «...из-за Сарай, жены Аврама» (Берешит 12:17). Потому что ангелы именно так и говорили: «Из-за Сарай, жены Аврама!» Творец, благословен Он, не говорил с ним так, как говорил с Авимелехом, а были сказаны ему только эти слова и не более: «Удар этот — из-за Сарай, жены Аврама!» Да и это говорил с ним не Творец, благословен Он, а поражавшие его ангелы говорили это. Тогда он и понял, что она — жена Аврама. И тотчас «призвал фараон Аврама...» (Берешит 12:18).

Пункт 139

«И приказал о нем фараон людям...» — И [Зоар] спрашивает: зачем он это сделал? И отвечает: чтобы никто не подошел причинить им зло. «И проводили его...» — устроили ему проводы, то есть сопровождали его по всей земле Египта. Сказал Творец, благословен Он, фараону: «Так же предстоит тебе поступить и с его потомками: ты проводишь их из своей земли», ведь написано: «И было, когда отпустил фараон народ...» (Шмот 13:17) — то есть проводил их со всей своей земли.

Пункт 140

«Сказал рабби Аба...» — Сказал рабби Аба: почему всё это выпало Аврааму и для чего понадобилось? И отвечает: лишь для того, чтобы возвеличить имя Авраама и Сары в мире. Ведь даже в Египте, чьи жители были чародеями мира и ни один человек не мог спастись от них, даже там Авраам возвеличился и поднялся ввысь. Об этом и написано: «И поднялся Аврам из Египта...» (Берешит 13:1). В какое место? «На юг» — то есть на свою ступень, на которой находился изначально.

Пункт 141

«Сказал рабби Шимон: приди и узри...» — Сказал рабби Шимон: приди и узри, всё это — тайна мудрости. И Писание намекает здесь на категорию Хохма и нижние ступени — то есть ступени египтян, которые притягивают [свет] хохма сверху вниз (как сказано выше, на листе 48, со слов «И есть», см. там). Авраам спустился в их глубины и познал их, но не прилепился к ним, а вернулся к своему Владыке.

Пункт 142

«И не поддался их соблазну...» — И не поддался их соблазну, подобно Адаму, который, когда достиг той ступени, поддался соблазну змея и принес смерть всему миру. И не поддался соблазну, подобно Ноаху, о котором, когда тот спустился к той ступени, написано: «И выпил он вина, и опьянел, и обнажился в шатре своем» (Берешит 9:21). Слово «в шатре своем» (אָהֳלֹה) написано с буквой хэй (ה), что указывает на тайну чужой женщины (как сказано выше, в недельной главе Ноах, на листе 108, пункт 308, см. там).

Пункт 143

«Но об Аврааме что написано...» — Но об Аврааме что написано о нем? «И поднялся Аврам из Египта...» (Берешит 13:1) — поднялся и не опустился, и вернулся на свое место, на ту высшую ступень, к которой прилепился изначально. И это произошло ради того, чтобы преподать мудрость: он устоял в совершенной стойкости, как подобало ему, не пошел за соблазном египтян, выстоял и вернулся на свое место. «На юг» — это южная сторона, Хесед де-ЗА, та высшая ступень, за которую он держался изначально, ведь написано: «продвигаясь все дальше к югу» (Берешит 12:9). Так же и сейчас: «на юг» — то есть в то место, к которому он прилепился изначально.

Пункт 144

«Приди и узри тайну этого...» — Приди и узри тайну этого: если бы Аврам не спустился в Египет и не прошел там переплавку изначально, не было бы его доли и жребия в Творце, благословен Он. Так же было и с его потомками: когда Творец, благословен Он, пожелал сделать их единым народом, народом совершенным, и приблизить их к Себе, — если бы они изначально не спустились в Египет и не прошли там переплавку, они не стали бы Его единым народом.

Пункт 145

«Подобно этому...» — Подобно этому: если бы Святая земля изначально не была отдана Ханаану и хананеи не властвовали бы в ней, эта земля не стала бы уделом и жребием Творца, благословен Он. И всё это — единая тайна. И всё это уже разъяснено (вопрос об Аврааме и Египте разъяснен выше, на листе 48, со слов «И нет», см. там; вопрос об Исраэле и Египте разъяснен выше, на листе 48, со слов «2)» и «3)», см. там; а вопрос о Ханаане и Святой земле разъяснен выше, в недельной главе Ноах, на листе 112, со слов «И тайна в том», см. там).


    

    
        Статья 16: «Душою моею желал я Тебя ночью»

Пункт 146

«Рабби Шимон шел…»: Рабби Шимон шел по дороге, и с ним были его сын рабби Элазар, рабби Аба и рабби Йегуда. Пока они шли, сказал рабби Шимон: «Удивляюсь я, как люди [этого] мира не вглядываются [в суть], чтобы понять слова Торы и узнать, на чем они стоят в мире». Он начал [свою речь] и сказал: «Душою моею желал я Тебя ночью…» (Йешаяу 26:9). Этот стих [уже] объяснили [мудрецы], и мы тоже его объяснили. Но приди и узри: нефеш человека, когда он ложится спать на свою постель, выходит из него и поднимается ввысь. И если ты скажешь, что поднимаются все [ступени], то есть что остальные ступени — дух (руах) и высшая душа (нешама) — тоже поднимаются вместе с ней наверх, то это не так. Ведь далеко не каждый видит лик Царя; к Царю поднимается только нефеш (причина этого [разъяснена] ниже, на листе 59, со слов «Приди и узри»), а с телом тогда остается лишь одно решимо — мера жизни сердца.

Пункт 147

«И нефеш идет…»: Нефеш уходит из тела и стремится подняться. И сколько же ступеней над ступенями предстоит ей пройти, чтобы подняться! Она блуждает и сталкивается с клипот светов нечистоты. Если она чиста — то есть не осквернилась вместе с телом днем, — она поднимается ввысь. А если не чиста, то оскверняется среди этих клипот, прилепляется к ним и больше уже не поднимается.

Пункт 148

«И там сообщают…»: И там, среди клипот, ей сообщают нечто из того, чему предстоит произойти в скором будущем, и нефеш привязывается к этому. А порой над ней насмехаются и сообщают ей ложные вести. И так она блуждает подобным образом всю ночь, пока человек не пробудится ото сна; и тогда нефеш возвращается на свое место — в тело.

«Счастливы они…»: Счастливы праведники, которым Творец, благословен Он, открывает во сне Свои тайны, чтобы они уберегли себя от суда. И горе тем грешникам, которые оскверняют самих себя и свою душу.

Пункт 149

«Приди и узри: те, кто…»: Приди и узри: у тех, кто не осквернился днем, когда они ложатся в постель спать, нефеш поднимается и сначала проходит среди всех упомянутых ступеней клипот, поднимается над ними и не прилепляется к ним. А затем она идет, странствует и поднимается ввысь согласно своей ступени.

Пункт 150

«Та нефеш…»: Та нефеш, которая удостоилась подняться, предстает пред ликом Царя и соединяется с желанием предстать [перед Ним] в высшем стремлении — созерцать благолепие Царя и посещать Его чертог. И это человек, у которого всегда есть удел в будущем мире.

Пункт 151

«И это та нефеш…»: И это та нефеш, чье стремление при ее подъеме обращено к Творцу, благословен Он; она не прилепляется к другим видам светов, но идет за своим святым родом — к тому месту, откуда она вышла, то есть к Нукве (женскому началу), от которой она берет начало и происходит. И поэтому написано: «Душою моею желал я Тебя ночью» (Йешаяу 26:9), — чтобы следовать за Тобой, слиться с Тобой и не поддаваться соблазну иного, чуждого рода.


    

    
        Статья 17: Нефеш, руах, нешама

Пункт 152

«Приди и узри: душа моя…» и т. д. — Приди и узри: «душа моя» — это [нефеш], властвующая ночью, чтобы устремляться за своей ступенью, то есть Нуквой де-ЗА, и соединяться с ней. Руах властвует днем. Ведь написано: «Душою моей желал я Тебя ночью…» (Йешаяу 26:9) — это нефеш, властвующая ночью. То есть, как сказано выше, тогда она восходит и предстает пред ликом Мелеха и т. д. «…и духом моим внутри меня буду искать Тебя на рассвете» (Йешаяу 26:9) — это руах, властвующий днем. Пояснение: нефеш и руах исходят от ЗОН: руах — от ЗА, являющегося свойством хасадим, а нефеш — от Нуквы. И подобно тому как ЗА властвует днем, так и руах властвует днем. А как Нуква властвует ночью, по смыслу стиха: «Она встает еще ночью…» (Мишлей 31:15), так и нефеш властвует ночью. По этой причине сказано выше, в пункте 146: «Не каждый удостаивается видеть лик Мелеха, но лишь нефеш восходит», поскольку она подобна Нукве, в которой действует зрение (как сказано выше, «Берешит-1», лист 74, со слов «И мир», и лист 276, со слов «И еще»). Однако остальные ступени — руах и нешама, исходящие от ЗА и Бины, не восходят, чтобы предстать пред ликом Мелеха, ведь к ним свойство зрения не относится, как разъяснено там.

Пункт 153

«И если скажешь, что две…» и т. д. — И если ты скажешь, что нефеш и руах — это две ступени, отделенные друг от друга, то это не так: они составляют одну ступень и соединены вместе как две [части]. И есть одна высшая [ступень], которая властвует над ними и соединяется с ними, а они — с ней, и называется она нешама.

Пункт 154

«И все ступени…» и т. д. — И все ступени восходят по тайне мудрости. Ведь когда ступени обращены друг к другу, человек созерцает тогда высшую мудрость, и эта нешама входит в них — в нефеш и руах, — а они соединяются с ней. И когда она властвует, то есть нешама, человек зовется тогда святым, совершенным во всем, и пребывает в едином желании к Творцу, благословен Он.

Пункт 155

«Нефеш — это…» и т. д. — Нефеш — это нижнее пробуждение, то есть низший из светов НАРАН. Она прилегает к телу и питает его; тело держится за нее, а она держится за тело. Затем нефеш исправляется добрыми делами, которые совершает человек, и становится престолом, чтобы на ней пребывал руах, благодаря силе пробуждения нефеш, держащейся за тело, как написано: «Пока не изольется на нас дух свыше…» (Йешаяу 32:15).

Пункт 156

«После того как исправлены оба…» и т. д. — После того как оба они, нефеш и руах, уже исправлены, им предстоит принять нешаму, ведь руах становится престолом для нешамы, чтобы она пребывала на нем. И эта нешама возвышается над всеми, она сокрыта, непостижима и сокровеннее всякого сокрытого.

Пункт 157

«Получается, что есть…» и т. д. — Получается, что есть престол для престола: ведь нефеш служит престолом для руаха, который тоже является престолом; и престол для высшего над ними: ведь руах служит престолом для нешамы, которая возвышается над ними. И когда ты вглядишься в ступени, то найдешь в этом тайну мудрости — то есть как свет хохма притягивается с помощью этих нефеш, руах и нешамы. И все это — мудрость, позволяющая постигать таким путем сокрытые вещи.

Пункт 158

«Приди и узри: нефеш — это…» и т. д. — Приди и узри: нефеш — это нижнее пробуждение, соединяющееся с телом, подобно свету свечи. Ведь нижний свет в ней — черный — льнет к фитилю, не отделяется от него и может держаться только на нем. И когда черный свет закрепляется и удерживается на фитиле, он становится престолом для высшего белого света над ним, ведь тот пребывает на черном свете. И этот белый свет соответствует свету руаха.

Пункт 159

«Затем, когда оба они…» и т. д. — После того как оба они исправляются — черный свет и белый свет над ним, — белый свет становится престолом для сокрытого света, невидимого и неведомого, пребывающего на белом свете; и он соответствует свету нешамы. И тогда этот свет совершенен. Таким образом, в свете светильника есть три света один над другим: 1) черный свет, льнущий к фитилю, который находится ниже всех; 2) белый свет, пребывающий на черном свете; 3) сокрытый, неведомый свет, пребывающий на белом свете. «Так же и человек, совершенный во всем» — так же и человек, совершенный во всем: у него тоже есть три света один над другим, как сказано выше о свете светильника, и это нефеш, руах, нешама. «И тогда зовется святым, как сказано: „К святым…“» и т. д. — и тогда человек называется святым, как сказано: «К святым, которые на земле…» (Теилим 16:3).

Пункт 160

«Подобно этому — в высшей тайне. Приди и узри…» и т. д. — Нечто подобное в высшей тайне предстает в стихах перед нами. Приди и узри: когда Авраам пришел в Землю [Исраэля], ему явился Творец, благословен Он, как мы говорили, ведь написано: «…Г-споду, явившемуся ему» (Берешит 12:7). И он постиг там свет нефеш, и построил жертвенник этой ступени. После этого написано: «…продолжая двигаться к югу» (Берешит 12:9) — этим он постиг свет руаха. А затем, когда он поднялся, чтобы соединиться со светом нешамы, то есть Биной, называемой скрытым миром (алма де-иткасья), написано: «…и построил там жертвенник…» (Берешит 12:8), просто [так] — без слов «Г-споду, явившемуся ему». Ведь это нешама, которая сокровеннее всякого сокрытого, и потому о ней не сказано «Г-споду, явившемуся ему», как было сказано о свете нефеш.

Пункт 161

«Затем узнал, что должен…» и т. д. — После этого узнал Авраам, что должен очиститься и увенчаться еще [высшими] ступенями. Тотчас — «И сошел Аврам в Египет…» (Берешит 12:10). И спасся он оттуда, и не прельстился теми их светами, очистился и вернулся на свое место. Поскольку он спустился в Египет и очистился там, тотчас — «И поднялся Аврам из Египта…» (Берешит 13:1). «Поднялся поистине» — то есть произошло его восхождение по ступени, ведь он удостоился света хая, являющегося тайной Хохмы правой стороны (как сказано выше, лист 56, со слов «Сказал»), и вернулся на свое место, в Землю Исраэля. И соединился он с высшей верой, как написано: «…на юг» (Берешит 13:1), что означает Хохму правой стороны: то есть Хесед, который во время гадлута поднимается и становится Хохмой. Однако и на этой ступени есть пять ступеней НАРАНХАЙ, и сейчас он удостоился первых ступеней в ней, как сказано ниже.

Пункт 162

«С этого времени и далее…» и т. д. — С этого времени и далее познал Авраам высшую мудрость, соединился с Творцом, благословен Он, и стал правой стороной мира; тогда сказано: «А Аврам был очень богат скотом, серебром и золотом» (Берешит 13:2). «Очень богат» — со стороны востока, то есть Тиферет. «Скотом» — со стороны запада, то есть Малхут. «Серебром» — со стороны юга, то есть Хохма. «Золотом» — со стороны севера, то есть Бина.

Пункт 163

«Пришли рабби Элазар…» и т. д. — Пришли рабби Элазар, рабби Аба и все товарищи и поцеловали руки рабби Шимона. Заплакал рабби Аба и сказал: «Горе, горе! Когда ты уйдешь из мира, кто будет светить светом Торы? Счастлива доля товарищей, слышавших эти слова Торы из твоих уст!»


    

    
        Статья 18: «И пошел он по переходам своим»

Пункт 164

Сказал рабби Шимон и т. д. «И пошел он по переходам своим» и т. д.: «И пошел он по переходам своим» означает, что он пошел проведать свое место и свою ступень.

«В переход свой»: написано «в переход свой» (ле-масао), без буквы йод (י), то есть в единственном числе. И спрашивает: какой переход? И отвечает: это первая ступень, которая явилась ему вначале. Здесь написано «переход его», а там написано: «из цельного доставленного камня построен» (Мелахим I 6:7). И мы уже объяснили выше (в недельной главе Ноах, стр. 114, пункт 326), что «цельный камень» — это несомненно [так], то есть «камень» — это Малхут Мелеха, Которому принадлежит мир. Ведь имя Шломо указывает на Мелеха, Которому принадлежит мир, то есть на Зеир Анпин (ЗА) (как сказано выше, в части «Берешит-1», стр. 241, пункт 293). А «цельный камень» — это Нуква де-ЗА. И по аналогии выражений (гзера шава) выводит, что и здесь это Нуква де-ЗА.

«Доставленный — как сказано»: слово «доставленный» (маса) означает то, как это разъяснено там (в недельной главе Ноах, стр. 114, пункт 326, см. там).

Пункт 165

«И пошел он по переходам своим» и т. д.: «По переходам своим» означает, что он прошел по всем этим ступеням, ступень за ступенью, как разъяснено выше (в пункте 161).

«От Негева и до Бейт-Эля»: это [было сделано] ради того, чтобы исправить свое место — Хесед, называемый Негевом, — и соединить его с Бейт-Элем, то есть с Нуквой, в совершенном единении. Ведь от Негева до Бейт-Эля раскрывается тайна хохмы как подобает.

Смысл в том, что Нуква, называемая Бейт-Эль, светит светом хохма, так как называется нижней хохмой (хохма татаа). Однако хохма не может светить в ней без [света] хасадим. И потому [Зоар] говорит: «Ведь от Негева», то есть от Хеседа, «до Бейт-Эля раскрывается тайна хохмы как подобает». Ведь когда он соединяет Негев, то есть хасадим, с хохмой, что в Бейт-Эле, хохма способна светить как подобает. Но прежде чем она соединилась с Негевом, хохма в Бейт-Эле светить не может (как сказано выше, стр. 61, со слов «Затем»).

Пункт 166

«К месту, где был шатер его вначале»: слово охоло (אָהֳלֹה) написано с буквой хэй (ה), а не с буквой вав (ו). Это указывает на то, что «шатер ее» (охоло) — это Бейт-Эль, называемый «цельным камнем», как мы говорили (в пункте 70), то есть Нуква де-ЗА. Далее [Писание] уточняет, что имеет в виду Нукву, и говорит: «к месту жертвенника, который он сделал там прежде» (Берешит 13:4), о котором сказано: «Г-споду, явившемуся ему» (Берешит 12:7), что является тайной Нуквы, как сказано выше (в пункте 160). И тогда: «И призвал там Аврам Имя Г-спода» (Берешит 13:4), ведь тогда он прилепился к совершенной вере — то есть к Нукве в ее совершенстве, которая называется совершенной верой (эмуна шлема).

Пункт 167

«Приди и узри: вначале» и т. д.: Приди и узри: вначале он поднимался по ступеням снизу вверх. Ведь написано: «И явился Г-сподь Авраму» (Берешит 12:7), и написано: «Г-споду, явившемуся ему» (там же). И это первая ступень, как мы говорили, являющаяся тайной «цельного камня», то есть ступенью Нуквы (как сказано выше, в пункте 70), к которой относится видение; и отсюда он постиг нефеш. А затем написано: «двигался и шел к югу» (Берешит 12:9), то есть шел ступень за ступенью, пока не увенчался югом — Хеседом де-ЗА, который есть его удел и жребий; и отсюда он постиг руах. Затем, когда он поднялся еще выше, [Писание] скрывает [суть] и говорит: «и построил там жертвенник Г-споду» (Берешит 12:8) просто, не говоря: «Г-споду, явившемуся ему» (как сказано выше, в пункте 160). Это высший мир, то есть Бина; и отсюда он удостоился нешамы (как сказано выше, в пункте 160). А оттуда он продвигался дальше по ступеням: спустился в Египет и поднялся оттуда, благодаря чему постиг ступень хохмы со стороны правой линии, где Хесед становится хохмой, как сказано выше. А затем он спустился сверху вниз, как сказано здесь в стихе: «И пошел он по переходам своим» (Берешит 13:3), как разъяснено выше. И соединилось всё на своем месте должным образом.

Пункт 168

«И здесь, когда вглядишься» и т. д.: И здесь, когда ты вглядишься в ступени, о которых говорится в стихе, ты найдешь тайну высшей хохмы, то есть хохмы со стороны правой линии. Что написано? «И пошел он по переходам своим от Негева»: это означает — с правой стороны, то есть с юга (даром), и это начало высшего мира, то есть Бины, скрытого и глубокого вверху вплоть до Эйн Соф. Смысл в том, что слово «Негев», о котором говорится здесь, означает хохму в начале правой линии, которая служит началом и корнем для Бины, стоящей в начале левой линии; эта хохма сокрыта и глубока вплоть до Эйн Соф. И оттуда он спускался ступень за ступенью сверху вниз, от Негева до Бейт-Эля, то есть до Нуквы.

Пункт 169

«И написано: „И призвал“» и т. д.: И написано: «И призвал там Аврам Имя Г-спода» (Берешит 13:4) — то есть он закрепил единение на своем месте как подобает, ведь написано: «к месту жертвенника, который он сделал там прежде» (там же). Что означает «который он сделал там»? То, что вначале он поднял Нукву снизу вверх, как сказано выше, а теперь опустил ее по ступеням сверху вниз, чтобы она не отделялась от тех высших ступеней, а они не отделялись от нее, и чтобы всё соединилось в едином единении должным образом.

Пункт 170

«Тогда увенчался» и т. д.: Тогда увенчался Авраам и стал, несомненно, уделом и жребием АВАЯ. Счастливы праведники, которые венчаются Святым, благословен Он, а Он венчается ими! Счастливы они в этом мире и счастливы в мире грядущем! О них написано: «И народ твой — все праведники, навеки унаследуют они землю» (Йешаяу 60:21). И написано: «А стезя праведных — как свет лучезарный, что светит всё ярче до полного дня» (Мишлей 4:18).

Пункт 171

«Пошли они, а когда дошли» и т. д.: Шли они, а когда дошли до одного поля, сели. Начал рабби Шимон и сказал: «Обратись ко мне и помилуй меня…» (Теилим 86:16). В этот стих нужно вглядеться. Мы ведь уже объясняли его во многих местах, но есть в этом стихе скрытые вещи. «Обратись ко мне»: спрашивает [Зоар]: неужели Давид, будучи смиренным человеком, стал бы говорить: «Обратись ко мне и помилуй меня»?

Пункт 172

«Но» и т. д.: И отвечает: однако он сказал это ради своей ступени, которой он венчается, то есть молился за Нукву де-ЗА. «Дай крепость Твою рабу Твоему» и т. д.: «Дай крепость Твою» — это высшая крепость, то есть хохма, о которой написано: «и даст крепость мелеху Своему» (Шмуэль I 2:10). Кто такой «мелех его»? Это просто мелех (мелех стам), являющийся мелехом Машиахом, то есть Малхут, которая есть Нуква де-ЗА (как сказано выше, в части «Берешит-1», стр. 241, пункт 293). Так же и здесь: «рабу Твоему» — это мелех Машиах, как мы сказали, просто мелех, то есть Нуква.

Пункт 173

«И спаси сына рабы Твоей»: спрашивает [Зоар]: разве он не был сыном Ишая, что ему понадобилось назвать имя своей матери, а не имя отца? И отвечает: мы уже объясняли это. Когда человек приходит упомянуть себя, чтобы получить нечто свыше, он должен приходить с тем, что несомненно. И потому он упомянул мать, сказав: «сыну рабы Твоей», а не [отсылая] к отцу. И кроме того, мы ведь учили, что это просто мелех (мелех стам), как мы сказали. То есть он молился не за себя, а за Нукву, называемую просто мелехом, и потому упомянул мать, являющуюся тайной Нуквы, и не упомянул отца.


    

    
        Статья 19: «И была распря между пастухами скота Аврама»

Пункт 174

«Сказал рабби Шимон: приди и узри и т. д.» — Сказал рабби Шимон: приди и узри, что написано: «И была распря между пастухами скота Аврама...» (Берешит 13:7). Слово рав (רַב) написано с пропуском буквы йод (י). Это указывает на то, что Лот хотел вернуться к идолопоклонству, которому служили жители этой земли. И конец стиха доказывает это: ведь написано «а кнааней и призи жили тогда в той земле» (Берешит 13:7), что учит: Лот хотел служить идолам, как они. А то, что сказано рав (רַב) без буквы йод, указывает на идолопоклонство. И в этом смысл стиха: «...и больший будет служить меньшему» (Берешит 25:23), [где сказано ве-рав (וְרַב)]. И так же Эсав сказал Яакову: «У меня много...» (Берешит 33:9), [где сказано рав (רַב)], тогда как Яаков ответил ему: «У меня есть всё» (Берешит 33:11). И в этом же смысл стиха: «И множество разноплеменных людей поднялось с ними...» (Шмот 12:38), [где также сказано рав (רַב)].

Пункт 175

«И откуда [известно], что Лот и т. д.» — И откуда следует, что Лот вернулся на свой дурной путь, к идолопоклонству? Ведь написано: «И двинулся Лот с востока» (Берешит 13:11). Что значит ми-кедем (מִקֶּדֶם)? От Предвечного [Владыки] мира. Здесь написано: «И двинулся Лот с востока» (Берешит 13:11), и написано: «И было, когда они двинулись с востока...» (Берешит 11:2). Как там они ушли от Предвечного [Владыки] мира, так и здесь.

Пункт 176

«Поскольку узнал Авраам и т. д.» — Поскольку узнал Авраам, что сердце Лота склонилось к идолопоклонству, тотчас: «И сказал Аврам Лоту: [...] отделись же от меня» (Берешит 13:8–9). Недостоин ты быть вместе со мной. Тогда Авраам отделился от него и не захотел больше идти [с ним] и соединяться с ним. Ведь всякий, кто соединяется со злодеем, в итоге пойдет за ним и будет наказан из-за него.

Пункт 177

«Откуда нам [это известно]? Из [истории] Йеошафата и т. д.» — Откуда нам это? Из [истории] Йеошафата, который соединился с Ахавом. И если бы не заслуги отцов, которые были у него, он был бы наказан из-за него. Ведь написано: «...и вскричал Йеошафат...» (Диврей а-ямим II 18:31), и тогда он спасся, как написано: «...и отвел их Б-г от него» (Диврей а-ямим II 18:31).

Пункт 178

«И потому не захотел Аврам и т. д.» — И потому не захотел Авраам идти с Лотом. И при всем том не захотел Лот раскаяться в своем грехе, но [написано]: «И выбрал себе Лот...» (Берешит 13:11) и «И двинулся Лот с востока» (Берешит 13:11) — что означает: удалился от Предвечного [Владыки] мира и не захотел прилепиться к совершенной вере, как Авраам.

Пункт 179

«Аврам поселился в земле Кнаан» — Земля Кнаан указывает на Нукву. И слова стиха: «Аврам поселился в земле Кнаан...» (Берешит 13:12) означают: чтобы прилепиться к месту веры, то есть к Нукве, и познать мудрость своего Владыки. А [слова]: «...а Лот поселился в городах окрестности и раскинул шатры до Сдома» (Берешит 13:12) означают, что он соединился с теми грешниками мира, которые отошли от веры, о которых написано: «А люди Сдома были злы и грешны пред Г-сподом весьма» (Берешит 13:13). Каждый пошел своим путем, как подобает ему: Авраам — к святости, а Лот — к грешникам мира. Поэтому счастливы товарищи, которые занимаются Торой днем и ночью и соединяются со Святым, благословен Он, то есть поступают по примеру Авраама, а не по примеру Лота. И о них написано: «А вы, прилепившиеся к Г-споду, Б-гу вашему, живы все вы сегодня» (Дварим 4:4).


    

    
        Статья 20: «И Г-сподь сказал Авраму после того, как отделился Лот»

Пункт 180

«И Г-сподь сказал Авраму после того, как отделился Лот...» — рабби Аба начал [со стиха]: «И встал Йона, чтобы бежать в Таршиш от лица Г-спода...» (Йона 1:3). Горе тому, кто скрывается от Святого, благословен Он, о Котором написано: «Разве не небо и землю наполняю Я, — говорит Г-сподь» (Ирмеяу 23:24). И [Зоар] недоумевает: неужели Йона думал убежать от Святого, благословен Он?

Пункт 181

«Но ведь написано: Голубка моя...» — и отвечает [Зоар]: но ведь написано: «Голубка моя в расселинах скалы, под кровом утеса...» (Шир а-Ширим 2:14). «Голубка моя» — это Кнесет Исраэль, то есть Шхина. «В расселинах скалы» — это Йерушалаим, который выше всего мира. Как скала высока и крепче всего, так и Йерушалаим выше и крепче всего. «Под кровом утеса» — это место, называемое Святая Святых, сердце всего мира.

Пункт 182

«И потому написано...» — и потому о Святая Святых сказано: «под кровом утеса», так как Шхина укрывалась там, словно скромная перед своим мужем женщина, которая не выходит из своего дома наружу. Как сказано: «Жена твоя — как плодовитая лоза в глубине дома твоего...» (Теилим 128:3). Так и Кнесет Исраэль пребывает вне своего места, то есть укрытия ступени, только во время изгнания, когда она находится внутри изгнания. И поскольку она в изгнании, прочие народы получают больше блага и спокойствия, чем Исраэль.

Разъяснение. Храм — это тайна Нуквы. И написано: «И разделит завеса вам между Святилищем и Святая Святых» (Шмот 26:33). Ведь завеса (парохет) — это тайна Парсы на уровне хазе, разделяющей между тем, что от хазе и ниже, где хасадим раскрыты свечением хохма (что составляет тайну Святилища), и тем, что от хазе и выше, где хасадим скрыты от свечения хохма (что составляет тайну Святая Святых). Поэтому Святая Святых и называется «укрытием ступени» (сетер а-мадрега), ведь хохма там скрыта и не раскрывается. Однако место зивуга находится только на уровне от хазе и выше (как сказано выше, «Берешит I», лист 86, со слов «И это сказано»), то есть в месте Святая Святых.

И об этом сказано: «так как там укрывалась Шхина, подобно скромной перед своим мужем женщине, которая не выходит из дома наружу», ведь человеческий лик (пней адам) находится только там, как сказано выше, см. там.

Пункт 183

«Приди и узри: когда...» — приди и узри: в то время, когда Исраэль пребывал на святой земле, всё было устроено как подобает, и Престол — то есть Нуква — был совершенен над ними, то есть она была совершенным престолом для высшего Исраэля. И они совершали служение Творцу — то есть поднимали МАН, просекали воздух мира, и это служение поднималось наверх, на свое место, к ЗОН, и вызывало их зивуг. Ведь земля приспособлена для служения только лишь для Исраэля. И потому остальные народы удалялись от [этой] земли и не властвовали над ней, как ныне, потому что питались лишь остатками (тамцит). То есть изобилие (шефа), которое Исраэль притягивал своим служением, восполняло и народы мира, однако главное изобилие поступало к Исраэлю, а народы получали от этого изобилия лишь остатки, и потому власть принадлежала Исраэлю.

Пункт 184

«А если скажешь: ведь...» — и если скажешь: ведь мы видим, сколько правителей народов властвовало в мире даже в то время, когда существовал Храм! Приди и узри: в [эпоху] Первого Храма, прежде чем Исраэль осквернил землю, прочие народы не властвовали столь сильно, но питались лишь остатками, и от этих остатков происходила их власть в то время, и потому их власть не была столь крепкой. Когда же Исраэль согрешил и осквернил землю, тогда они, как бы сказать, сместили Шхину с ее места, и она приблизилась к другому месту; вот тогда и стали властвовать остальные народы, ведь им было дано право властвовать.

Пункт 185

«Приди и узри: Земля Исраэля...» — приди и узри: над Землей Исраэля не властвует никакой иной управитель, кроме Святого, благословен Он, одного. А когда Исраэль согрешил и совершал воскурения внутри земли чужим богам, Шхина была, как бы сказать, оттеснена со своего места, ведь они притягивали [свет] и воскуряли чужим богам, чтобы те соединились со Шхиной, и тогда им была дана власть. Воскурение создает связь для соединения, и потому они стали питаться от Шхины и получили от нее власть; и тогда стали властвовать остальные народы, пророки исчезли, и все эти высшие ступени больше не властвовали на земле.

Пункт 186

«И не прекратилась...» — и не была снята власть с прочих народов, потому что они притянули к себе изобилие Шхины. И поэтому во Втором Храме власть прочих народов не прекратилась, и тем более во время изгнания, когда изобилие Шхины пребывает среди других народов, в месте, где властвуют иные управители, и потому все они питаются от Шхины, которая приблизилась к ним.

Пункт 187

«И потому, когда...» — и потому, в то время когда Исраэль пребывал на земле и совершал служение Святому, благословен Он, Шхина была скромна среди них и не выходила из дома наружу открыто. По этой причине все пророки, жившие тогда, в то время — то есть когда стоял Храм, — не получали пророчества вне ее места, то есть за пределами Земли Исраэля, как мы уже сказали. И поэтому Йона бежал за пределы святой земли, чтобы пророчество не раскрылось на нем и он не был обязан идти исполнять поручение Святого, благословен Он.

Пункт 188

«А если скажешь: ведь...» — и если скажешь: ведь мы видим, что Шхина раскрылась в Вавилоне Йехезкелю, а это за пределами Земли [Исраэля]! Мы ведь объяснили: написано айо айя — «случилось, было» (הָיֹה הָיָה), то есть произошло тогда то, чего не было прежде со дня постройки Храма, и то пророчество было временным — ради утешения Исраэля, как написано далее.

Пункт 190

«И там раскрылась Шхина...» — и там Шхина раскрылась по потребности того времени, когда Исраэль нуждался в ней, чтобы утешить их в скорби о разрушении Храма. Однако в другое время Шхина за пределами Земли [Исраэля] не раскрывалась. И поэтому Йона бежал — чтобы Шхина не почила на нем и не раскрылась ему; потому он ушел из святой земли и обратился в бегство. И это то, о чем написано: «от лица Г-спода», и написано: «ведь знали эти люди, что от лица Г-спода он бежит» (Йона 1:10).

Пункт 191

«Приди и узри: как...» — приди и узри: как Шхина раскрывается только в подобающем для нее месте, так же она не видна и не раскрывается никому, кроме человека, достойного ее. Ведь со дня, когда в желании Лота возникло вернуться к своему греху, святой дух покинул Авраама. А когда Лот отделился от него, святой дух тотчас водворился на своем месте, то есть на Аврааме. И это то, о чем написано: «И Г-сподь сказал Авраму после того, как отделился от него Лот...» (Берешит 13:14).

Разъяснение статьи. Ты ведь знаешь, что каждая ступень делится на внутреннюю часть (пнимиют) и внешнюю (хицониют). Корень этого разделения — тайна подъема нижней хэй в эйнаим, когда на границе Гальгальты и эйнаим возникло новое завершение ступени — тайна Парсы, а АХАП вышли за пределы ступени (см. «Птиха ле-Хохмат а-Каббала», пункт 77). И потому келим, оставшиеся на ступени выше Парсы, называются внутренней частью, а келим, вышедшие ниже Парсы, называются внешней частью или ахораим (см. там).

И хотя во время большого состояния (гадлут) внешние келим, находившиеся ниже Парсы, возвращаются на ступень, тем не менее, поскольку ЗАТ де-Ацилут (то есть ЗОН) обретают совершенство лишь путем подъема в место выше хазе — что является восполнением нижнего в высшем — и не достигают совершенства на своем собственном месте, от хазе и ниже (как подробно объяснено в «Птихе ле-Хохмат а-Каббала», с пункта 134 по пункт 144, см. там), постольку келим Бина и ТУМ, находящиеся от хазе и ниже, всегда считаются внешней частью. Ведь они не могут проясниться и обрести совершенство до окончательного исправления, когда ЗОН получат восполнение второго вида, как сказано в пункте 133.

В этом и заключается различие между душами Исраэля и народами мира. Ведь Исраэль происходит от келим де-паним (сосудов лица), и потому они способны получать совершенные света еще до окончательного исправления. Народы же мира происходят от внешних келим, и потому не могут получить никакого совершенства до окончательного исправления.

Подобным же образом и миры разделяются на внутреннюю и внешнюю части. И Земля Исраэля — это тайна келим де-паним со стороны мира, а земли за ее пределами (хуц ла-арец) — это внешние келим. Поэтому за пределами Земли [Исраэля] нет никакого совершенства до окончательного исправления, ведь лишь тогда исполнится сказанное: «И станет Г-сподь Владыкой над всей землей...» (Зхарья 14:9), а также: «И наполнится земля познанием Г-спода...» (Йешаяу 11:9). Но до окончательного исправления совершенство присутствует лишь в келим де-паним мира, которые представляют собой тайну Земли Исраэля.

И это то, что он сказал: «над Землей Исраэля не властвует никакой иной управитель, кроме Святого, благословен Он, одного». Ведь Земля Исраэля, будучи свойством келим де-паним, получила исправление также и в настоящее время, по тайне стиха: «...земля, о которой печется Г-сподь, Б-г твой, непрестанно глаза Г-спода, Б-га твоего, на ней...» (Дварим 11:12), и Шхина раскрывается в ней.

Чего нет за пределами Земли [Исраэля], поскольку они отданы под власть семидесяти управителей, которые также относятся к внешней стороне святости, то есть происходят от внешних келим, не имеющих никакого совершенства до окончательного исправления. И поэтому еще не исполнилось [пророчество]: «И станет Г-сподь Владыкой над всей землей» (Зхарья 14:9), кроме как в одной только Земле Исраэля.

И об этом сказано: «как Шхина раскрывается только в подобающем ей месте» — то есть в Земле Исраэля. «Точно так же она не является и не раскрывается никому, кроме человека, достойного ее» — то есть он должен остерегаться того, чтобы пробуждать зивуг во внешней части Нуквы, которая находится ниже хазе. Ведь тогда он отделяет Нукву от ЗА, и изобилие (шефа) уходит за пределы Земли [Исраэля], к семидесяти управителям народов мира, которые являются обладателями внешних келим, жаждущих этого изобилия.

И об этом сказано (в пункте 185): «Но когда [Исраэль] согрешил и воскурял чужим идолам...» — то есть они пробуждали зивуг во внешних келим Нуквы и притягивали изобилие сверху вниз, и тогда изобилие уходит к чужим богам, как сказано выше. «И тогда стали властвовать другие народы...» — так как изобилие достигло их семидесяти управителей. «И потому все они питаются от Шхины, которая приблизилась к ним» — ведь внешние келим Шхины близки народам мира, поскольку только они и получают от них, как сказано выше. И таким путем ты поймешь всю статью.

Пункт 192

«Приди и узри: когда...» — приди и узри: когда Авраам увидел, что Лот вернулся к дурному пути, он испугался. Сказал он: «Быть может, не дай Б-г, из-за моей связи с этим [человеком] я потерял из-за него святой удел, которым увенчал меня Святой, благословен Он?» Как только Лот отделился от него, сказал ему Святой, благословен Он: «Подними же глаза твои...» (Берешит 13:14).

Пункт 193

«И спрашивает, что означает: с места, на котором ты находишься...» — и говорит, что смысл этого таков: то место, к которому ты прилепился вначале и увенчался совершенной верой, то есть «к северу, и к югу, и к востоку, и к западу». Это переходы, которые он совершал вначале, как написано: «И пошел он по переходам своим» (Берешит 13:3), как было объяснено (в пункте 165), что это тайна нефеш, руах, нешама и хая, см. там. «К северу» — это тайна Бины и нешама; «к югу» — это тайна Хохмы и хая; «к востоку» — это тайна Тиферет и руах; «к западу» — это тайна Малхут и нефеш.

«И написано: шел и продвигался к югу...» — это высшие ступени, которыми он увенчался в совершенной вере изначально.

Пункт 194

«И тогда была возвещена...» — и тогда получил он весть, что [эти ступени] не отойдут от него и от потомков его вовек, как написано: «Ибо всю землю, которую ты видишь, тебе отдам ее и потомству твоему [навеки]» (Берешит 13:15).

И спрашивает: что означает «которую ты видишь»?

И отвечает: это первая ступень, которая раскрылась ему, то есть ступень нефеш, как сказано: «...Г-споду, явившемуся ему» (как сказано выше, в пункте 167). И по этой причине сказано: «которую ты видишь» — ведь эта первая ступень, то есть Нуква, включает в себя все ступени, и все ступени видны в ней. И поэтому сказано: «ибо всю землю, которую ты видишь...».


    

    
        Статья 21: Как яблоня среди лесных деревьев

Пункт 195

«Рабби Элазар остановился и т. д.»: Рабби Элазар оказался в гостинице в Лоде, и с ним там был рабби Хизкия. Встал рабби Элазар ночью учить Тору. Встал возле него рабби Хизкия, вплотную к нему, потому что место было тесным. Сказал ему рабби Элазар: «В тесном дворце обычно находятся товарищи». То есть из-за того, что они много времени уделяют Торе и мало ремеслу, их всегда встречают в тесных и маленьких гостиницах, ведь у них нет денег, чтобы снимать просторные дома. Слово кистра (קִיסְטְרָא) означает «дворец», судя по контексту. Слово куста (קוּסְטָא) означает тесное и сдавленное место, как сказано: «Живу я в тесном месте» (Таанит 24а).

Пункт 196

«Рабби Элазар начал и т. д.»: Рабби Элазар начал: «Как яблоня среди лесных деревьев...» (Шир а-Ширим 2:3). «Как яблоня» — это Творец, благословен Он, Который прекрасен и увенчан Своими цветами, то есть тайной трех линий ХАГАТ, определяемых как три цвета: белый, красный и зеленый. «И нет Ему подобного среди всех остальных деревьев» — то есть среди семидесяти князей [народов], которые уподобляются святости, как обезьяна человеку. «Выделен Он из всех, выделен тем, что нет другого, подобного Ему». Смысл в том, что из-за греха Древа познания Шхина потянулась в сторону семидесяти князей, представляющих собой внешнюю часть ЗА (как сказано выше в «Суламе», пункт 191, см. там). И поэтому после того, как она исправилась, вернулась и слилась с ЗА, называемым Творцом, благословен Он, Шхина сказала: «Как яблоня среди лесных деревьев...» — ведь нет Ему подобного среди семидесяти князей, к которым она склонялась прежде, и теперь видно Его преимущество над ними, как преимущество света над тьмой.

Пункт 197

«Поэтому в тени его возжелала я, в тени его, а не в иной тени и т. д.»: Ведь до своего исправления Шхина находилась в иной тени, а именно под сенью листьев смоковницы (как сказано выше, «Берешит», часть 2, стр. 181, со слов «И сшили», см. там). «В тени его, а не в тени остальных управителей» — то есть в тени семидесяти князей, как сказано выше. «Возжелала — когда?» — [Зоар] спрашивает: «В тени его возжелала» — с какого времени она возжелала? Ведь нельзя сказать, что она желала всегда, поскольку из-за греха склонилась к семидесяти князьям, как говорилось выше. И отвечает: со дня, когда Авраам пришел в мир и возлюбил Творца любовью, как сказано: «Авраам, любящий Меня». Тогда он исправил Шхину, и она вернулась и соединилась в единстве с ЗА. «И плод его сладок для неба моего» — это Ицхак, святой плод Авраама.

Смысл в том, что пока она склонялась к семидесяти князьям, представляющим собой тайну свечения левой линии, она была пуста как от хохмы, так и от хасадим, как сказано выше (стр. 13, со слов «И смысл»). А после того как Авраам исправил ее для ударного соединения (зивуга) с ЗА и она получила от него правую линию, то есть тайну скрытых хасадим, определяемых как тень, вновь стала светить в ней и левая линия — тайна свечения хохма, облачающегося в хасадим правой линии (как сказано выше, стр. 17, со слов «Поскольку»). И оказывается свечение хохма плодом и порождением правой линии, ведь прежде оно не могло светить. И в этом тайна сказанного: «Авраам родил Ицхака» (Берешит 25:19).

Пункт 198

«Другое толкование: в тени его и т. д.»: Другое толкование. «В тени его возжелала я и сидела» — это Яаков, тайна средней линии. Так как она решает [спор между правой и левой линиями] посредством экрана (масаха) огласовки хирик, уменьшающего уровень (как сказано выше, стр. 17, со слов «И поскольку»), она определяется как тень и как сидение. «И плод его сладок для неба моего» — это Йосеф, тайна сфиры Есод, принесший в мир святые плоды, то есть души. И поэтому написано: «Вот порождения Яакова: Йосеф», ведь все эти порождения Яакова держатся на праведнике Йосефе, представляющем собой свойство Есод де-Яаков. И потому Исраэль называется по имени Эфраима, как написано: «Дорогой ли сын у Меня Эфраим...» (Ирмеяу 31:20).

Пункт 199

«Другое толкование: как яблоня среди лесных деревьев и т. д.»: Это Авраам, который подобен яблоку, распространяющему аромат. Он отличился совершенной верой больше всех людей своего поколения, и выделился в свойство «один» наверху и в свойство «один» внизу, как написано: «Один был Авраам» (Йехезкель 33:24).

Пункт 200

«По какой причине и т. д.»: [Зоар] спрашивает, какова причина того, что он был «один», и отвечает: потому что не было тогда в мире никого другого, кто возвысился бы в вере в Творца, благословен Он, кроме него. Сказал ему рабби Хизкия: «Но ведь написано: «...и души, которые они приобрели в Харане», а это означает, что Авраам обращал в веру мужчин, а Сара — женщин; значит, были верующие в Творца, благословен Он, кроме него!» Ответил он ему: «И все же они еще не были на тех высших ступенях, которыми увенчался Авраам».

Пункт 201

«Затем сказал ему и т. д.»: Затем сказал ему: «Еще я слышал, что Авраам не назывался "один", пока не включился в Ицхака и Яакова. А когда он включился в Ицхака и Яакова и все трое вместе стали праотцами мира, тогда Авраам стал называться "один"». То есть лишь после того, как он включился как единое целое во все три линии, он стал называться «один», но не прежде. И тогда он называется в мире яблоком, то есть обладает тремя цветами — белым, красным и зеленым, подобно яблоку, которые указывают на три линии, и он выделился среди всех людей своего поколения. Сказал он ему: «Хорошо ты сказал».

Пункт 202

«Другое толкование: как яблоня и т. д.»: Другое толкование: «Как яблоня среди лесных деревьев» — это Творец, благословен Он, то есть правая линия. «Так возлюбленный мой» — это Творец, благословен Он, то есть левая линия. «В тени его» — это Творец, благословен Он, то есть средняя линия. «Возжелала я и сидела» — это произошло в день, когда Творец, благословен Он, открылся на горе Синай, а Исраэль принял Тору и сказал: «Сделаем и услышим!» (Шмот 24:7). Тогда Шхина сказала: «Возжелала я и сидела».

Пункт 203

«И плод его сладок для неба моего»: Это слова Торы, о которых написано: «...и слаще меда и капель сота» (Теилим 19:11). Другое толкование: «И плод его сладок для неба моего» — это души праведников, ведь все они — плод деяний Творца, благословен Он, и пребывают с Ним наверху.

Пункт 204

«Приди и узри: все души и т. д.»: Все души мира, являющиеся плодом деяний Творца, благословен Он, представляют собой единое в единой тайне. То есть наверху в них еще не различимо, где мужское начало, а где женское; но когда они спускаются в мир, все души предстают как мужское и женское начала, и каждая душа — это мужское и женское начала, соединенные воедино.

Пункт 205

«И приди и узри: стремление и т. д.»: Приди и узри: стремление женского начала к мужскому производит нефеш. Также и желание от стремления мужского начала к женскому и слияние (двекут) его с ним порождает нефеш; и она включает в себя нефеш от стремления женского начала и принимает ее. И включается стремление нижнего, женского начала, в стремление высшего, мужского начала. И становятся обе ступени нефеш единым желанием без разделения.

Пункт 206

«И тогда включает и т. д.»: И тогда женское начало включает в себя всё: оно принимает обе ступени нефеш и ими зачинает от мужского начала. И стремления обоих соединяются и становятся единым целым, и потому всё взаимно включается друг в друга. А когда души выходят, мужское и женское начала включены в них воедино.

Пункт 207

«Затем, когда и т. д.»: Затем, когда они спускаются в мир, они отделяются друг от друга — мужское начало от женского: один обращается в свою сторону, а другая — в свою. А Творец, благословен Он, соединяет их затем в зивуге. И ключ к зивугу не передан никому иному, кроме одного лишь Творца, ведь только Он знает их зивуг, чтобы соединить их должным образом — то есть соединить мужчину и женщину из одной души.

Пункт 208

«Счастлив и т. д.»: Счастлив человек, который удостаивается своими делами и идет путем истины, чтобы соединились для него нефеш с нефеш — мужское начало с женским, как было до того, как они спустились в этот мир. Но если он не удостоится, ему не дадут его суженую. И потому написано о нем: «И плод его сладок для неба моего», ведь этот человек благословлен должным исправлением мужского и женского начал, чтобы благословился от него мир сладкими плодами, то есть прекрасным потомством, поскольку всё зависит от дел человека — удостоился он или нет.

Пункт 209

«Сказал рабби Хизкия: так и т. д.»: Сказал рабби Хизкия: «Так я слышал, ведь написано: «От Меня плод твой найдется». Творец, благословен Он, сказал Собранию Исраэля, то есть Шхине: «От Меня несомненно плод твой найдется». И написано не «плод Мой найдется», а «плод твой», чтобы указать на то стремление женского начала, которое создает женскую сторону нефеш, включающуюся в силу мужского начала; и включилась нефеш женского начала в нефеш мужского начала, и стали они единым целым, включенными друг в друга, как мы говорили. А затем оба они находятся в мире порознь. И несомненно, что силой мужского начала находится в мире плод женского начала». Смысл в том, что слово перйеха — «плод твой» (פֶּרְיְךָ) — относится к плодам женского начала, то есть к нефеш, притягиваемой ее стремлением. И Писание сообщает нам, что даже нефеш женского начала исходит не из ее собственной сущности, а из силы ее включения в нефеш мужского начала. И потому сказано: «От Меня плод твой найдется».

Пункт 210

«Другое толкование: благодаря стремлению и т. д.»: Другое толкование стиха «От Меня плод твой найдется»: в самом стремлении женского начала, откуда происходит женская сторона нефеш, обретается плод мужского начала. Ведь если бы не стремление женского начала к мужскому, в мире не появились бы плоды, то есть не было бы никаких порождений. И об этом сказано: «От Меня плод твой найдется».


    

    
        Статья 22: И было во дни Амрафеля

Пункт 211

«И было во дни Амрафеля…» Рабби Йоси начал [со стиха]: «Кто пробудил с востока [того, чьей] поступи сопутствует справедливость…» (Йешаяу 41:2). Товарищи уже объяснили этот стих, но он содержит тайну мудрости. Ведь мы учили, что семь небосводов создал Творец, благословен Он, наверху — это ЗАТ де-Ацилут: ХАГАТ, НЕХИМ. И все они — для того, чтобы познать славу Творца, благословен Он. И все они призваны возвестить тайну высшей веры.

Пункт 212

«Приди и узри: есть высший небосвод…» Приди и узри: есть высший сокрытый небосвод над этими семью небосводами — это тайна Бины де-Ацилут. И это тот небосвод, который управляет ими и светит им всем. И он «непознаваем» — то есть его ГАР, тайна Аба ве-Има. И он «пребывает в [состоянии] вопроса» — то есть не познан, а именно его ЗАТ, тайна ИШСУТ, потому что он сокрыт и глубок, и все изумляются ему. И поэтому он — то есть его ЗАТ — называется МИ (מִי), как уже объясняли, ведь написано: «Из чьего (ми) чрева вышел лед?..» (Иов 38:29). И это было разъяснено выше (Берешит 1, с. 256, пункт 313). И это высший небосвод, возвышающийся надо всеми семью небосводами.

Пункт 213

«И есть внизу…» И есть внизу небосвод — то есть Малхут, — который ниже всех и не светит. И поскольку он нижний и не светит, тот высший небосвод над ними — Бина, называемая МИ, — соединяется с ним. То есть высший небосвод, тайна МИ, не светит светом хохма ни одному небосводу из ЗАТ, кроме самого нижнего из них, то есть Малхут (как сказано выше: Берешит 1, с. 277, пункт 344). И эти две буквы — мэм (מ) и йод (י) — высшего небосвода, называемого МИ, он включает в себя и называется Ям («море»), ведь это [те же] буквы слова МИ.

Пункт 214

«Потому что все те…» Потому что все эти другие небосводы, находящиеся выше нижнего небосвода, — то есть ХАГАТ и НЕХИ, — становятся реками и входят в него. И тогда он становится высшим морем и производит плоды и рыб по родам их — то есть свет разума (мохин), который он изливает в БЕА. И о нем сказал Давид: «Это море великое и пространное: там пресмыкающимся нет числа, животные малые с большими» (Теилим 104:25).

Пункт 215

«И об этом написано…» И об этом написано: «Кто пробудил с востока [того, чьей] поступи сопутствует справедливость…» (Йешаяу 41:2). «Кто пробудил с востока» — это Авраам. То есть Авраам пробудил высший небосвод, называемый МИ, чтобы тот излил свет хохма нижнему небосводу, называемому Ям. «[Чьей] поступи сопутствует справедливость» — это нижний из всех семи небосводов, который стал называться Ям. «Повергает пред ним народы…» — [Зоар] спрашивает, кто находится перед ним, и отвечает: это упомянутый нижний небосвод, который вершит возмездие и сокрушает врагов. И им хвалился Давид, говоря: «И обратил Ты ко мне врагов моих тылом, и ненавистников моих я истребил» (Теилим 18:41). Смысл в том, что свечение хохма уничтожает всех внешних и клипот. А поскольку лишь нижний небосвод получает свечение хохма, а не шесть высших по отношению к нему, поэтому говорится, что он вершит возмездие и сокрушает врагов, и точно так же: «повергает пред ним народы».

Пункт 216

«Повергает пред ним народы…» Это народы, за которыми гнался Авраам, а Творец, благословен Он, поражал их. «И покоряет царей…» — это ангелы, поставленные над ними наверху. Ведь когда Творец, благословен Он, вершит суд в мире, Он вершит суд над всеми — наверху и внизу: над народами внизу и над их князьями наверху, на небесах.

Пункт 217

«Преследует их, шествует в мире…» «Преследует их» — это Авраам: Авраам преследовал их, а Творец, благословен Он, шел перед ним и поражал их. Ведь написано: «шествует в мире» — это Творец, благословен Он, который называется «мир» (Шалом).

Пункт 218

«Тропы ногами своими не касается»: [Зоар] спрашивает: неужели тебе придет в голову, что Авраам передвигался в облаках или на конях и колесницах, раз сказано: «путем стопами своими не пойдет»? И отвечает: нет, слова «путем стопами своими не пойдет» означают, что ни ангел, ни посланец не шли перед Авраамом, а только сам Творец, благословен Он. Ведь написано: «путем стопами своими», и [Зоар] спрашивает: кто они, «стопы Его»? И отвечает: это ангелы, которые находятся под [властью] Творца, благословен Он. Как сказано: «И встанут стопы Его в тот день…» (Зхарья 14:4), — то есть ангелы, которые называются «стопами Его». И таков смысл стиха: «стопы Его», то есть ангелы, не ступят тогда на путь Авраама, но лишь сам Творец, благословен Он, был на его пути.

Пункт 219

Другое толкование: «Кто пробудил с востока…» Приди и узри: когда Творец, благословен Он, пробудил мир — то есть Малхут, — чтобы привести Авраама и приблизить его к Себе, это пробуждение было ради Яакова, тайны востока. Потому что Яакову суждено было произойти от него и произвести от себя двенадцать колен, которые все были праведны пред Творцом, благословен Он. И смысл стиха таков: МИ — Бина — пробудил мир, чтобы привести Авраама, «от востока» — ради востока, то есть Яакова. Ведь Авраам, Ицхак и Яаков именуются [соответственно]: юг, север, восток.

Пункт 220

«[Чьей] поступи сопутствует справедливость (Цедек)»: Творец, благословен Он, призывал его — Яакова — всегда, со дня сотворения мира, как сказано: «…призывающий поколения от начала…» (Йешаяу 41:4). И потому справедливость (Цедек), то есть Малхут, несомненно призовет его. «К ногам своим» — означает соединиться с ним в служении Ему и приблизить его к Себе. Подобно тому как сказано: «…народ, который у ног твоих» (Шмот 11:8), что означает «народ, привязанный к тебе», так и здесь «к ногам своим» означает соединиться с ним.

Пункт 221

Другое толкование: «Кто пробудил с востока…» Потому что оттуда свет начинает светить. Ведь юг — это Хесед, а вся сила света в нем исходит от востока, то есть Тиферет. И потому Писание говорит: «кто пробудил» свет юга, то есть Хесед? — «С востока»: восток, то есть Тиферет, пробудил его, ведь он — Тиферет — получает и насыщается первым, а затем дает шести концам, включенным в Тиферет, среди которых и юг, то есть Хесед. И стремление высшего небосвода, то есть Бины, — изливать [свет] востоку, то есть Тиферет. То есть получающий от Бины — это Тиферет, главный из шести концов, а затем он изливает концам, внутри которых свет хесед; и оказывается, что юг получает не от Бины, а от востока. И потому сказано в Писании: «Кто пробудил с востока».

Пункт 222

«[Чьей] поступи сопутствует справедливость (Цедек)»: Это запад — Малхут, которая всегда взывает к востоку, то есть Тиферет, и не умолкает, как сказано: «Б-же, не пребудь в безмолвии…» (Теилим 83:2). Ведь запад, то есть Малхут, именуемая ЭЛОКИМ, всегда пробуждается к нему. «Повергает пред ним народы и покоряет царей…» — потому что от него, от востока, [Малхут] получает силу покорять все народы мира.

Пункт 223

«Рабби Йегуда говорит…» Рабби Йегуда говорит: «Кто пробудил с востока» — это Авраам, который пробудился к Творцу, благословен Он, только от востока. Ведь когда он увидел солнце, восходящее поутру на востоке, он пробудился к мысли, что это Творец, благословен Он, и сказал о солнце: «Это владыка, сотворивший меня». И служил солнцу весь день. Вечером он увидел, что солнце зашло, а луна светит, и сказал о луне: «Это, несомненно, тот, кто властвует над тем служением солнцу, которое я совершал весь день, ведь солнце померкло перед луной и больше не светит». И служил луне всю ту ночь.

Пункт 224

«Поутру он увидел…» Утром он увидел, что луна гаснет, а восточная сторона озарилась, и сказал: «Несомненно, надо всеми ними есть Владыка и Правитель, который управляет ими». Когда Творец, благословен Он, увидел стремление Авраама к Нему, тогда Он открылся ему и говорил с ним. Как написано: «[Чьей] поступи сопутствует справедливость (Цедек)» — «справедливость» (Цедек) — это Творец, благословен Он, который призвал его, говорил с ним и открылся ему.

Пункт 225

«Рабби Ицхак начал…» Рабби Ицхак начал [со стиха]: «…изрекающий правду, возвещающий прямоту» (Йешаяу 45:19). Все слова Творца, благословен Он, — истина, и Он творит прямоту. И [Зоар] спрашивает: в чем Он творит прямоту? И отвечает: ведь когда Б-г сотворил мир, тот не стоял прочно, а колебался туда и сюда. Сказал Творец, благословен Он, миру: «Что с тобой, почему ты колеблешься?» Сказал тот Ему: «Владыка мира, я не могу устоять, потому что нет во мне основания, на котором я мог бы удержаться».

Пункт 226

«Сказал ему: "Вот, Я..."» Сказал ему Творец, благословен Он: «Вот, Я воздвигну в тебе одного праведника — Авраама, который будет любить Меня». Тотчас мир обрел устойчивость. Об этом и написано: «Вот происхождение неба и земли при сотворении их…» (Берешит 2:4). Не читай бе-ибарам (בְּהִבָּרְאָם), а [читай] бе-Авраам (בְּאַבְרָהָם), ведь ради Авраама утвердился мир (и см. выше, в «Предисловии к Книге Зоар», с. 61 и далее, где это разъяснено подробно).

Пункт 227

«Сказал рабби Хийя…» Рабби Хийя сказал: смысл слов «возвещающий прямоту» в том, что мир ответил Творцу, благословен Он: «Ведь суждено, чтобы от этого Авраама произошли потомки, которые разрушат Храм и сожгут Тору». Сказал ему Творец, благословен Он: «Один человек должен произойти от него — Яаков, и произойдут от него двенадцать колен, которые все праведны». Тотчас мир утвердился ради него. И об этом написано: «…возвещающий прямоту», ведь прямота (мейшарим) — это тайна Яакова, то есть Тиферет.

Пункт 228

«Рабби Элазар сказал…» Рабби Элазар сказал: мы уже обращали внимание на то, что «и говорил», «и возвестил», «и сказал» имеют каждое свой особый смысл. «И говорил» означает раскрыто — это тайна Малхут, которая называется «раскрытый мир» (альма де-итгалья); она является внешней ступенью по отношению ко всем [остальным] и не относится к внутренним ступеням, как те, что выше нее. И в этом смысл слов «изрекающий правду (Цедек)»: это Малхут, являющаяся свойством речи, как уже разъяснялось.

Пункт 229

«И возвестил…» — намекает на внутреннюю ступень, высшую по отношению к Малхут, которая властвует над речью, то есть над Малхут. И в этом смысл слов «возвещающий прямоту». Кто такая «прямота»? Это высшая ступень, на которой пребывает Яаков, то есть Тиферет. И об этом сказано: «…Ты утвердил прямоту…» (Теилим 99:4). И потому здесь написано «возвещающий», а не «изрекающий», чтобы указать, что речь здесь идет о Тиферет, а не о Малхут. И этими словами рабби Элазар приводит доказательство словам рабби Хийи.

Пункт 230

«Сказал рабби Ицхак…» Рабби Ицхак сказал: «Но ведь написано: «И возвестил Он вам завет Свой…» (Дварим 4:13). И если так, то подобно тому как «возвещение» (агада) сказано о завете, можно было бы сказать это и о правде (Цедек)?» Ответил тот ему: «Так оно и есть: возвещение — это также свойство завета, то есть Есод, ведь Тиферет и завет едины. Однако Есод — это ступень, властвующая над нижней, то есть над «изрекающим правду (Цедек)», и потому к нему тоже применимо выражение «возвещение». И во всем этом следует всмотреться вот во что. Приди и узри: хотя мы и сказали, что речь ниже всех, не говори из-за этого, будто она не является высшей и важной ступенью. Напротив, само слово «речь» указывает на то, что она наполнена всеми ступенями, и это высокая ступень. И знак тебе — сказано: «Ибо это для вас не пустое слово…» (Дварим 32:47). Объяснение: хотя речь — это самая внешняя ступень из всех, то есть Малхут, однако Малхут называется «речью» только тогда, когда она выстраивается и становится высшим внутренним парцуфом наравне с ЗА паним бе-паним, когда ЗА называется «голос», а Нуква — «речь». Таким образом, с одной стороны, «речь» означает Малхут, которая внешняя и самая нижняя из всех; а с другой стороны, она указывает на ее завершенное строение паним бе-паним с ЗА, когда она становится высокой ступенью».

Пункт 231

«Рабби Элазар шел…» Рабби Элазар шел к своему тестю, и с ним были рабби Хийя, рабби Йоси и рабби Хизкия. Сказал рабби Элазар: «Я вижу, что пробуждение высшего происходит только благодаря пробуждению нижнего, ведь пробуждение высшего зависит от стремления нижнего».


    

    
        Статья 23: «Б-же, не безмолвствуй»

Пункт 232

«Открыл и сказал: „Б-же, не безмолвствуй...“» — это пробуждение снизу, со стороны Нуквы, ради того чтобы обрести власть. Сказал Давид: «ЭЛОКИМ, не безмолвствуй» — [не прекращай] пробуждаться к Высшему, к Зеир Анпину (ЗА), и соединяться с правой стороной, с его Хеседом.

Пункт 233

«В чем причина?..» — какова причина? В том, что «...вот враги Твои шумят...» [и] «Ведь сговорились единодушно, против Тебя заключили союз...» Ведь Нуква — это свойство левой стороны, то есть тайна хохмы без хасадим, а хохма не может светить без хасадим. И потому все клипот и враги святости поднимают голову. По этой причине [сказано]: «ЭЛОКИМ, не безмолвствуй» — [не прекращай] пробуждаться к Высшему, к ЗА, ведь тогда пробуждается правая линия де-ЗА и связывает ее с собой. А когда она связывается с правой линией — то есть хохма в ней облачается в хасадим правой линии, — тогда сокрушаются враги, потому что свечение хохмы уничтожает всех врагов святости. Как написано: «Десница Твоя, Г-споди, прославлена силой; десница Твоя, Г-споди, сокрушает врага» (Шмот 15:6).

Пункт 234

«И приди и узри» — в то время, когда соединились все эти мелахим, чтобы воевать против Авраама, они сговорились стереть его с лица земли. А как только овладели Лотом, сыном брата Авраама, сразу же ушли, как написано: «И взяли Лота и имущество его, племянника Аврама, и ушли» (Берешит 14:12). Какова причина? Потому что облик Лота был подобен [облику] Авраама; и поэтому [сказано]: «...и ушли», — ведь вся эта война была ради него, и они подумали, что он уже попал к ним в руки.

Пункт 235

«В чем причина?..» — и спрашивает: какова причина того, что они хотели убить Авраама? И говорит: дело в том, что Авраам уводил людей от идолопоклонства и приводил их к служению Творцу, благословен Он, и потому они хотели убить его. И еще: потому что Творец, благословен Он, [Сам] побудил их в мире воевать против Авраама, чтобы возвеличить имя Авраама в мире и приблизить его к служению Себе.

Пункт 236

«И тайна этого...» — тайна этого [дела]: как только Авраам пробудился, чтобы преследовать их, тогда было сказано: «ЭЛОКИМ, не безмолвствуй...» — ведь Нуква пробудилась к ЗА и подняла к нему МАН, чтобы притянуть хесед, являющийся тайной правой линии. [И продолжалось это] до тех пор, пока всё не связалось с Авраамом, который представляет собой тайну Хеседа де-ЗА, то есть хохма в ней облачилась в хасадим и ее свечение стало совершенным. А когда всё связалось с Авраамом, тогда сокрушились перед ним все мелахим. Как мы уже сказали выше (в предыдущем пункте), тогда [исполнилось] написанное: «...десница Твоя, Г-споди, сокрушает врага» (Шмот 15:6).


    

    
        Статья 24: Малки-Цедек

Пункт 237

«И Малки-Цедек, мелех Шалема...» — рабби Шимон начал со стиха: «И был в Шалеме шатер Его…» (Теилим 76:3). Приди и узри: когда возникло желание у Святого, благословен Он, то есть у Бины, сотворить мир, то есть ЗА, называемый «мир», извлекла она одно пламя Буцина де-кардинута, и подул дух на дух, и потемнело пламя, и также жжет. И извлекла она из глубин бездны одну каплю и соединила их вместе, то есть каплю с пламенем, и сотворила ими мир, то есть ЗА. Пояснение. Чтобы разъяснить стих «И Малки-Цедек…» и тайну благословения, которым он благословил его, потребовалось в точности объяснить порядок подъема ЗОН к Бине в качестве МАН, чтобы восполнить ее свечение. Этим объясняется первое благословение: «Благословен Аврам Всевышним Б-гом, Владыкой неба и земли» (Берешит 14:19). А затем потребовалось разъяснить порядок получения ЗА и его Нуквой мохин от Бины после их подъема туда, чем и объясняется второе благословение: «И благословен Всевышний Б-г, Который предал врагов твоих в руки твои…» (Берешит 14:20).

Известно, что когда Бина передает свойство ВАК к ЗОН, ей необходимо тогда самой уменьшиться до уровня ВАК. В это время она опускает три буквы ЭЛЕ (אל״ה) имени ЭЛОКИМ к ЗОН, а сама остается с двумя буквами МИ (מ״י) имени ЭЛОКИМ, представляющими собой уровень ВАК без головы (рош), и тогда передает ВАК к ЗОН (как сказано выше, лист 7, со слов «Пояснение», см. там). А когда она хочет передать ГАР к ЗОН, она поднимает три буквы ЭЛЕ от ЗОН и возвращает их на свою ступень, и ЗОН поднимаются вместе с ними; тогда в Бине выходит левая линия. И пять букв имени ЭЛОКИМ оказываются скрыты в этом имени из-за нехватки хасадим. Между двумя линиями Бины, правой и левой, возникает спор, и тогда ЗА становится для нее свойством МАН вместе с экраном (масахом) хирик, который с одной стороны уменьшает силу левой линии, а с другой стороны умножает хасадим, и тем самым разрешает спор между ними и объединяет их друг с другом. (Как сказано выше, лист 13, со слов «И разъяснено», см. там). А после того как ЗА восполнил три линии в Бине, он и сам удостаивается этих трех линий. Ведь всю ту меру, которую нижний вызывает в высшем, удостаивается получить и сам нижний; это уже разъяснялось во многих местах. Здесь же Зоар приходит объяснить только передачу мохин де-ГАР к ЗОН, исходящую от ее собственного уровня ГАР: то есть когда она уже вернула себе три буквы ЭЛЕ, и в ней засияло свечение шурука — ее левая линия, из-за чего света́ в ней перекрылись, и возникла необходимость в подъеме ЗА с его экраном, чтобы она совершила соударение (зивуг) на него и вывела с его помощью среднюю линию, разрешающую [спор] и восполняющую две ее линии.

Об этом и сказано: «когда взошло в желании Святого, благословен Он», то есть Бины, «сотворить мир», то есть передать мохин де-ГАР миру, то есть ЗОН, — «извлек Он одно пламя Буцина де-кардинута», то есть она раскрыла силу суда левой линии, которая пылает, как огонь, из-за отсутствия хасадим. И тогда «подул ветер на ветер»: дух (руах) нижнего, то есть ЗА, повеял в духе высшего, то есть в ЗАТ де-Бина. Иными словами, ЗА поднялся тогда в качестве МАН со своим экраном к ЗАТ де-Бина и стал для нее свойством духа, что и определяется как веяние духа на дух. И тогда она «потемнела и обожгла», то есть суды в ЗАТ де-Бина удвоились: ведь до того, как совершился зивуг на экран ЗА, не только не исправился огонь левой линии, но левая линия еще и уменьшилась и потемнела до уровня ВАК (как сказано выше, лист 16, со слов «Еще», тайна Харана, см. там). И получается, что она «потемнела» из-за поднявшегося экрана ЗА, а также «обожгла», потому что еще не произошел зивуг на экран, который притянул бы высоту уровня хасадим.

А после этого совершился зивуг высшего света на экран ЗА, и вышла на него высота уровня хасадим. Об этом и сказано: «и извлек из глубин бездны одну каплю». Экран Второго сокращения (ЦБ) называется «бездна» (как сказано выше, «Берешит-1», лист 38, со слов «Камни», см. там), а высота уровня хасадим, являющаяся средней линией, называется «одной каплей», ведь три линии именуются «тремя каплями» (как сказано выше, «Берешит-1», лист 264, пункт 321). И говорится, что посредством зивуга на экран, именуемый «глубинами бездны», Он извлек одну каплю, то есть высоту уровня хасадим, «и соединил их вместе», поскольку уровень хасадим соединил две линии — правую и левую де-Бина, — так что они стали словно одной линией. То есть установил мир между ними, и облачились друг в друга: Хохма, что слева, — в хасадим, что справа, и точно так же хасадим, что справа, — в Хохму, что слева. «И сотворил ими мир» — этими мохин сотворил Он мир, то есть ЗА: ведь благодаря тому, что ЗА вызвал свечение этих мохин в Бине, удостоился их и он сам, как сказано выше.

Пункт 238

«Это пламя...» — после того как он в общем объяснил выход мохин в Бине и их протяжение к ЗА, теперь он приходит разъяснить это в подробностях. И говорит: то пламя поднялось и увенчалось в левой линии де-Бина, а та капля, являющаяся средней линией, поднялась и увенчалась в правой линии де-Бина. И тогда «поднялись они друг в друга»: обе линии включились друг в друга. «Поменялись местами — это на эту сторону, а то на ту сторону»: правая и левая стороны поменялись своими местами: хасадим правой стороны протянулись и перешли на левую сторону, и свечение хохма, бывшее там, слева, подобно палящему пламени, облачилось в хасадим и вернулось к сладостному свечению хохма; а свечение хохма, бывшее слева, протянулось и перешло на правую сторону, и хасадим, бывшие там, справа, на уровне ВАК, получили теперь от свечения левой стороны уровень ГАР. «То, что опускалось, поднялось, а то, что поднималось, опустилось»: то есть «то, что опускалось» — светившее прежде сверху вниз, а именно свечение левой линии, которое прежде светило сверху вниз, теперь оказывается «поднявшимся» («поднялось»), ведь его свечение поднимается, чтобы светить только снизу вверх; а «то, что поднималось» — то, чье свечение поднималось прежде, а именно свечение правой линии, светившее прежде лишь снизу вверх, теперь, после включения в свечение левой стороны, оказывается «опустившимся» («опустилось»), светящим сверху вниз. Причина этого изменения разъяснена выше («Берешит-1», лист 303, со слов «И известно», см. там), и незачем повторяться.

Пункт 239

«Связались они друг с другом...» — две линии де-Бина, правая и левая, связались друг с другом, и вышел из них совершенный дух: то есть ЗА, называемый «дух» (руах), выделился из Источника от их зивуга. Как сказано (выше, «Берешит-1», лист 287, пункт 363): «три выходят из одного, один держится на трех». Поскольку ЗА своим подъемом к Бине привел к выходу трех линий в Бине, то и сам ЗА удостоился тех же трех линий. И об этом сказано здесь: «вышел из них совершенный дух», то есть ЗА выделился из них с тремя линиями. И разъясняет: «эти две стороны», правая и левая де-Бина, «стали одним» — включились друг в друга и стали в ЗА одним целым; «и поместился он между ними» — и сам дух поместился между ними в качестве средней линии, и поэтому в нем проявились три линии. «И увенчались они друг в друге» — и все три линии де-ЗА увенчались друг в друге точно так же, как разъяснялось выше относительно трех линий де-Бина: левая линия увенчалась хасадим правой, и содержащаяся в ней Хохма восполнилась; правая увенчалась содержащейся в левой Хохмой и тоже восполнилась до ГАР; а средняя линия увенчалась хасадим правой и тоже постигла ГАР от правой. «Тогда воцарился мир наверху и мир внизу» — тогда наступило совершенство наверху, в Бине, и совершенство внизу, в ЗА; «и ступень утвердилась» — и ступень мохин де-ЗА завершилась.

Пункт 240

«Увенчалась хэй буквой вав...» — получается, что первая [буква] хэй имени АВАЯ, то есть Бина, увенчалась с буквой вав имени АВАЯ, то есть с ЗА: ведь благодаря подъему ЗА к Бине в ней раскрылись мохин по тайне «три выходят из одного». «Вав буквой хэй» — буква вав имени АВАЯ, то есть ЗА, увенчалась мохин через букву хэй имени АВАЯ, то есть Бину, по тайне «один держится на трех», как сказано выше. «Тогда поднялась хэй и связалась совершенной связью» — тогда поднялась последняя хэй имени АВАЯ, то есть Нуква де-ЗА, к букве вав имени АВАЯ, то есть к ЗА, и связалась с ним совершенной связью, получив от него мохин де-Бина. «Тогда: "И Малки-Цедек, мелех Шалема", — совершенный мелех, поистине» — и тогда о последней хэй, называемой Малки-Цедек, сказан стих: «И Малки-Цедек, мелех Шалема…», ведь теперь она поистине совершенный мелех. Это значит: «мелех, властвующий в совершенстве» — теперь она мелех, властвующий в совершенстве. «Когда он — совершенный мелех?» — и спрашивает: когда Нуква де-ЗА определяется как совершенный мелех? И отвечает: «в день Искупления, когда светятся все лики» — в Йом Кипур, когда Малхут поднимается и облачает Бину, и все лики светятся, то есть лик Нуквы тоже светится подобно лику Бины.

Пункт 241

«Малки-Цедек — это последний мир» — он подробно разъясняет этот стих и говорит: «Малки-Цедек» — это последний мир, то есть Нуква де-ЗА. «Мелех Шалема — это высший мир, увенчавшийся один в другом без разделения, два мира как один»: «мелех Шалема» означает высший мир, Бину, когда они увенчались один в другом, то есть нижний мир увенчался в высшем мире без всякого разделения, и два мира стали как один. «И даже нижний мир — всё едино и одно целое»: и даже нижний мир полностью составляет одно целое с высшим миром. Причина в том, что в это время Нуква де-ЗА поднимается и облачает Бину, а всякий нижний, поднимающийся к высшему, становится полностью подобным ему. И потому оба мира, то есть Нуква и Бина, становятся тогда словно одним целым. «Вынес хлеб и вино, ибо оба эти [свечения] в нем»: ведь «хлеб» означает свет хасадим, находящийся справа, а «вино» — свечение хохма, находящееся слева.

Поэтому стих говорит: «вынес хлеб и вино», чтобы дать нам услышать, что оба эти свечения пребывают теперь в Малки-Цедеке, то есть в Нукве в то время, когда она облачает Бину, как сказано выше. «И он священник Б-га Всевышнего — нижний мир служит перед высшим миром. "И он священник" — это правая сторона; "Б-га Всевышнего" — это высший мир»: стих «и он священник Б-га Всевышнего» означает, что нижний мир служит в [свете] хасадим перед высшим миром. Ведь «и он священник» — это правая сторона, то есть свет хасадим в Нукве; «Б-га Всевышнего» — это высший мир, то есть Бина. И смысл стиха таков: «и он священник» — Нуква служит светом хасадим, называемым «священник», «Б-га Всевышнего» — ради Бины. Ведь при разрешении спора средней линией в Бине, вышедшей благодаря зивугу на экран хирик, Нуква де-ЗА оказывается носительницей этого экрана, и потому Нуква служит в качестве «священника», то есть светит светом хасадим «Б-гу Всевышнему» — Бине (как сказано выше, «Берешит-1», лист 25, со слов «Засияют»). И благодаря этому Нуква тоже благословляется светом хасадим.

Пункт 242

«Приди и узри: благословения принимает этот нижний мир, когда соединяется с первосвященником»: нижний мир, то есть Нуква, принимает благословения тогда, когда соединяется с первосвященником (коэн гадоль), то есть с правой линией Бины, называемой «первосвященник». «Тогда: "И благословил его..."» — тогда, после того как Нуква приняла благословения от первосвященника, она благословила Аврама, как написано: «И сказал: благословен Аврам Всевышним Б-гом…» (Берешит 14:19), ведь это поистине так. Подобно этому священник внизу, в этом мире, должен связывать связи, то есть совершать единения (ихудим), как будет сказано далее, и благословлять это место, то есть Нукву де-ЗА, чтобы она связалась с хасадим в правой линии Бины, благодаря чему связываются оба мира — Нуква и Бина — и становятся одним целым.

Пункт 243

«Благословен Аврам — тайна этого слова есть порядок благословений»: тайна в том, что в этом благословении, «Благословен Аврам…», упорядочено исправление намерения (кавана), которое нужно направлять во всех произносимых нами благословениях. Ибо «"Благословен Аврам" — подобно тому, как мы говорим: "Благословен Ты"»: слова «Благословен Аврам» подобны тому, что мы произносим в каждом благословении: «Благословен Ты». «"Б-гом Всевышним" — "Г-сподь, Б-г наш"»: слова «Б-гом Всевышним» здесь подобны тому, что мы произносим в каждом благословении: «Г-сподь, Б-г наш». «"Владыкой неба и земли"» — подобно тому, что мы произносим в каждом благословении: «Владыка мира». «И стих этот — тайна благословений»: этот стих есть тайна благословения. «"И благословил его" — снизу вверх»: стих «И благословил его, и сказал: благословен Аврам…» — это порядок намерения снизу вверх. «"И благословен Б-г Всевышний" — сверху вниз»: стих «И благословен Б-г Всевышний, Который предал врагов твоих в руки твои…» (Берешит 14:20) — это порядок намерения сверху вниз.

Разъяснение сказанного: намерение благословения повсюду заключается в том, что сначала низводят изобилие (шефа) от Бины к ЗОН, чтобы они смогли подняться к Бине и раскрыть в ней мохин. И это определяется как ступень «снизу вверх», то есть подъем ЗОН с их места наверх, к Бине, чтобы восполнить ее. И этот порядок действует в первой половине благословения, вплоть до слов «Владыка мира». А в завершение притягивают изобилие сверху вниз — то есть от Бины к ЗОН и к нижним, что и происходит в окончании благословения, после слов «Владыка мира». Объяснение здесь таково: поскольку всё право ЗОН на получение мохин от Бины обусловлено тем, что они поднялись и восполнили мохин де-Бина средней линией, выходящей на их экран, по тайне «три выходят из одного», — то тогда и ЗОН удостаиваются той же меры, что засияла в Бине благодаря их силе, по тайне «один держится на трех», как сказано выше. Если так, то когда мы хотим притянуть какую-либо ступень от Бины к ЗОН, нам необходимо прежде поднять ЗОН к Бине, чтобы они вызвали в ней добавление мохин, — ведь затем они и сами получат то самое добавление, которое вызвали в Бине. Тайна же подъемов ЗОН к Бине совершается посредством букв ЭЛЕ имени ЭЛОКИМ: во время уменьшения Бины они опускаются к ЗОН, а во время ее гадлута, когда она возвращает к себе буквы ЭЛЕ, вместе с ними к ней поднимаются и ЗОН (как сказано выше, лист 83, со слов «И известно», см. там).

Поэтому текст первой половины благословения выстроен по принципу «снизу вверх», что означает подъем ЗОН наверх ради восполнения Бины. Слово «благословен» (барух, בָּרוּךְ) означает: притянуть из катнута Бины, являющегося высшим водоемом (бреха, בְּרֵכָה), три буквы ЭЛЕ и опустить их в ХАГАТ де-ЗА, которым соответствуют три слова: «Ты, Г-сподь, Б-г наш». «Ты» — это Хесед; «Г-сподь» — это Тиферет; «Б-г наш» — это Гвура. И после того как буквы ЭЛЕ притянулись в ХАГАТ де-ЗА, мы направляем намерение на то, что Бина возвращает свои буквы ЭЛЕ на свою ступень, и тогда вместе с ними поднимаются и ЗОН и восполняют в ней мохин по тайне средней линии, как сказано выше. Тогда Бина и называется «Владыка мира», поскольку в ней завершились мохин. А затем, во второй половине благословения, мы притягиваем мохин сверху вниз — то есть от Бины к ЗОН и к нижним, ведь той самой меры, которую ЗОН вызвали в Бине, удостаиваются и они сами, как сказано выше.

Об этом и сказано здесь: «"Благословен Аврам" — тайна этого слова есть порядок благословений», ведь тайна в том, что здесь упорядочено построение текста всех благословений. «"Благословен Аврам" — подобно тому, как мы говорим: "Благословен Ты"» и т. д. Три слова «Аврам Всевышним Б-гом» намекают на ХАГАТ де-ЗА, принимающие буквы ЭЛЕ от высшего водоема, подобно трем словам «Ты, Г-сподь, Б-г наш». Слова «Владыка неба и земли» подобны словам «Владыка мира» — то есть указывают на то время, когда Бина вернула к себе буквы ЭЛЕ, когда вместе с ними поднялись и ЗОН и восполнили в ней мохин; тогда Бина и называется «Владыка неба и земли», подобно тому как в остальных благословениях она называется тогда «Владыка мира». И до сих пор — «"И благословил его" — снизу вверх», то есть подъем ЗОН с их собственного места наверх, чтобы восполнить Бину. «"И благословен Б-г Всевышний..." — сверху вниз», то есть притяжение мохин свыше, от Бины вниз к ЗОН, подобно второй половине благословения в остальных благословениях. «"И дал ему десятину от всего" — чтобы прилепиться к тому месту, где завязывается узел внизу»: слова «и дал ему десятину от всего» означают, что он дал Нукве десятину (маасер), чтобы прилепиться к тому месту, где узел завязывается внизу, то есть по тайне Малхут, завершающей свечение Нуквы, дабы не дать зацепки внешним силам, — ведь тайна десятины завершает ее свечение.

Пункт 244

«Пока они шли...» — пока они шли по дороге, встретил их рабби Йейса, и некий иудей был с ним. И говорил тот иудей: написано: «Давида. К Тебе, Г-споди, душу мою возношу…». И спросил: сказано «Давида» — почему не сказано «Псалом Давида» или «Давида псалом»?

Пункт 245

«Но ради его ступени...» — и отвечает: ради собственной ступени он сказал «Давида», и хвала, которую он изрек, произнесена ради нее самой. Стих «К Тебе, Г-споди, душу мою возношу…» означает: «К Тебе, Г-споди» — наверху; «душу мою» — кто эта «душа моя»? Это Давид, являющийся первой ступенью из тех, о которых мы говорили, то есть Малхут, первой снизу вверх. «Возношу» (эса) означает: «подниму», как сказано: «Подниму глаза мои к горам…» (Теилим 121:1). Ведь во все дни свои Давид стремился поднимать свою ступень к Бине, чтобы увенчать ее наверху, в Бине, и связать ее там совершенной связью, как подобает.

Пункт 246

«Подобно этому...» — подобно этому стих «Давида. Благослови, душа моя, Г-спода…» он тоже произнес ради собственной ступени. И что же он сказал? «Благослови, душа моя, [с] Г-сподом»: слово «эт» (אֶת) означает связаться связью наверху, в Бине. «И всё нутро мое» — что такое «нутро мое»? Это остальные полевые животные, то есть сфирот Нуквы, называемые «внутренностями», как сказано: «…и нутро мое взволновалось от него» (Шир а-Ширим 5:4). Другое толкование: «Благослови, душа моя» — сказано ради собственной ступени; «Г-спода» — это совершенство всего, совокупность всего. Иными словами, слово «эт» (אֶת) — это тайна Малхут, а Имя АВАЯ — тайна ЗА; сочетание же «эт АВАЯ» намекает на совершенное единение (ихуд) ЗА и его Нуквы.

Пункт 247

«Сказал рабби Элазар...» — сказал рабби Элазар рабби Йейсе: «Я вижу по тебе, что ты пришел и соединился со Шхиной», ведь увидел, что Шхина пребывает на том иудее, который пришел с ним. Сказал тот ему: «Поистине так! Три парсы шел я с ним, и он сказал мне много добрых слов. А я-то нанял его прислуживать мне в этот день и не знал, что он — светильник сияющий, как я вижу сейчас».

Пункт 248

«Сказал рабби Элазар тому...» — сказал рабби Элазар тому иудею: «Как имя твое?» Тот ответил: «Йоэзер». Сказал ему: «Йоэзер и Элазар сидят вместе!» — то есть их имена созвучны. Сели они возле одного камня в том поле. Начал тот иудей и сказал: «Я, Я Сам стираю преступления твои…» (Йешаяу 43:25), и спросил: по какой причине сказано дважды: «Я, Я» (Анохи, Анохи)?

Пункт 249

«Но одно на Синае...» — и ответил: одно «Я» (Анохи) — на Синае, а одно «Я» — в час, когда был сотворен мир. Смысл в том, что «Я» (Анохи) — это имя Малхут, и это относится к Синаю; но при сотворении мира это имя Бины, ведь по тайне подъема Малхут к Бине Бина тоже называется именем «Я» (Анохи), подобно Малхут. «Я Г-сподь, Б-г твой…» — это на Синае, а одно — когда Он сотворил мир, как написано: «Я создал землю…». И объединяет он здесь Малхут и Бину вместе, чтобы показать, что не было никакого разделения между тем, что наверху, то есть Биной, и тем, что внизу, то есть Малхут.

Пункт 250

«Стираю преступления твои» — спрашивает: не написано «проношу преступления твои», но «стираю». И отвечает: это для того, чтобы они больше не показались вовеки. «Ради Себя» — каков смысл этого? То есть ради раскрытия милосердия, зависящего от Меня, как сказано: «Ибо Б-г милосердный — Г-сподь, Б-г твой…» (Дварим 4:31).

Пункт 251

«Другое толкование: "Стираю преступления твои ради Себя"» — приди и узри: грешники мира своими грехами наносят изъян наверху. Ведь когда грехи поднимаются, милосердие, высший свет и питание благословений не нисходят вниз. И эта ступень, то есть Нуква, называемая «Я» (Анохи), из-за этого не получает благословений свыше, чтобы питать нижних. Поэтому для нее это считается изъяном, и по этой причине она говорит: «ради Себя», чтобы не удерживались от меня благословения, питающие всё.

Пункт 252

«Подобно этому: "Узрите же ныне..."» — подобно этому написано: «Узрите же ныне, что Я, Я — это Он...» (Дварим 32:39). Ведь и там первое «Я» указывает на Бину, а второе «Я» — на Малхут, чтобы показать, что нет разделения между высшей Биной и нижней Малхут, как мы уже говорили о стихе «Я, Я...» (Йешаяу 51:12).

Пункт 253

«Приди и узри: точно так же...» — приди и узри: подобно этому, когда праведники находятся в мире, благословения притягиваются во все миры. Когда пришел Авраам, благословения притянулись в мир, ведь написано: «И Я благословлю тебя... и будь благословением» (Берешит 12:2). И [Зоар] спрашивает: что означает «и будь благословением»? И отвечает: это намек на то, что в его заслугу благословения пребудут наверху — в высших мирах, и внизу — в нижних мирах. Ведь написано: «И благословятся в тебе...» (Берешит 12:3), то есть в нижних [мирах], и написано: «И Я благословлю благословляющих тебя» (Берешит 12:3), то есть высшие миры. Ведь в то время, когда они передают благословения вниз, они сами благословляются первыми, как известно; в этом и состоит смысл слов: «И Я благословлю благословляющих тебя».

Пункт 254

«Пришел Ицхак, возвестил...» — пришел Ицхак и возвестил всем, что есть суд и есть Судья наверху, чтобы взыскивать с нечестивых. И он пробудил суд в мире, чтобы все обитатели мира трепетали перед Творцом, благословен Он. Пришел Яаков, пробудил милосердие в мире и завершил [строение] веры в мире, как подобает. Ведь Авраам притянул Хесед — тайну правой линии веры, то есть Нуквы; Ицхак притянул ей суд и Гвуру — тайну ее левой линии; а Яаков завершил ее притягиванием милосердия — тайной средней линии.

Пункт 255

«В дни Авраама...» — в дни Авраама что написано? «И Малки-Цедек, мелех Шалема...» (Берешит 14:18). Престол, то есть Нуква, увенчался на своем месте — в Бине. И тогда Нуква оказывается совершенным мелехом, совершенно без изъяна. «Вынес хлеб и вино» — Нуква извела пропитание для всех миров, как подобает. «Вынес хлеб и вино» — это указывает на то, что благословения не удерживались от всех миров. «Вынес» — подобно сказанному: «Да произведет земля...» (Берешит 1:24), то есть Нуква, которая извела с высших ступеней пропитание и благословения для всех миров.

Пункт 256

«...и он был коэн Б-га Всевышнего» — это означает, что всё пребывает в высшем совершенстве, как подобает, а именно в совершенстве Бины, называемой ЭЛЬ ЭЛЬОН. Это призвано показать: подобно тому как грешники вносят изъян в мир и удерживают благословения от мира, так ради праведников приходят благословения в мир, и ради них благословляются все обитатели мира.

Пункт 257

«И дал ему десятину от всего» — [Зоар] спрашивает: что такое «десятина от всего»? И говорит, что Малки-Цедек дал ему из тех благословений, которые исходят от [ступени] «Все» (ми-коль, מִכֹּל), то есть от Есода. Иными словами, Малки-Цедек, то есть Нуква, получила десятину — тайну благословений — от Есода и передала Аврааму. А почему от Есода? Потому что это то место, откуда исходят все благословения, спускающиеся в мир. Другое толкование: «И дал ему десятину от всего» — Творец, благословен Он, дал Аврааму десятину. А что такое десятина? Это одна [часть] из десяти и десять из ста. То есть Малхут: ведь в своем катнуте она содержит лишь одну сфиру — Кетер, и тогда она составляет одну из десяти сфирот Зеир Анпина. А в своем гадлуте у нее есть десять полных сфирот, и тогда она составляет десять из ста сфирот Зеир Анпина. И эту ступень Творец, благословен Он, дал Аврааму. С этого момента и далее Авраам вошел в высшее утверждение, как подобает, — то есть удостоился полного постижения вечности. Сказал ему рабби Элазар: "Хорошо ты сказал".

Пункт 258

«Спросил его рабби Элазар...» — спросил его рабби Элазар: "Чем ты занимаешься?" Ответил ему тот: "Я учитель детей в своем селении. А теперь в город пришел рабби Йоси из Кфар-Ханин, и у меня забрали детей и отдали учиться к нему. Но тем не менее все жители моего города отдавали мне мою плату, как в то время, когда дети были у меня. Однако я рассудил в душе своей, что мне не подобает пользоваться их благодеянием даром, и нанялся к этому мудрецу", — то есть к рабби Йейсе, как упомянуто выше. Сказал рабби Элазар: "Здесь нужны благословения моего отца", — то есть рабби Шимона бар Йохая.

Пункт 259

«Они встали, пришли...» — встали и пришли к рабби Шимону. И тот еврей целыми днями сидел и учился перед рабби Шимоном. Однажды он разбирал перед ним законы омовения рук. Сказал рабби Шимон: "Всякий, кто омывает руки не так, как подобает, кроме того что наказывается за это наверху, наказывается также и внизу, в этом мире. А каково его наказание внизу? Он навлекает на себя бедность. И каково его наказание, таково же и его вознаграждение — и наверху, и внизу. А тот, кто омывает руки как подобает, привлекает к себе высшие благословения: высшие благословения пребывают на его руках, как подобает, и также он благословляется богатством внизу".

Пункт 260

«Впоследствии поспешил...» — затем рабби Шимон сам пришел пораньше, чтобы посмотреть, как тот омывает руки. Он увидел, что тот омывает руки водой и берет обильную меру воды. Сказал рабби Шимон: «Наполни руки его благословениями Твоими!» Так и случилось: с того дня и далее он разбогател и нашел клад; он учил Тору, каждый день давал пропитание бедным, радовался вместе с ними и встречал их с радушием и светлым лицом. Провозгласил о нем рабби Шимон: «А ты возликуешь о Г-споде, Святым...» (Йешаяу 41:16) и так далее.


    

    
        Статья 25: После этих событий

Пункт 261

«После этих событий...» Рабби Йегуда открыл [словами]: «Я принадлежу возлюбленному моему, и ко мне — стремление его». Это уже объясняли, но благодаря пробуждению снизу возникает пробуждение свыше. Ведь сверху не пробуждается [ничто], пока не возникнет пробуждение снизу. И благословения свыше пребывают лишь в том, в чем есть реальная основа, а не в пустом месте, где ничего нет.

Пункт 262

«Откуда нам это? Из [истории о] жене Овадьи...» Откуда нам это известно? Из [истории о] жене Овадьи, которой Элиша сказал: «Скажи мне, что есть у тебя в доме?» Ведь благословения свыше не почиют на пустом столе, как будет сказано далее о хлебах предложения, и не [пребывают] в пустом месте. Как сказано о жене Овадьи — что написано? «И сказала: нет у рабыни твоей ничего в доме, кроме кувшинчика с маслом». И спрашивает: что такое асух (אָסוּךְ)? И отвечает: в нем было [масла] лишь на умащение мизинца. А это тайна ВАК без рош, называемого мизинцем, по тайне усеченной буквы вав (ו).

Пункт 263

«Сказал ей...» Сказал Элиша: «Ты утешила меня, ведь я не знал, как благословения свыше могут пребывать в пустом месте. Но теперь, когда у тебя есть масло, это то место, где пребудут благословения». Откуда нам это известно? Ведь написано: «Как драгоценный елей...», а в завершение сказано: «Ведь там заповедал Г-сподь благословение, жизнь навеки». Значит, именно в этом месте, то есть на масле, и почиют благословения.

Пункт 264

«И если скажешь: как роса...» И если ты скажешь: ведь там написано: «Как роса Хермона, сходящая на горы Сиона», что стоит рядом со словами: «Ведь там заповедал Г-сподь благословение...», и сказано не «масло», а «роса», так что роса, а не масло, оказывается местом благословения? На это [Зоар] отвечает: «Однако это и масло, и роса» — то есть они оба представляют собой одну ступень. Ведь эта роса — то, что излил Святой [Творец], благословен Он, из высшего елея, поскольку это масло исходит к правой стороне.

Пункт 265

«Их двое...» Их двое: вино и масло, и они расходятся в две стороны: вино — в левую сторону, а масло — в правую. И с правой стороны исходят благословения в мир, и оттуда помазывается священное царство — то есть цари Исраэля. И поскольку масло было приготовлено внизу сначала — то есть у нее был кувшинчик с маслом (асух шемен, אָסוּךְ שֶׁמֶן), что является тайной пробуждения снизу, — подготовилось масло и свыше, то есть излияние благословений свыше, являющееся тайной пробуждения свыше. Как сказано там: «Они подавали ей, а она наливала» (Мелахим II 4:5).

Пункт 266

«Приди и узри: благодаря пробуждению...» Приди и узри: благодаря этому пробуждению свыше упомянутого масла оно готово излиться на Давида и Шломо, чтобы благословились их сыновья. Откуда нам это известно? Из того, что написано: «И остановилось масло». И мы учим это по аналогии выражений (гзера шава): здесь сказано «и остановилось», а там сказано: «Корень Ишая, который стоит...». Как там имеются в виду Давид, Шломо и их потомки после них, происходящие от корня Ишая, так и здесь — [елей изливается] на Давида, Шломо и их потомков после них.

Пункт 267

«Приди и узри: стол хлебов предложения...» Приди и узри: стол хлебов предложения, откуда исходят благословения и пропитание в мир, не должен быть пустым ни единого мгновения, чтобы благословения не ушли оттуда. Так же не следует благословлять над пустым столом, потому что благословения свыше не пребывают на пустом столе.

Пункт 268

«Приди и узри, что написано...» Приди и узри, что написано: «Я принадлежу возлюбленному моему, и ко мне — стремление его». Сначала — «Я принадлежу возлюбленному моему», а затем — «и ко мне — стремление его». «Я принадлежу возлюбленному моему» — чтобы сначала подготовить Ему место пробуждением снизу, как сказано выше, а затем уже — «и ко мне — стремление его».

Пункт 269

«Другое толкование: „Я принадлежу возлюбленному моему“...» Другое объяснение слов: «Я принадлежу возлюбленному моему». Мы учили, что Шхина не пребывает с грешниками. Но когда человек приходит очиститься и приблизить себя к Творцу, тогда Шхина почиет на нем. И об этом сказано: сначала — «Я принадлежу возлюбленному моему», а затем — «и ко мне — стремление его». Ведь когда человек приходит очиститься, ему помогают очиститься [свыше].

Пункт 270

«Приди и узри: после...» Приди и узри: «После этих событий» — когда Авраам преследовал царей, а Творец сразил их, — Авраам был в смятении. Он подумал: «Быть может, упаси Б-г, я потерял всю ту награду за то, что обращал людей к раскаянию пред Творцом и удерживал их, чтобы приблизить к Нему, ведь теперь из-за меня погибли люди?» Тотчас сказал ему Творец: «Не бойся, Аврам, Я — щит тебе; награда твоя чрезвычайно велика...». Награду ты получаешь за них — за то, что они были убиты, ведь никто из них вовек не удостоился бы улучшить свои дела.


    

    
        Статья 26: Было слово Г-спода к Авраму в видении

Пункт 271

«Было слово Г-спода к Авраму в видении, говоря…» — Спрашивает: что значит «в видении»? И отвечает: в том зеркале, то есть на ступени, в которой видны все формы. Сказал рабби Шимон: приди и узри! Прежде чем Авраам совершил обрезание, лишь одна ступень говорила с ним. И кто она? Это видение (махазе), то есть Нуква, о которой написано: «видит видение Всемогущего» (Бемидбар 24:4).

Пункт 272

«Когда же он совершил обрезание…» — Когда он совершил обрезание, все ступени стали пребывать на той ступени, которая называется «видение» (махазе), и тогда [Творец] говорил с ним. И об этом сказано: «И являлся Я Аврааму…» — это тайна Хеседа, «…Ицхаку…» — тайна Гвуры, «…и Яакову…» — тайна Тиферет, «…[с Именем] ЭЛЬ ШАДАЙ» — это тайна Есода и Малхут, так как все ступени от Хеседа и далее светят в Нукве. А прежде чем он совершил обрезание, эти ступени не пребывали на ней, чтобы говорить с ним, но лишь сама Нуква, которая представляет собой тайну только видения Всемогущего (махазе ШАДАЙ).

Пункт 273

«И если ты скажешь: ведь прежде…» — И если ты скажешь: ведь уже написано «И явился Г-сподь Авраму» — а это ступень нефеш; и написано «И отправился Аврам, продолжая идти к югу» — это руах; и написано «и построил там жертвенник» — это нешама (как сказано выше, на листе 61, пункт 160). Вот они, высшие ступени, которых он достиг! Как же мы говорим, что прежде, чем он совершил обрезание, высшие ступени не пребывали на той ступени, чтобы говорить с ним?

Пункт 274

«Приди и узри: вначале…» — И отвечает: приди и узри! Вначале, прежде чем он совершил обрезание, Творец дал Аврааму мудрость — то есть упомянутые высшие ступени, — чтобы познать мудрость и слиться с Творцом, и он постиг тайну веры. Однако говорить с ним могла лишь одна нижняя ступень — а именно Нуква со стороны [свойства] «видит видение Всемогущего» (Бемидбар 24:4), как сказано выше. Когда же он совершил обрезание, все высшие ступени стали пребывать на этой нижней ступени, чтобы говорить с ним. И тогда Авраам возвысился на все ступени, как и было разъяснено.

Пункт 275

«Приди и узри: пока не…» — Приди и узри: пока человек не совершил обрезание, он не держится за Имя Творца. Когда же он обрезан, он входит в Его Имя и держится за Него. И если ты спросишь: ведь Авраам держался за Него еще до обрезания? На это [автор] отвечает: верно, он держался за Него, но не так, как должно быть. Ведь по высшей любви, которой Творец возлюбил его, Он приблизил его к Себе; и все же это было не так, как подобает.

Пункт 276

«Затем Он повелел…» — Затем Творец повелел ему совершить обрезание, и был дан ему союз (брит), то есть Есод, являющийся связью всех высших ступеней. Союз — это связь, чтобы все они соединились воедино и включились друг в друга. Союз — это связь, с которой связано все. И поэтому до обрезания Авраама обращенные к нему слова были только в видении (махазе), как мы сказали: в ней недоставало высших ступеней, ведь недоставало завета, связывающего все ступени воедино.

Пункт 277

«Приди и узри: в час…» — Приди и узри! В то время, когда Творец сотворил мир, Он сотворил его не иначе как на завете (брит). Как сказано: «сотворил шесть» (бара-шит, בָּרָא שִׁית) — сотворил ЭЛОКИМ. А шит означает завет, потому что на завете сотворил Творец мир. И написано: «Если бы не завет Мой день и ночь, уставов неба и земли Я не установил бы» (Ирмеяу 33:25). Ведь завет — это связь, благодаря которой день и ночь — то есть ЗА и Нуква — не разделяются (а объяснение этого вопроса см. выше, «Берешит 1», лист 285, со слов «И это»).

Пункт 278

«Сказал рабби Элазар…» — Сказал рабби Элазар: когда Творец сотворил мир, это было с условием: если придет Исраэль и примет Тору, вы устоите, а если нет — Я возвращаю вас в тоху ва-воху. И мир не имел устойчивого существования, пока Исраэль не встали у горы Синай и не приняли Тору, — и тогда утвердился мир.

Пункт 279

«И с того дня и далее…» — И с того дня и далее Творец творит миры. И кто они? Это зивуги людей. Ведь с того времени Творец соединяет пары и говорит: «дочь такого-то — такому-то». И это те миры, которые Он творит, потому что каждый зивуг считается миром.

Пункт 280

«После этих событий…» — «Эти слова (события)» — это слова Торы. Ибо написано: «Эти слова…» (Дварим 5:19). Как там — слова Торы, так и здесь — слова Торы. И смысл стиха таков: после того как человек занимался в этом мире этими словами, Творец возвещает душе добрую весть и встречает ее миром. И об этом написано: «Не бойся, Аврам: Я щит тебе» (Берешит 15:1) — Я защищу тебя от всех злых сил Геинома.

Пункт 281

«Награда твоя весьма велика» — Потому что всякий, кто занимается Торой в этом мире, удостаивается получить удел и наследие в грядущем мире, как сказано: «Чтобы наделить любящих меня сущим» (Мишлей 8:21). И спрашивает: что такое «сущее» (йеш)? И отвечает: это грядущий мир. «И сокровищницы их Я наполню» (Мишлей 8:21) — в этом мире, богатством и всяким благом, какое есть в мире. Тот, кто идет вправо, удостаивается грядущего мира, а тот, кто идет влево, удостаивается богатства в этом мире.

Пункт 282

«Рабби Аба, когда пришел…» — Рабби Аба, придя оттуда — из Вавилона, — провозглашал: «Кто хочет богатства и кто хочет долголетия в грядущем мире — пусть идет и занимается Торой!» И собирались к нему все люди, чтобы заниматься Торой.

«Один неженатый человек…» — Один неженатый мужчина жил по соседству с ним. В один из дней пришел он к нему и сказал ему: «Рабби, я хочу учить Тору, чтобы у меня было богатство». Сказал ему рабби Аба: «Вот, несомненно, удостоишься благодаря Торе богатства!» Спросил его: «Как твое имя?» Ответил ему: «Йоси». Сказал [рабби Аба] ученикам своим, чтобы звали его «Йоси, обладатель богатства и почета». И тот сидел и занимался Торой.

Пункт 283

«Спустя дни стоял…» — Спустя время, когда тот стоял перед ним, сказал он ему: «Рабби, где же богатство?» Сказал рабби Аба [себе]: «Значит, он учится не бескорыстно, не во имя Небес». И вошел в свою комнату, чтобы обдумать, как поступить с ним. И услышал голос, говоривший: «Не наказывай его, ведь великим человеком он станет!» Вернулся к нему и сказал: «Садись, сын мой, садись, и я дам тебе богатство».

Пункт 284

«Тем временем пришел…» — Тем временем пришел человек, и в руке его был сосуд из чистого золота. Он вынул его напоказ, и свет его засиял в доме. Сказал ему: «Рабби, я хочу удостоиться Торы. Сам я не удостоился понимать Тору, и я ищу того, кто занимался бы Торой ради меня. Ведь есть у меня великое богатство, которое оставил мне отец: когда он садился за свой стол, то расставлял на нем тринадцать таких кубков — то есть из чистого золота. И я хочу удостоиться заповеди изучения Торы, а за это отдаю богатство».

Пункт 285

«Сказал тому неженатому…» — Сказал он тому неженатому человеку: «Занимайся Торой, и этот человек даст тебе богатство». Тот человек дал ему золотой кубок. Прочел о нем рабби Аба: «Не сравнится с нею золото и стекло, и не обменяешь ее на сосуд из чистого золота» (Иов 28:17). Сидел он и занимался Торой, а тот человек обеспечивал его богатством.

Пункт 286

«Спустя дни вошла любовь…» — Спустя время вошла сладость Торы в сердце его. В один из дней сидел он и плакал. Учитель застал его плачущим и спросил его: «О чем ты плачешь?» И тот ответил ему: «Разве оставлю я ради этого богатства жизнь грядущего мира? Я больше не хочу учиться ради того человека — я хочу удостоиться Торы ради себя самого!» Сказал рабби Аба: «Вот теперь видно, что он уже трудится бескорыстно, во имя Небес».

Пункт 287

«Позвал того человека…» — Позвал он того человека и сказал ему: «Возьми свое богатство и раздай его сиротам и бедным, а я дам тебе еще бо́льшую долю в Торе — во всем том, что мы изучаем». Рабби Йоси вернул ему кубок из чистого золота. И до сегодняшнего дня не отнялось имя Бен Пази от него и от его сыновей: это и есть знаменитый рабби Йоси бен Пази. И удостоились обильной Торы он и его сыновья, ведь нет в мире лучшей награды, чем у занимающегося Торой, и не нужно искать платы за нее, как написано: «Не сравнится с нею золото и стекло, и не обменяешь ее на сосуд из чистого золота» (Иов 28:17).

Пункт 288

«После этих событий…» — Всякий раз, когда в Торе написано «в видении» (ба-махазе), это Имя, раскрывшееся праотцам. И кто это? Это ШАДАЙ. Как сказано: «И являлся Я Аврааму… [с Именем] ЭЛЬ ШАДАЙ» (Шмот 6:3). И как ты говоришь: «который видит видение Всемогущего (ШАДАЙ)» (Бемидбар 24:4). И это зеркало, изнутри которого видны все высшие видения, подобно стеклянному зеркалу, в котором видны все формы. И все едино: марэ (מַרְאֶה) и махазе (מַחֲזֶה) — суть одно и то же, но одно на арамейском языке (таргум), а другое — на святом языке.

Пункт 289

«Сказал рабби Йоси: много…» — Сказал рабби Йоси: много арамейских слов содержится в Торе. И потому было дано право Онкелосу переводить Тору на тот язык, который раскрыл Творец в Торе. А язык этот скрыт от высших ангелов, и они не заметили его, когда Творец говорил с Авраамом.

Пункт 290

«По какой причине: потому что…» — И спрашивает: по какой причине Творец говорил с Авраамом на языке, которого ангелы не распознают? И отвечает: потому что Авраам не был обрезан и был необрезанным, с закрытой плотью; и по этой причине речь велась на языке таргума, сокрытом от ангелов. Точно так же и с Бильамом, о котором написано: «видит видение Всемогущего» (Бемидбар 24:4). Слово йехезе (יֶחֱזֶה) было сокрыто от ангелов служения, так как оно из арамейского языка, — чтобы не было у них повода открыть уста с претензией, будто Творец говорит с этим нечистым необрезанным. Ведь святые ангелы не внимают языку таргума, и потому они не знали, что Творец говорил с Бильамом.

Пункт 291

«И если ты скажешь, что не знают…» — И спрашивает: если ты скажешь, будто ангелы не знают арамейского языка (таргума), — ведь Гавриэль обучил Йосефа семидесяти языкам, а таргум — один из семидесяти языков! И отвечает: они знают, но мы учили, что они «не внимают», то есть не придают ему значения и не обращают на него внимания, поскольку этот язык для них презреннее всех языков.

Пункт 292

«И если ты скажешь: раз уж…» — И если ты скажешь: если он презренен для высших ангелов, то почему Онкелос перевел Тору на этот язык, а Йонатан бен Узиэль — Пророков и Писания? И отвечает: он презренен только для них, и так надлежало быть, чтобы высшие ангелы не завидовали Исраэлю, когда те произносят Кдуша де-сидра и тому подобное (как сказано в Зоаре, «Трума», лист 20, пункт 52). Но для нас он вовсе не презренен, и потому они перевели Тору и Писания на этот язык; и он не презренен, ведь во многих местах Творец написал в Торе на этом языке.

Пункт 293

«И потому он скрыт…» — И так как он скрыт от святых высших ангелов, Творец открылся Аврааму этим сокрытым путем — чтобы святые ангелы не вглядывались в это и не имели повода обвинять, что Творец открывается необрезанному человеку.

Пункт 294

«Когда же Он открылся ему…» — Спрашивает: когда Он открылся ему явно перед высшими ангелами? И отвечает: когда дал ему знак святого завета. Ибо написано тогда: «И говорил с ним Б-г, сказав…» (Берешит 17:3). ЭЛОКИМ — это святое Имя; и не написано «в видении», но Имя явное — ЭЛОКИМ.

Пункт 295

«Сказав: что значит сказав…» — И спрашивает: «сказав» (лемор) — что это значит? И отвечает: «сказав» означает сказать и провозгласить на всяком языке, что Творец говорил с Авраамом, чтобы это больше не было скрыто от ангелов и не на ином языке, то есть таргуме, но на том языке, на котором говорят все, — чтобы они могли передавать это друг другу и не могли обвинять и злословить. И потому: «И говорил с ним Б-г, сказав…» — именно ЭЛОКИМ, а не «в видении», так как Он вводил его в знак святого завета и приблизил его к Себе.

Пункт 296

«Рабби Йегуда сказал…» — Рабби Йегуда говорит: поэтому не была дана ему буква хэй (ה), которая есть Шхина, пока он не был обрезан. По какой причине? Потому что она называется заветом в прямом смысле. И потому, когда он вошел в завет, была дана ему тогда буква хэй в его имени. Ибо написано: «Я — вот завет Мой с тобой: и станешь ты отцом множества народов. И не будет больше имя твое Аврам…» (Берешит 17:4-5).


    

    
        Статья 27: Рабби Хия шел повидать рабби Элазара

Пункт 297

«После этих событий...» Рабби Хия шел повидать рабби Элазара. Встретил его рабби Хагай и спросил: «Куда ведет этот путь, устроенный перед господином моим?» Тот ответил, что идет повидать рабби Элазара. Сказал ему [рабби Хагай]: «Я тоже пойду с тобой». Сказал ему [рабби Хия]: «Если сможешь понять разум и смысл того, что услышишь, — иди, а если нет — поворачивай назад». Сказал ему [рабби Хагай]: «Пусть господин мой не тревожится об этом: я слышал много тайн Торы и мог устоять в них».

Пункт 298

«Начал рабби Хагай...» Открыл рабби Хагай и сказал: «Что означает написанное: «Жертву Мою, хлеб Мой в огнепалимые жертвы Мне...»? «Жертву Мою» — это приношение плоти, приносимое для того, чтобы кровь жертвы искупила кровь человека, а плоть жертвы — плоть человека. Ведь все приношения совершаются исключительно ради плоти, то есть чтобы искупить плоть».

Пункт 299

«И так я слышал...» И так я слышал: если согрешил человек, то в чем провинилось животное, что Творец сказал: «Человек, когда будет приносить из вас жертву Г-споду: из скота...»? И отвечает: Святой, благословен Он, сотворил дух человека и дух животного и разделил их между собой; и потому «дух сынов человеческих, поднимающийся ввысь, и дух животного, спускающийся вниз...» безусловно отделены друг от друга.

Пункт 300

«Пока человек не согрешил...» Что написано о том времени, пока человек еще не согрешил? «И сказал Всесильный: вот, Я дал вам всякую траву, сеющую семя...», и написано: «вам будет в пищу» — и не более того, то есть ему не было разрешено есть животных. Но когда он согрешил и дурное побуждение вошло в его тело и во всех его потомков, Он совершил над ними суд, то есть навел на них потоп.

Пункт 301

«А затем пришел Ноах...» После этого пришел Ноах и, видя, что тело создано из места дурного побуждения, принес жертву, как принес Адам. Что написано? «И обонял Г-сподь приятное благоухание... ибо помысел сердца человеческого — зло от юности его». Сказал Святой, благословен Он: «Отныне и впредь, поскольку в тело уже проникло то дурное побуждение, пусть тело наслаждается сколько пожелает и ест мясо», и сказал: «как зелень травную, отдаю вам все».

Пункт 302

«Когда человек ест мясо...» Когда человек ест мясо, плоть человека услаждается от этого мяса, и они смешиваются друг с другом — плоть человека и плоть животного, и тело растет от него. А от того наслаждения, которое оно испытало при вкушении мяса, тело совершает множество грехов. Сказал Святой, благословен Он: плоть станет искуплением за тело, то есть плоть жертвы. Ведь плоть он ел, плоть в теле выросла от нее, и ею он согрешил. Поэтому плоть жертвы послужит искуплением за его тело. А плоть, то есть тело, вкушающее мясо, производит в теле кровь; и потому кровь, остающаяся снаружи, которая осталась от приношения жертвы, предназначена искупить кровь человека, образовавшуюся от мяса животного. Ибо написано: «ибо кровь душу искупает».

Внутренний смысл. И тебе следует помнить все, что объяснялось выше, в недельной главе Ноах (лист 48, пункт 130 комментария «Сулам», см. там), и не нужно повторяться. Оттуда следует, что кли плоти (кли де-басар) в каждом парцуфе лишено совершенства, поскольку Источник исправил только уровень ВАК кли де-басар — для протяжения ВАК света хая, то есть для свечения снизу вверх. А ГАР кли де-басар, то есть притяжение света сверху вниз, все еще пребывают в разбиении: это клипот и ситра ахра, которые не исправятся до завершения исправления. В этом и заключается тайна запрета древа познания: [Адам] протянул света сверху вниз, чтобы восполнить ГАР кли де-басар, как написано там (см. там). Также там объяснялась тайна жертвоприношений для искупления грехов: благодаря МАН, поднимающимся от жертвы, совершается высшее ударное соединение (зивуг), в начале которого притягивается от этих ГАР де-хая, но тут же они отменяются; и за то мгновение, пока они не отменились, клипот получают [свою долю] и благодаря этому отделяются от святости (см. там).

Об этом и сказано здесь: «Святой, благословен Он, сотворил дух людей... дух сынов человеческих, поднимающийся ввысь, а дух животного — вниз». Ведь только уровень человека стал исправленным для святости, и ему был дан дух хая, чтобы светить снизу вверх, как сказано выше. Но дух животного опускается вниз, поскольку тяготеет к получению только сверху вниз, от уровня ГАР де-басар, как сказано выше. И об этом написано: «Пока человек не согрешил... вам будет в пищу — и не более того»: ему были разрешены только растения, но не мясо. Причина в том, что дух животного нисходит вниз, и мясо животного могло повредить человеку и ввести его в грех, побудив и его притягивать [свет] сверху вниз, подобно деянию с древом познания. «А когда он согрешил и дурное побуждение впиталось в его тело... пришел Ноах... и принес жертву». Поскольку вследствие вкушения от древа познания клипот уцепились за тело, то есть получили силу постоянно вводить его в грех, как сказано выше, то теперь нет иного исправления, кроме как принести жертву. Ведь благодаря жертве к ситра ахра притягивается изобилие (шефа), идущее сверху вниз и относящееся к ним, и тогда они тотчас отделяются от тела человека (как сказано выше, в главе Ноах, пункт 130, см. там). А после того как он принес жертву, он может поднимать МАН и осуществлять то же исправление жертвы также посредством собственного вкушения мяса животного; и благодаря ударному соединению (зивугу), которое он вызывает наверху своей трапезой, он отделяет клипот, подобно жертве, по тайне стиха: «Это стол, который пред Г-сподом» (Йехезкель 41:22). И об этом сказано: «Сказал Святой, благословен Он: отныне и впредь, раз уж тело впитало это дурное побуждение, пусть тело услаждается, сколько ему подобает». То есть Творец сказал: поскольку дурное побуждение притягивать [свет] сверху вниз уже проникло в тело, вкушение мяса животного больше не испортит его; напротив, если тело будет наслаждаться должным образом — то есть поднимать МАН во время еды, как при жертвоприношении, — то оно отделит это дурное побуждение от тела. И потому сказано: «пусть тело услаждается, сколько ему подобает». И об этом же сказано: «и смешиваются они друг с другом, и тело растет от него»: ведь благодаря смешению мяса животного с плотью человека он поднимает МАН для высшего зивуга, в начале которого нисходит уровень ГАР, недостающий телу, и прежде чем он прекратится, его успевает получить и тело человека и растет от него — то есть получает исправление для уровня ГАР де-хасадим плоти тела, как сказано выше относительно жертвы. И об этом сказано: «и тело растет», то есть обретает уровень большого состояния (гадлут).

Но если он ест не в святости и чистоте и его еда не подобна жертве, то съедаемое им мясо животного портит его еще больше. И об этом сказано: «и от этого наслаждения тело грешит множеством грехов». И все же ему разрешено есть, так как сказал Святой, благословен Он: «искуплением за тело будет плоть», ведь нет иного искупления греха древа познания, кроме мяса, вкушаемого в чистоте, как сказано выше. Поэтому: «плоть он ел, и плоть выросла в нем от нее» — ведь если он ест в чистоте, плоть тела растет от изобилия зивуга в его начале, как сказано выше. «И ею он грешил» — если же он ест не в чистоте, то портится еще больше и грешит ею. «Поэтому искуплением за его тело будет плоть» — то есть даже после того, как человек согрешил из-за вкушения мяса, нет иного средства искупить тело, кроме как снова вкушать мясо в чистоте, как сказано выше.

Однако само мясо животного не соединяется с телом человека напрямую, чтобы растить его, по той причине, что дух животного сходит вниз и через это смешался бы с духом человека. Поэтому было сделано исправление: мясо животного преобразуется и становится в теле человека кровью, и от этой крови растет тело человека, а не от мяса как такового. И есть еще дополнительное исправление — запрет употреблять в пищу кровь, а также исправление кропления [крови] на жертвенник, искупающее кровь, которая образовалась из мяса животного и вошла во внутреннюю часть тела. И об этом сказано: «и потому кровь, оставшаяся от того мяса снаружи» — то есть кровь животного, которую запрещено есть и о которой сказано: «на землю выливай ее, как воду» (Дварим 12:16), и она остается вне тела человека, — «предназначена искупить кровь, образовавшуюся от вкушенного им мяса», искупая ту кровь, что произошла от мяса животного и осталась в теле человека, как разъяснено.

Пункт 303

«Написано: жертву Мою...» Написано: «жертву Мою», и написано: «приношение ваше», как сказано: «приносите жертву вашу». В чем разница между ними? И отвечает: «Жертву Мою» — это подобные мирным жертвам, приносимым ради мира. «Приношение ваше» — это подобные грехоочистительным жертвам и жертвам повинности, приносимым за грех и вину. «И потому жертву Мою» — это плоть. «Хлеб Мой» — это хлеб и вино. «Благоухание» — это воскурение. «Приятное Мне» — это радость, которую доставляет коэн намерением (каваной) о Святом Имени, упоминаемом во время жертвоприношения, а левиты — намерением в песнопении и хвале, которые они воспевают во время жертвоприношения.

Пункт 304

«Старайтесь приносить Мне в назначенное время его...» И спрашивает: что означает «в назначенное время его»? Если ты скажешь, что смысл в том, чтобы приносить жертву каждый день утром и вечером, то почему это названо «в назначенное время его»? И отвечает: «в назначенное время его» означает желание, властвующее в то время — то есть во время жертвоприношения, — то благоволение, которое пребывает тогда наверху на известной ступени, то есть в Нукве. И потому написано: «в назначенное время его».

Пункт 305

«Когда приносится жертва...» Когда жертва принесена, все миры получают от нее долю, клипот рассеиваются во все стороны, единение ЗОН приближается и осуществляется, свечи — то есть высшие ступени — светят, во всех мирах раскрывается воля и благоволение, и Святой, благословен Он, пребывает в тайне единения «Один» как подобает. Подошел рабби Хия и поцеловал его, сказав: «Ты более меня достоин идти и видеть его» — то есть рабби Элазара.

Пункт 306

«Они пошли. Подойдя к нему...» Пошли они. Когда они подошли к нему — к рабби Элазару, — он увидел, что они сидят у ворот. Сказал он своему служителю: «Пойди и скажи им: этот престол о трех опорах — что такое каждая из них?» Сказали они ему: «Пойди и скажи нашему господину: не напрасно сказал царь Давид, четвертая опора престола: «Камень, которым пренебрегли строители», — намекнув ему тем самым и на три предшествующие Давиду опоры, то есть ХАГАТ». Сказал он своему служителю: «Пойди и скажи им: где строители отвергли Давида, что он сказал: «Камень, которым пренебрегли строители»?»

Пункт 307

«Повернул рабби Хия голову...» Повернул рабби Хия голову к рабби Хагаю и спросил: «Слышал ли ты нечто подобное?» Тот ответил: «Слышал я из стиха, где сказано: «Сыновья матери моей разгневались на меня, поставили меня...». Этот стих изрек царь Шломо, и сказан он о царе Давиде, когда братья отвергли его». И тем самым он намекнул на ответ: стих «Камень, которым пренебрегли строители» Давид произнес тогда, когда у него был свет разума обратной стороны (мохин де-ахораим), и именно тогда братья отвергли его.

Пункт 308

«И еще мы слышали...» И еще мы слышали: почему Святой, благословен Он, счел нужным отдать царство Йегуде больше, чем всем его братьям? И отвечает: буквы Его святого Имени были запечатлены в нем, ведь в имени Йегуда (יְהוּדָה) содержится имя АВАЯ. И Святой, благословен Он, воздал честь Своему Имени, и потому [Йегуда] унаследовал царство. И еще я слышал: в имени Йегуда поистине присутствуют буквы Его святого Имени, однако буквы далет (ד) в имени АВАЯ нет. И спрашивает: почему? И отвечает: эта буква далет в имени Йегуда — царь Давид, который связался с Его Именем больше всех людей в мире, как написано: «и будут искать Г-спода, Б-га своего, и Давида, царя своего...». Вот и видно, что Давид связан с Его святым Именем. Кроме того, он — узел тфилин: ведь Давид — это тайна узла тфилин Творца, представляющего собой Нукву де-ЗА. Безусловно, буква далет в имени Йегуда — это царь Давид, и потому Давид связан с Его святым Именем: ведь в имени Йегуда есть имя АВАЯ, представляющее собой ЗА, и есть буква далет, которая есть царь Давид — тайна Нуквы де-ЗА.

Пункт 309

«Они вошли. Войдя...» Вошли они. Войдя, они сели перед ним. Рабби Элазар молчал, и они тоже молчали. Рабби Элазар вошел в свою комнату и услышал там голос, говоривший: «Пойди и скажи им то, чего они хотят, ведь они праведники». Вернулся он к ним и сказал им: «Слышал ли кто-нибудь из вас что-то — пусть скажет мне». Сказали они ему: «Мы ждем, чтобы озариться от сияния высшего светильника, и хотим постичь знание».

Пункт 310

«Начал он и сказал...» Открыл он и сказал: «А Г-сподь — в святом чертоге Своем: да молчит пред ликом Его вся земля!». Когда Творец — то есть Бина — пожелал сотворить мир, представляющий собой ЗОН, которые называются небом и землей, Он вгляделся в замысел, то есть в Хохму, тайну Торы, и начертал начертания — то есть провел начертания и протянул свет хохма к ЗОН, которые есть небо и земля. Однако мир не мог устоять — то есть они не могли получить свет из-за силы сокращения и суда, пребывавших в Малхут. Пока Он не сотворил раскаяние (тшуву), которое есть высший внутренний чертог и сокровенная тайна. «Пока Он не сотворил тшуву» — это означает: пока Он не поднял Малхут в Бину, ведь тогда Бина называется именем тшува, поскольку Бина уменьшилась по тайне «точка в ее чертоге», благодаря чему свойство суда в Малхут усластилось в Бине и она стала способной получать свет хохма, как написано выше (Берешит 1, лист 12, со слов «А когда исправился...», см. там все продолжение). И об этом сказано: «и он — высший внутренний чертог и сокровенная тайна», поскольку чертог закрылся по тайне буквы йод (י), вошедшей в свет (ор, אוֹר) чертога, из-за чего свет превратился в воздух (авир, אֲוִיר), как подробно описано там.

«И там запечатлелись...» И там, в упомянутом чертоге, запечатлелись и оформились буквы — то есть ЗОН — в своих высечениях, то есть стали пригодными к получению света разума (мохин) оттуда.

Пункт 311

«Когда это было сотворено...» Когда этот чертог был сотворен по тайне «точка в ее чертоге», как сказано выше, Он вглядывался в этот чертог и начертал перед Собой образы — то есть мохин — всего мира. Ведь все меры мохин исходят отсюда: когда Он хочет передать мохин малого состояния (катнут) в ЗОН, Он поднимает букву йод в свет чертога, и тот становится воздухом, что означает мохин де-ВАК и руах. А когда хочет передать ГАР, выводит букву йод из воздуха чертога, и тот снова становится светом. В этом тайна стиха: «А Г-сподь — в святом чертоге Своем»: имя АВАЯ — это Бина, а «в святом чертоге Своем» — это упомянутый чертог «точка в ее чертоге». И об этом сказано: «как написано: да молчит пред ликом Его вся земля!», что означает: «начертал перед Собой начертания и образы всего мира». «Начертания» — это мохин де-ВАК, а «образы» — это мохин де-ГАР. «Всего мира» — то есть ЗОН, называемых «мир», поскольку, как разъяснено, в этом чертоге заложены отмеривания всех мохин.

«Пожелал сотворить небеса...» Пожелал сотворить небеса, то есть ЗА, — что Он сделал? Вгляделся в первозданный свет, то есть в первый чертог, представляющий собой Аба ве-Има (как сказано выше, Берешит 1, лист 7, пункт 3), облачился в него и сотворил небеса, как написано: «Окутывающийся светом, как одеждою», а затем «простирающий небеса, как завесу». Пояснение: буква йод, тайна Малхут, вошедшая в свет чертога, отчего тот стал воздухом, называется тогда «окутанным светом», как сказано выше (Берешит 1, лист 9, со слов «И сделал...»). И образовались тогда в Бине два чертога: первый чертог — в ГАР де-Бина, называемый высшие Аба ве-Има (Аба ве-Има илаин), и он всегда остается «окутанным светом», поскольку буква йод никогда не выходит из воздуха этого чертога; второй же чертог образовался в ЗАТ де-Бина и называется ИШСУТ. И когда Он хочет передать хохму, Он выводит букву йод из воздуха этого второго чертога, и тот снова становится светом, и тогда передает свет хохма. А ведь известно, что ЗА всегда пребывает в свойстве скрытых хасадим, подобно Аба ве-Има, то есть первому чертогу. И об этом сказано: «Окутывающийся светом, как одеждою» — сначала Он окутывается тайной окутанного света от Аба ве-Има илаин, а затем «простирает небеса, как завесу», то есть производит ЗА: ведь ЗА всегда находится в «окутанном свете», как разъяснено.

Пункт 312

«Вгляделся Он, чтобы сотворить...» Вгляделся Он, чтобы сотворить нижний мир — Нукву де-ЗА, нуждающуюся в свете хохма, который нельзя получить из упомянутого первого чертога, — создал другой чертог: чертог ИШСУТ (как сказано выше, в предыдущем пояснении), в котором буква йод выходит из воздуха. И вошел в него, и из него вгляделся и начертал перед Собой все нижние миры — то есть все меры мохин, в которых они нуждаются, — и сотворил их. И об этом написано: «А Г-сподь — в святом чертоге Своем» — то есть во втором чертоге; «да молчит (хас) пред ликом Его вся земля»: число хас получено «пред ликом Его». То есть число хас Он начертал перед Собой — число всех точек — сфирот всего мира, то есть Нуквы. Их шестьдесят пять точек по числовому значению слова хас. «Шестьдесят» — это шесть сфирот ХАГАТ НЕХИ, каждая из которых включает в себя десять; а «пять» — это половина Малхут, поскольку пяти нижних [сфирот] от хазе и ниже ей недостает (как сказано выше, Берешит 2, лист 158, со слов «И пусть не покажется трудным...», см. там). И все эти 65 точек Нуквы Он начертал перед Собой, чтобы передать ей [свет], когда творил мир, то есть Нукву. А то, что выше (Берешит 2, лист 158) насчитывается 45 видов свечений в Нукве, здесь же насчитывается 65 точек, объясняется тем, что там говорится относительно получения Нуквы от пятидесяти врат Бины, а здесь говорится относительно ее получения от семи нижних сфирот ХАГАТ НЕХИМ и Кетера, и все это подробно объяснено выше, незачем удлинять здесь. «Поэтому слава...» Поэтому слава Святого, благословен Он, — то есть Шхина — открывается только тем, кто знает Его пути и шествует ими истинным путем, как подобает; то есть тем, кто не станет пробуждать зивуг в месте от хазе и ниже Малхут, ибо из-за недостатка упомянутых пяти точек там нет места для зивуга.

Пункт 313

«Пока он беседовал...» Пока он говорил с ними, сошел огонь и окружил его, а они остались сидеть снаружи. Услышали они голос, говоривший: «О святой! «Ввел меня Царь в покои Свои» — во все те покои, ключи от которых переданы в руки сановитого святого отрока, то есть Метатрона, называемого отроком. И все они приготовлены для тебя и для тех, кто удостоится ради тебя. И клянусь жизнью твоей, святой: все воинство небесное, «будем ликовать и веселиться о тебе»!». И голос этот принадлежал Шхине. В старых книгах версия гласит: де-сава де-анпин улейма кадиша (דְּסָבָא דְּאַנְפִּין עוּלֵימָא קַדִּישָׁא) — «старца лицом, юноши святого», однако это типографская ошибка, и следует читать: де-свар де-анпин (דִּסְבַר דְּאַנְפִּין), что означает «сановитый» («почтенный лицом»).

Пункт 314

«Увидев это...» Когда они увидели это, содрогнулись, и великий страх пал на них. Сказали они: «Мы недостойны этого. Выйдем отсюда и пойдем своим путем». Они просидели там весь тот день, так и не сумев увидеть его, и сказали: «Нет воли Творца на то, чтобы мы сидели здесь». Они вышли оттуда и ушли.


    

    
        Статья 28: «Благословите Г-спода, ангелы Его»

Пункт 315

«Пока они шли…» — когда они еще шли, начал рабби Хия и сказал: «Благословите Г-спода, ангелы Его, [крепкие силой,] исполняющие слово Его, чтобы слушать голос слова Его» (Теилим 103:20). Счастлив Исраэль более всех прочих народов мира, ведь Святой, благословен Он, избрал их из всех остальных народов и сделал Своим уделом и наследием. И потому Он дал им святую Тору — ведь все они были в едином желании у горы Синай и предварили действие слышанию, сказав «сделаем» прежде, чем «услышим» (Шмот 24:7).

Пункт 316

«Как только предварили…» — поскольку они предварили действие слышанию, призвал Святой, благословен Он, Свою свиту, то есть ангелов, и сказал им: «До сих пор вы были передо Мной единственными в мире. Отныне же вот Мои сыны на земле — товарищи вам во всем. Нет у вас права освящать Мое Имя, пока Исраэль на земле не соединится с вами, и все вы вместе будете товарищами, чтобы освящать Мое Имя». Это потому, что они предварили действие слышанию, подобно тому как поступают высшие ангелы на небесах, ведь написано: «Благословите Г-спода, ангелы Его… исполняющие слово Его…» (Теилим 103:20) — сначала «исполняющие слово Его», а затем «чтобы слушать». (А внутреннюю суть [этого] см. в «Предисловии к Книге Зоар», лист 9, со слов «нишма»).

Пункт 317

«Другое объяснение: „Благословите…“» — другое толкование стиха «Благословите Г-спода, ангелы Его…» (Теилим 103:20): это праведники на земле, которые важны пред Святым, благословен Он, как высшие ангелы на небесах, потому что они — «крепкие силой», одолевающие свое побуждение, словно богатырь, побеждающий врагов своих. «Чтобы слушать голос слова Его» — то есть они каждый день удостаиваются слышать голос с высот во всякий час, когда нуждаются [в этом].

Пункт 318

«Теперь, кто может…» — теперь, кто может устоять с ними, с этими высшими святыми? Счастливы те, кто способен стоять перед ними! Счастливы те, кто способен спастись от них! Присмотр Святого, благословен Он, пребывает над ними каждый день: как же мы можем прийти к ним? Все это сказал рабби Хия, превознося величие рабби Элазара, и оттого, что они не могли быть с ним. И потому написано: «Счастлив тот, кого Ты избрал и приблизил, дабы он обитал во дворах Твоих» (Теилим 65:5), и написано: «Счастлив человек, чья сила в Тебе…» (Теилим 84:6).


    

    
        Статья 29: «И сказал: что Ты дашь мне»

Пункт 319

«Приди и узри: "Я щит тебе" — "Я"» — это первая ступень, за которую он держался изначально. «И сказал Аврам: Владыка Г-сподь, что Ты дашь мне…», и написано АВАЯ с огласовкой ЭЛОКИМ. АДОНАЙ в своем наполнении — это алеф, далет, нун, йод (אלף דלת נון יוד), что составляет тайну Нуквы. АВАЯ с огласовкой ЭЛОКИМ — это АВАЯ с таким наполнением: йод, хэй, вав, хэй (יוד הי ואו הי) (так следует читать), что составляет тайну Бины. И [Зоар] задает вопрос: по какой причине оба этих Имени названы в одном речении? И об этом говорит: тайна этого — соединение двух миров вместе, высшего мира и нижнего мира. Ведь АДОНАЙ — это нижний мир, то есть Нуква, а АВАЯ с огласовкой ЭЛОКИМ — это высший мир, то есть Бина. И в этом речении они объединились воедино.

Пункт 320

«Что Ты дашь мне, ведь я остаюсь бездетным» — то есть «нет у меня сына». И мы учили, что всякий, у кого нет сына в этом мире, называется бездетным, как сказано: «…бездетными будут они» (Ваикра 20:21). И [Зоар] спрашивает: почему Авраам сказал это, спросив: «Что Ты дашь мне?», будто бы он не верил в Творца, благословен Он?

Пункт 321

«Но сказал и т. д.» — но сказал ему Творец, благословен Он: «Я щит тебе» — в этом мире, «награда твоя весьма велика» — в будущем мире. Тотчас пробудился Авраам в тайне мудрости и сказал: «Что Ты дашь мне? Ведь я знаю, что человек, не родивший сына, не получает награды, чтобы войти с ней в будущий мир». И потому он сказал: «Что Ты дашь мне, ведь я остаюсь бездетным», — ведь Ты не дашь мне того, чего я не удостоился. Отсюда [следует], что человек, не удостоившийся сыновей в этом мире, не удостаивается в будущем мире войти за завесу Творца, благословен Он.

Пункт 322

«И видел Авраам и т. д.» — Авраам видел по науке о звездах, что не родит. Что написано? «И вывел его наружу…» (Берешит 15:5). Сказал ему Творец, благословен Он: «Не смотри на это, на науку о звездах, но в тайне Моего Имени, то есть Нуквы, будет у тебя сын». Это и значит написанное: «Так будет потомство твое» (Берешит 15:5). Ко (כֹּה) — это тайна святого Имени, от которого соединяется с ним сын, а не от ситра ахра, то есть звезд и созвездий.

Пункт 323

«"Ко" — это врата и т. д.» — ко — это врата для принятия молитвы, то есть Нуква: в ней обретается благословение, в ней человек получает просимое. Ко — это та сторона, что исходит со стороны Гвуры, то есть Нуква, строящаяся с левой стороны, которая есть Гвура, ведь со стороны Гвуры родился Ицхак. И та сторона Гвуры называется ко, поскольку оттуда приходят побеги и плоды в мир, а не от нижней стороны, которая есть звезды и созвездия.

Пункт 324

«Тогда: "И поверил он..." и т. д.» — тогда: «И поверил он Г-споду», то есть прилепился наверху, к святости, к Имени ко (כֹּה), и не прилепился внизу, к ситра ахра. «И поверил он Г-споду» — а не звездам и созвездиям. «И поверил он Г-споду» — обещавшему ему, что награда его будет весьма велика в будущем мире. «И поверил он Г-споду» — на той ступени, что была дана ему, то есть в Имя ко, [он верил], что оттуда снизойдет к нему [возможность] родить детей в этом мире.

Пункт 325

«И счел это ему праведностью» — то есть «и счел это ему»: хотя это Имя ко относится к суду, счел его, будто оно милосердие. Другое объяснение слов «и счел это ему праведностью»: он установил связь, чтобы объединить высшую [ступень], которая есть Бина, с нижней, которая есть Нуква, и соединить их вместе. Смысл [в том, что] Нуква называется цедек — «справедливость» (צֶדֶק), а когда соединяется воедино с Биной, притягивает от нее букву хэй (ה), составляющую тайну первой буквы хэй Имени АВАЯ, и тогда Нуква называется цдака — «праведность» (צְדָקָה), то есть цедек (צֶדֶק) с добавлением буквы хэй (ה) от Бины. И это то, что вывел [Зоар] из стиха «и счел это ему праведностью»: «связал высшую связь с нижней», — ведь потому она и рассматривается теперь в имени цдака, как разъяснено.

Пункт 326

«Приди и узри: ведь указали и т. д.» — приди и узри. Ведь сказали: Авраам с буквой хэй (ה) рождает, Аврам не рождает. И если ты скажешь: «Но ведь он родил Ишмаэля, когда еще был Аврамом?», — то [Зоар] отвечает: однако того сына, которого обещал ему Творец, благословен Он, он не рождал, пока был Аврамом, потому что пока он был Аврамом, он родил только внизу — то есть Ишмаэля; а как только был назван Авраамом и вошел в завет, тогда родил наверху, в святости. И потому Аврам не рождает в высшей связи, а только внизу; Авраам же рождает, как мы сказали, связавшись наверху через Ицхака.


    

    
        Статья 30: Ведь кто Б-г и кто оплот, кроме Б-га нашего

Пункт 327

«И было Авраму девяносто [девять] лет...» — рабби Аба начал [поучение со стиха]: «Ведь кто Б-г, кроме Г-спода, и кто оплот...» (Шмуэль II 22:32). Этот стих произнес царь Давид: «Ведь кто Б-г, кроме Г-спода...» (Теилим 18:32). То есть кто тот правитель или назначенный [служитель], который мог бы сделать что-либо помимо Г-спода? Они делают лишь то, что им повелел Творец, ведь все они не властны над собой и ничего не могут совершить [сами]. «И кто оплот» — и кто столь могуществен, чтобы проявить от себя силу и крепость, «кроме Б-га нашего»? Ведь все они в руке Творца и ни на что не способны без Его соизволения.

Пункт 328

«Другое толкование: «Ведь кто Б-г...»» — другое объяснение стиха «Ведь кто Б-г, кроме Г-спода...» (Теилим 18:32): всё находится во власти Творца, а не так, как кажется по видению звезд и созвездий, которые показывают одно, а Творец меняет это на другое. «И кто оплот, кроме Б-га нашего» — ведь уже объяснили, что нет ваятеля, подобного Творцу, ведь Он — совершенный ваятель: создает и ваяет форму внутри формы, то есть зародыш (убар) во чреве его матери, завершает эту форму со всеми ее исправлениями и помещает внутрь нее высший нефеш, подобный высшему исправлению. И потому нет ваятеля, подобного Творцу.

Пункт 329

«Приди и узри: с тем семенем...» — приди и узри: [то же видно] на примере человеческого семени. В то время когда пробуждается его страстное стремление к Нукве, а женское начало (некева) пробуждается к нему, тогда они соединяются вместе, и происходит от них один сын, вобравший в себя обе формы воедино. И потому человеку нужно освящать себя в это время, чтобы эта форма воплотилась в совершенном образе, как подобает.

Пункт 330

«Сказал рабби Хия...» — сказал рабби Хия: приди и узри, как велики деяния Творца! Ведь созидание и образ человека подобны созиданию и образу мира. То есть человек включает в себя всё мироздание и называется «малым миром». И каждый день Творец созидает мир — то есть совершает зивуги (соединяет пары) для каждого, как подобает ему, и это считается сотворением миров. И Он ваяет форму каждого еще до того, как они приходят в мир.

Пункт 331

«Приди и узри, что сказал рабби Шимон...» — приди и узри, что сказал рабби Шимон: написано «Вот книга родословия Адама...» (Берешит 5:1). И [Зоар] спрашивает: разве была у него книга? И отвечает: мудрецы уже объяснили, что Творец показал Адаму а-Ришону каждое поколение и его толкователей и т. д. Но как Он показал ему все эти формы? Если ты скажешь, будто он увидел в святом духе, что им предстоит прийти в мир, подобно тому, кто вглядывается разумом, чтобы узнать грядущее мира, — это не так. Он увидел их всех своими глазами, и именно в той форме, в которой им суждено пребывать в мире, — всё увидел своими глазами.

«Почему так? Потому что...» — и [Зоар] спрашивает: по какой причине он смог увидеть их всех своими глазами? И отвечает: потому что со дня сотворения мира все души (нефашот), которым предстоит воплотиться в людях, предстоят перед Творцом точно в той форме, в какой им предстоит быть в этом мире.

Пункт 332

«Точно так же все...» — подобно этому все праведники после того, как уходят из этого мира: все их души возносятся, и Творец готовит там каждому другую форму, чтобы облачиться в нее, подобную той, в которую они были облачены в этом мире. Поэтому все души (нешамот) пребывают перед Ним, и Адам а-Ришон видел их своими глазами.

Пункт 333

«И если ты скажешь...» — и если ты скажешь, что после того, как он увидел их, они не сохранились, но затем исчезли, — приди и узри: всё сотворенное Творцом пребывает устойчиво и предстоит перед Ним до тех пор, пока не придет время спуститься в этот мир. Подобно этому написано: «Ведь с теми, кто находится здесь...» (Дварим 29:14), и мудрецы объяснили это так: все люди, которым суждено жить в мире, присутствовали там.

Пункт 334

«Здесь нужно вглядеться...» — здесь нужно обратить внимание: ведь написано «[и] с теми, кого нет здесь...» (Дварим 29:14). Из этого вроде бы следует, будто речь идет лишь о тех, кто родится от стоящих там, ведь потому и не сказано «стоит с нами сегодня», что означало бы, будто они стоят там вместе с ними, а сказано «с нами сегодня», что указывает на то, что их нет с ними. И [Зоар] отвечает: несомненно, все они стояли там, однако не были видны глазу. Поэтому Писание и говорит «с нами сегодня» — то есть хотя они и невидимы; именно поэтому нельзя было сказать «стоит с нами сегодня».

Пункт 335

«И если ты скажешь: почему...» — и если ты скажешь: по какой причине они не были видимы здесь, у горы Синай, подобно тому, как предстали перед Адамом а-Ришоном, видевшим их своими глазами? Ведь здесь, при даровании Торы, было бы гораздо более подобающе, чтобы все поколения предстали перед глазами.

«Но дело в том, что здесь...» — и [Зоар] отвечает: здесь, когда Тора была дарована Исраэлю, они видели и созерцали своими глазами иное видение и высшие ступени. Они стремились созерцать и зреть величие своего Владыки, и потому созерцали исключительно высшее величие Творца, а не что-либо постороннее, помимо Него.

Пункт 336

«И потому все...» — и потому все люди, которым суждено явиться в мире, стоят перед Творцом точно в тех формах, в каких им предстоит пребывать. И об этом сказано: «Зародыш мой видели глаза Твои, и в книге Твоей все они записаны...» (Теилим 139:16). «Зародыш мой видели глаза Твои» — по какой причине Творец видел его зародыш (голем)? [Зоар] отвечает: потому что другая, высшая форма, предстающая перед Ним еще до сотворения мира, как сказано выше, была подобна этой. И потому Он видел ее. «И кто оплот, кроме Б-га нашего» — то есть кто был бы столь искусным ваятелем, чтобы суметь изваять всё, как Творец?

Пункт 337

«Другое толкование: «Ведь кто Б-г...»» — в этом смысл сказанного: Нуква, называемая ЭЛЬ, представляет собой совокупность, поскольку она включает в себя все ступени — как ступени правой стороны, являющиеся хасадим, так и ступени левой стороны, являющиеся гвурот. Имеется в виду, что Писание говорит о том времени, когда АВАЯ и ЭЛОКИМ пребывают в единении, как завершает Зоар далее, опираясь на тайну стиха «Г-сподь есть Б-г...» (Дварим 4:39). Тогда Нуква включает в себя все ступени справа и слева: ее правая сторона получает от АВАЯ, а ее левая сторона — это ее собственное свойство, то есть Имя ЭЛОКИМ. И об этом написано: «Кто Б-г (ЭЛЬ)» — это Нуква в свойстве ее правой стороны, «кроме Г-спода» — то есть она получает от Имени АВАЯ, которым является ЗА. «И кто оплот» — это Нуква в свойстве ее левой стороны, «кроме Б-га нашего» — то есть собственное свойство Нуквы, называемое ЭЛОКЕЙНУ.

«И если ты скажешь...» — и [Зоар] спрашивает: если ты скажешь, будто Имя ЭЛЬ — это иная ступень, а вовсе не правая сторона, поскольку написано: «...и Б-г гневается всякий день» (Теилим 7:12), из чего следует, что свойство Имени ЭЛЬ — это гнев и силы суда (гвурот)? И отвечает: приди и узри, что слова «Ведь кто Б-г (ЭЛЬ), кроме Г-спода (АВАЯ)» означают: Нуква пребывает не сама по себе, но соединена с АВАЯ, то есть с ЗА, в никогда не прекращающемся ударном соединении (зивуге). Ведь Писание говорит о том времени, когда ЗОН поднялись и облачили высших Аба ве-Има, и тогда они определяются в непрекращающемся вовек зивуге, подобно Аба ве-Има, ведь нижний, поднявшийся к высшему, становится подобным ему. И об этом написано: «Ведь кто Б-г, кроме Г-спода, и кто оплот, кроме Б-га нашего», ведь «оплот» (цур), являющийся тайной левой стороны Нуквы, действует не сам по себе, но всё едино, как сказано: «И знай ныне, и положи на сердце твое, что Г-сподь есть Б-г...» (Дварим 4:39). То есть когда ЗОН поднимаются и облачают Аба ве-Има, тогда совершается это единение (ихуд): «АВАЯ Он ЭЛОКИМ».

И тогда все ступени включены в Нукву, и правая сторона — это тайна Имени ЭЛЬ, а левая сторона — тайна имени Цур, и они объединены воедино. Однако стих «...и Б-г гневается всякий день» говорит о Нукве на ее собственном месте, до того как она поднялась к Аба ве-Има, и тогда в ней постоянно присутствуют гвурот. И смотри выше, в Предисловии к Книге Зоар, лист 129, пункт 129, где Зоар истолковал этот стих иначе; смотри там в [комментарии] «Сулам».


    

    
        Статья 31: Видение ШАДАЙ — просто видение

Пункт 338

«Приди и узри: пока не был обрезан...»: приди и узри: пока Авраам не был обрезан, Творец говорил с ним только из видения, что указывает на Нукву на своем месте, о которой сказано: «И Б-г гневается каждый день» (Теилим 7:12), как говорилось выше. Как мы учили, написано: «Было слово Г-спода к Авраму в видении...» (Берешит 15:1). «В видении» означает: в том видении, то есть в Нукве, являющейся ступенью, в которой видны все формы — а именно все три линии: правая, левая и средняя, как мы учили. И это видение — тайна завета, то есть Нуква, которую освещает завет.

Пункт 339

«И если скажешь, что потому...»: и [Зоар] спрашивает: как же ты можешь говорить, что Нуква называется именем «видение» оттого, что она — ступень видения, в которой видны все формы? Ведь прежде ты говорил, что пока Авраам не был обрезан, с ним говорила лишь ступень видения сама по себе, на которой не пребывают другие ступени. А теперь ты утверждаешь, что «видение» — это видение, включающее в себя все высшие ступени; но ведь еще до того, как он был обрезан, сказано: «Было слово Г-спода к Авраму в видении...» (Берешит 15:1)!

Пункт 340

«Но эта ступень...»: и [Зоар] отвечает: эта ступень, несомненно, есть видение всех высших ступеней, и в видении высших ступеней она устроена. И даже в то время, когда Авраам еще не был обрезан, эта ступень пребывала в видении высших ступеней и содержала в себе все те цвета, что в высших ступенях. Также и отображение этих цветов стоит под ней, то есть под Нуквой: один цвет справа — белый, [соответствующий сфире] Хесед; один цвет слева — красный, Гвура; и один цвет, включающий в себя все цвета, — зеленый, Тиферет. И она — то есть Нуква, называемая «видение», представляет собой отображение всех высших цветов: белого, красного и зеленого, пребывающих над ней. И потому в том видении [Творец] предстал перед Авраамом и говорил с ним, хотя тот еще не был обрезан. Когда же он был обрезан, что написано? «И открылся ему Г-сподь...» (Берешит 18:1). Ведь с ней соединилось Имя АВАЯ — то есть сама суть высших ступеней включилась в нее, в отличие от [состояния] до обрезания, когда в нее включались лишь сами цвета.

Пункт 341

«Приди и узри: видение...»: приди и узри: «видение ШАДАЙ» написано о Биламе, а об Аврааме написано просто «видение». И [Зоар] спрашивает: в чем различие между тем и другим? И отвечает: «видение ШАДАЙ» — это те цвета, что находятся под Нуквой, и они представляют собой ее отображение. А просто «видение» — это буква хэй (ה) Имени АВАЯ, то есть Нуква, в которой видны все высшие формы, то есть три цвета. И поэтому об Аврааме написано просто «видение», а о Биламе — «видение ШАДАЙ». То есть как сказано выше, в предыдущем пояснении: [Нуква] сама по себе включает в себя три цвета — белый, красный, зеленый; а также [сказано]: «и отображение этих цветов стоит под ней», см. там. И этим [Зоар] разделяет между пророчеством Авраама, исходившим от трех цветов в самой сути Нуквы, — и это просто «видение», — и пророчеством Билама, исходившим от отображения трех цветов под Нуквой, которое называется «видение ШАДАЙ».

Пункт 342

«И потому, пока не...»: поэтому, до того как Авраам был обрезан, у него была та ступень, о которой мы говорили, — а именно называемая просто «видение». Когда же он совершил обрезание, сразу: «И открылся ему Г-сподь...» (Берешит 18:1). Ведь все ступени АВАЯ видны над этой ступенью — Нуквой, то есть сама суть ступеней, как сказано выше. И эта ступень говорила с ним как подобает, в полноте, ведь Нуква — это тайна речи. И Авраам связывался от ступени к ступени и вошел в знак святого завета как подобает, в совершенстве.

Пункт 343

«Приди и узри: когда был обрезан...»: когда Авраам был обрезан, он вышел из клипы крайней плоти, вошел в святой завет, увенчался святым венцом и вошел в завет, на котором держится мир, — и тогда мир утвердился ради него. Потому что написано: «Если бы не завет Мой днем и ночью, уставов неба и земли Я не положил бы» (Ирмеяу 33:25). Выходит, что благодаря завету обрезания (брит-миле) держится мир. И написано: «Вот происхождение неба и земли при сотворении их...» (Берешит 2:4), ведь [слово бе-ибарэам] состоит из тех же букв, что и бе-хэй бараам — «буквой хэй сотворил их» (בְּהֵ״א בָּרָאָם), а также бе-Авраам — «ради Авраама» (בְּאַבְרָהָם), чтобы показать: ради Авраама был сотворен мир. И всё это основано на едином принципе — то есть составляет единое целое с соблюдением брит-милы. Ведь именно ради этого мир был сотворен «в Аврааме» — оттого что он вступил в завет обрезания, о котором сказано: «Если бы не завет Мой днем [и ночью...]» (Ирмеяу 33:25), как говорилось выше.

Пункт 344

«И в тот час, когда Святой, благословен Он, показал...»: и в то время, когда Святой, благословен Он, показал Адаму а-Ришону все поколения мира, и тот видел их — каждое поколение, всех стоящими в Ган Эдене в том самом образе, в каком им предстоит явиться в этом мире, — приди и узри, ведь мы учили: увидев, что у Давида вовсе нет лет жизни, он изумился и отдал ему из своих семьдесят лет. Поэтому Адам прожил лишь девятьсот тридцать лет, а те семьдесят лет, которых недоставало до тысячи, были отданы Давиду.

Пункт 345

«И это дело...»: и дело это — тайна мудрости: у Давида нет ничего, кроме семидесяти лет, данных ему Адамом а-Ришоном. И всё это основано на тайне мудрости, ведь всё происходящее внизу устроено по тайне того, что совершается наверху, в высшем мире.


    

    
        Статья 32: Творец соединяет пары

Пункт 346

«Приди и узри: во всех...» и т. д.: Приди и узри. Все те души, которым предстоит прийти в мир, предстают перед Ним парами, то есть каждая разделена на мужское (захар) и женское (некева) начало. Затем, когда они приходят в этот мир, Творец, благословен Он, соединяет пары. Сказал рабби Ицхак: Творец, благословен Он, говорит: «Дочь такого-то — такому-то».

Пункт 347

«Сказал рабби Йоси: о чем идет речь...» и т. д.: Сказал рабби Йоси: в чем смысл слов о том, что Творец, благословен Он, провозглашает: «Дочь такого-то — такому-то»? Ведь написано: «Нет ничего нового под солнцем» (Коэлет 1:9), то есть всё уже было создано в шести днях творения. А по твоим словам, зивуги оказываются чем-то новым при каждом соединении, раз требуется возвещать: «Дочь такого-то — такому-то». Сказал рабби Йегуда: написано «под солнцем», тогда как выше солнца есть новое. Сказал рабби Йоси: к чему же здесь провозглашать: «Дочь такого-то — такому-то», если рабби Хизкия сказал со слов рабби Хии: в тот самый час, когда человек рождается и выходит в мир, ему [уже] назначается его суженая?

Пункт 348

«Сказал рабби Аба...» и т. д.: И отвечает рабби Аба: счастливы праведники, чьи души венчаются пред Святым Царем еще до прихода в мир, до облачения в тело. Ведь так мы учили: в тот час, когда Творец, благословен Он, выводит души в мир, все эти рухот и нешамот содержат в себе мужское и женское начало, которые соединяются вместе.

Пункт 349

«И передаются в руки...» и т. д.: И передаются они в руки того служителя, посланца, который поставлен над зачатием (ибуром) людей и имя которому Лайла. В тот час, когда они спускаются в мир и передаются в руки этого служителя, они отделяются друг от друга, и иногда один опережает другого, спускаясь, чтобы облачиться в людей.

Пункт 350

«Когда же наступает время...» и т. д.: Когда наступает время их зивуга, Творец, благословен Он, знающий мужские и женские начала этих рухот и нешамот, соединяет их так, как они были соединены вначале, еще до прихода в мир, и возвещает о них: «Дочь такого-то — такому-то». И когда они соединяются, то становятся оба одним телом и одной душой, правой и левой стороной, как положено: ведь мужское начало — это правая часть тела и души, а женское — левая их часть. И потому «нет ничего нового под солнцем» (Коэлет 1:9). То есть хотя Творец, благословен Он, и провозглашает: «Дочь такого-то — такому-то», все же в этом нет ничего нового — это лишь возвращение к тому состоянию, в котором они пребывали до прихода в мир. А поскольку об этом ведомо лишь Творцу, благословен Он, Он и объявляет о них.

Пункт 351

«И если ты скажешь: ведь...» и т. д.: И если ты скажешь: ведь мы учили, что человеку назначают пару лишь по его делам и путям? Да, это несомненно так: если он удостаивается и поступки его праведны, он удостаивается своей суженой, чтобы соединиться с ней так, как они были соединены в час их исхождения от Творца, благословен Он, еще до облачения в тело.

Пункт 352

«Сказал рабби Хия...» и т. д.: Тот, чьи поступки праведны, в каком месте ему искать свою суженую? Ответил ему: ведь мы учили: человек всегда должен продать [всё, что имеет] и взять в жены дочь знатока Торы. Потому что знатоку Торы вверено на хранение достояние его Владыки, и [праведник] наверняка найдет у него свою пару.

Пункт 353

«Мы учили по тайному смыслу барайты...» и т. д.: Мы учили по тайному смыслу барайты: все те души, которые приходят в круговороте душ и не имеют суженой (как сказано в недельной главе «Мишпатим», пункт 133), могут мольбой о милосердии опередить в своем зивуге — то есть опередить и забрать пару другого человека. И на это обратили внимание товарищи, сказав: в полупраздничные дни не женятся, но обручаются — «чтобы другой не опередил его мольбой о милосердии». И прекрасно сказали! «Именно другой»: пояснение. Тот вернувшийся в круговороте, у которого нет своей суженой, лишен ее потому, что опустился и перешел на уровень обратной стороны (ахораим, אֲחוֹרִים), которая сама по себе считается женским началом (нуквой), и потому у него нет пары. И из-за этого такой человек в гильгуле зовется именем «другой» (ахер, אַחֵר), что указывает на его происхождение от обратной стороны (ахораим). Об этом и сказано: «именно другой» — то есть происходящий от ахораим и не имеющий пары, а потому ему свойственно брать пару своего ближнего.

«И потому тяжелы [зивуги]»: «И потому тяжелы зивуги для Творца, благословен Он». Пояснение: ведь согласно сказанному выше, соединяющиеся мужское и женское начала — это две части одной души, разделившиеся еще до прихода в этот мир; если так, почему же мудрецы сказали, что соединить пару для Творца, благословен Он, столь тяжело? Ведь здесь происходит лишь возвращение к тому, что уже совершилось прежде! Однако согласно объясненному выше, есть души в круговороте, не имеющие пары, которые опережают других и забирают суженую своего ближнего мольбой о милосердии. А затем, если этот ближний благодаря своим делам удостаивается того, чтобы ему вернули его суженую, Творцу, благословен Он, приходится отнять у одного и отдать другому — и Ему тяжело отвергать одного ради другого. И обо всем этом, несомненно, написано: «Ибо прямы пути Г-спода» (Ошеа 14:10). И всё, что вершит Творец, благословен Он, — благо и справедливость.

Пункт 354

«Рабби Йегуда...» и т. д.: Рабби Йегуда послал вопрос рабби Элазару, сказав: тайну этого дела я знаю, и потому спрашиваю: те, кто приходит в круговороте душ и не имеет суженой, откуда они берут себе пару? Ответил ему: написано: «Как поступить нам с оставшимися касательно жен?..» (Шофтим 21:7), и написано: «...пойдите и схватите себе...» (Шофтим 21:21). Этот рассказ о сынах Биньямина доказывает относительно перевоплощенных душ, что им необходимо опередить мольбой о милосердии и забрать пару у другого. И об этом мы учили: «чтобы другой не опередил его [мольбой о] милосердии».

Пункт 355

«Сказал рабби Йегуда: это...» и т. д.: Сказал рабби Йегуда: это несомненно так, что тяжелы зивуги для Творца, благословен Он, ведь приходится забирать у одного и отдавать другому. Счастлива доля Исраэля, потому что Тора учит их путям Творца, благословен Он, и всем скрытым тайнам, сберегаемым пред Ним.

Пункт 356

«Несомненно, написано: Тора Г-спода совершенна...» и т. д.: [Сказано так], потому что в ней есть всё. Счастлива доля того, кто занимается Торой и не разлучается с ней, ведь всякий, кто оставляет Тору хотя бы на один час, будто отдаляется от жизни мира. И написано: «Ведь она — жизнь твоя и долгота дней твоих» (Дварим 30:20), и написано: «Долготу дней, [лет жизни и мира прибавят они тебе]» (Мишлей 3:2).


    

    
        Статья 33: Ночь и полночь

Пункт 357

«И был Аврам…» Рабби Йоси начал: «И народ твой — все праведники…» Счастливы сыны Исраэля [более] всех народов, ведь Святой, благословен Он, назвал их праведниками. Ибо мы учили: сто двадцать пять тысяч крылатых [вестников] ходят и странствуют по всему миру, слышат голос и принимают этот голос.

Пункт 358

«Как мы учили…» Как мы учили: нет в мире ничего, у чего не было бы голоса; и он идет и странствует по небосводу, а крылатые подхватывают этот голос и возносят его как МАН к ЗОН, и судят его к добру или ко злу. Как написано: «Ибо птица небесная донесет голос…» (Коэлет 10:20).

Пояснение. Праведники поднимают МАН, являющийся тайной масаха де-хирик, к средней линии, объединяющей Святого, благословен Он, и Его Шхину (как сказано выше, с. 3, со слов «И это то, о чем сказано: "В час..."», см. там). И это происходит благодаря добрым делам, совершаемым праведниками днем. Как сказано в Зоаре (Бешалах, с. 92, п. 320): «В то время, когда дела внизу исправны и человек усердствует в служении Святому Царю… образуется из него пар наверху, и нет такого пара, у которого не было бы голоса… и становится он защитником перед Святым, благословен Он». В то время, когда дела внизу праведны и человек усердствует в служении Святому Царю, из них образуется пар, поднимающийся наверх в тайне МАН, и нет такого пара, у которого не было бы голоса. То есть он становится свойством средней линии, называемой «голос» (как сказано выше, недельная глава Ноах, с. 23, со слов «Тосефта»), и становится защитником перед Святым, благословен Он, и так далее — то есть объединяет Святого, благословен Он, и Его Шхину. «Все дела, которые совершаются не для служения Святому, благословен Он, образуют пар, и это — сокрушение духа…» и так далее. И от всех дел, которые не являются служением Святому, благословен Он, образуется пар, представляющий собой сокрушение духа. «Об этом сказано: «Суета и томление духа»

    
    Статья 34: Малая [буква] хэй и большая [буква] хэй
    



    
        Статья 34: Малая [буква] хэй и большая [буква] хэй

Пункт 382

«И учили мы: что [побудило]...»: И учили мы, по какой причине в Писании он до сих пор не назывался Авраамом. Но так мы это объяснили: до сих пор он не был обрезан, а теперь обрезан; и когда обрезался, соединился с этой [буквой] хэй, то есть со Шхиной, и Шхина стала пребывать в нем, и потому он был назван тогда Авраамом — с [буквой] хэй (ה).

Пункт 383

«И об этом написано: „Вот...“»: То есть написано: «Вот происхождение неба и земли при сотворении их…», и учили мы: [буквой] хэй сотворил их; и учили мы: [ради] Авраама. То есть буквы слова бе-хибарам (בְּהִבָּרְאָם) — те же, что в слове бе-Авраам (בְּאַבְרָהָם), чтобы научить нас, что ради Авраама был сотворен мир. И спрашивает: «Что они говорят?», то есть почему они спорят друг с другом в толковании слова бе-хибарам. И отвечает: «Но это — Хесед» — толкование, согласно которому слово бе-хибарам намекает на Авраама, означает Хесед, ведь ради Хеседа был сотворен мир. «А это — Шхина» — толкование, согласно которому [буквой] хэй Он сотворил их, означает Шхину, поскольку [буква] хэй намекает на Шхину. И нет противоречия между одним и другим мнением, ведь всё сходит вместе: то есть если Хесед присутствует в мире, то и Шхина присутствует в мире, и так же наоборот. Поэтому оба значения, Хесед и Шхина, — это одно и то же, «и было и то, и другое»: мир был сотворен и ради Хеседа, и ради Шхины.

Пункт 384

«Сказал рабби Яаков рабби Абе...»: Сказал рабби Яаков рабби Абе: эта [буква] хэй в [слове] бе-хибарам — малая, а [буква] хэй в [слове] а-ла-АВАЯ из [стиха] «Г-споду ли воздаете это…» (Дварим 32:6) — большая. В чем различие между этой [буквой] хэй и той? Сказал ему: эта малая [буква] хэй — шмита, то есть Малхут, а эта большая [буква] хэй — йовель, то есть Бина. И поэтому луна иногда пребывает в полноте своего наполнения, а иногда она ущербна. Когда она облачает Бину — и тогда она большая [буква] хэй, — она находится в полноте. А прежде чем облачит Бину, она — малая [буква] хэй и ущербна. И на лике луны обнаруживается и узнается различие между малой [буквой] хэй и большой. И всё прекрасно согласуется. В этом и состоит выяснение [данного] вопроса.
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Пункт 385

«Сказал рабби Аба и так далее»: Сказал рабби Аба: счастливы сыны Исраэля, которых Святой, благословен Он, избрал из всех остальных народов и даровал им этот знак союза. Ведь всякий, в ком есть этот знак, не сходит в геином, если бережет его как должно: не вводит его во владение чужое — то есть к женщине в состоянии ниды, к рабыне-нееврейке, иноплеменнице или блуднице — и не лжет Именем Царя. Потому что всякий, кто оскверняет ложью знак союза, словно лжет Именем Святого, благословен Он, как написано: «Г-споду изменили они, ведь чужих детей родили» (Ошеа 5:7).

Пункт 386

«Еще сказал рабби Аба:» Еще сказал рабби Аба: в час, когда человек приводит своего сына, чтобы ввести его в этот союз, Святой, благословен Он, обращается к Своей свите — то есть к высшим ангелам — и говорит: «Посмотрите, каково творение, которое Я создал в мире!» В тот же миг является Элияу, облетает мир в четыре взмаха крыльев и предстает там (а разъяснение этого см. выше, в «Предисловии к Книге Зоар», стр. 210, пункт 225).

Пункт 387

«И потому мы учили и так далее»: И потому мы учили, что человеку нужно приготовить особое кресло в честь Элияу и сказать: «Это кресло Элияу». А если он не произносит этого, [Элияу] не пребывает там. И он восходит и свидетельствует перед Святым, благословен Он (разъяснение найдешь там же, стр. 173, со слов «И чтобы упомянуть»).

Пункт 388

«Приди и узри: сначала... и так далее»: Приди и узри: сначала написано: «Что тебе здесь, Элияу?..» (Мелахим I 19:9), и написано: «Возревновал я о Г-споде... ибо оставили союз Твой сыны Исраэля...» (Мелахим I 19:10). Сказал Святой, благословен Он, Элияу: «Клянусь твоей жизнью: везде, где Мои сыновья запечатлеют этот святой знак на своей плоти, ты будешь присутствовать там! И уста, которые свидетельствовали, что Исраэль оставил союз, сами засвидетельствуют, что Исраэль соблюдает союз». И мы учили: за что был наказан Элияу перед Святым, благословен Он? За то, что произнес слова обвинения против Его сыновей, сказав: «...ибо оставили союз Твой сыны Исраэля» (а разъяснение этого см. там же, стр. 210, пункт 225).

Пункт 389

«Между тем занялся рассвет... и так далее»: Тем временем рассвело, а они всё еще говорили слова Торы. Поднялись они в путь, но тот человек, хозяин дома, сказал им: «То, чем вы занимались этой ночью, завершите!» Они спросили: «Что это?» Он ответил им: «Чтобы вы увидели завтра лицо хозяина союза — то есть Элияу, ведь моя жена обращается к вам с этой просьбой. Ведь завтра будет радость союза обрезания сына, родившегося у меня». Сказал рабби Аба: «Это просьба ради заповеди — останемся!»

Пункт 390

«Они переждали всё... и так далее»: Они переждали весь тот день, а ночью тот человек собрал всех любящих его. И всю ту ночь они занимались Торой, и никто не спал. Сказал им тот человек: «Пожалуйста, пусть каждый из вас выскажет новое толкование в Торе».

Пункт 391

«Один начал и так далее»: Один начал и сказал: написано: «Когда открылись покровы в Исраэле...» (Шофтим 5:2). И спрашивает: что увидели Двора и Барак, открыв свою песнь этим стихом? Но так мы учили: мир держится только на этом союзе, как написано: «Если бы не союз Мой днем и ночью, уставов неба и земли Я не установил бы» (Ирмеяу 33:25).

Пункт 392

«Поэтому и так далее»: По этой причине всё время, пока Исраэль соблюдает этот союз, законы неба и земли сохраняют свое существование. А когда Исраэль нарушает этот союз, союз неба и земли не сохраняется, и благословения отсутствуют в мире.

Пункт 393

«Приди и узри: не властвовали... и так далее»: Приди и узри: чужие народы властвовали над Исраэлем только тогда, когда нарушали они этот союз. А что они нарушали? То, что совершали обрезание (мила), но не делали раскрытия (прия), и не обнажалась святая плоть. И потому написано: «И оставили сыны Исраэля Г-спода... и предал их в руку Сисры...» (Шофтим 4:1-2). Стало быть, народы властвовали над ними лишь после того, как они пренебрегли союзом. «И оставили Г-спода» — буквально. Смысл в том, что благодаря раскрытию — прия — открываются буквы Имени ЙА, представляющие собой тайну высших мохин (света разума). И потому слово прия (פְּרִיעָה) состоит из тех же букв, что и пара ЙА — «раскрыл ЙА» (פָּרַע יָהּ). А поскольку они не совершали прия, им не открывалось Имя ЙА; в этом и смысл слов: «И оставили Г-спода буквально» — то есть оставили Имя ЙА.

«Пока не пришла Двора и так далее»: Пока не пришла Двора и сама не побудила весь Исраэль к этому делу — то есть раскрыть мохин де-ЙА, что является тайной прия; тогда и покорились их враги перед ними.

Пункт 394

«И об этом мы учили и так далее»: Это то, чему мы учились: сказал Святой, благословен Он, Йеошуа: «Ведь сыны Исраэля необрезаны, так как не совершили прия и не обнажилась святая плоть, и они не исполняют Мой союз, а ты хочешь ввести их в Страну и покорить их врагов?! «Снова обрежь сынов Исраэля во второй раз» (Йеошуа 5:2)». И прежде чем совершили они прия и раскрылся этот союз, не вошли они в Страну и не покорились их враги. Так же и здесь: как только Исраэль добровольно вызвался соблюдать этот знак союза, покорились их враги под ними, и благословения возвратились в мир. И об этом написано: «Когда открылись покровы (би-фроа праот, בִּפְרוֹעַ פְּרָעוֹת) в Исраэле...» — что есть тайна раскрытия (прия, פְּרִיעָה); «...когда народ добровольно вызвался...» — вызвался хранить это; «...благословите Г-спода!» (Шофтим 5:2). И по этой причине песнь Дворы и Барака началась именно с этого стиха.

Пункт 395

«Поднялся другой, начал и сказал и так далее»: Поднялся другой, начал и сказал: «И было на пути, на ночлеге: встретил его Г-сподь и хотел умертвить его» (Шмот 4:24). Кого Он хотел умертвить? Моше. Сказал ему Святой, благословен Он: «Неужели ты идешь вывести Исраэль из Египта и покорить великого и властного правителя, а сам отменяешь лежащую на тебе заповедь, ведь твой сын не обрезан?!» И тотчас — «и хотел умертвить его».

Пункт 396

«Мы учили: сошел и так далее»: Мы учили: спустился Гавриэль в огненном пламени, чтобы сжечь его, и был подан знак ядовитому змею, чтобы тот проглотил его. И спрашивает: почему именно змею? И отвечает: сказал ему Святой, благословен Он: «Ты идешь убить змея великого и могучего — то есть великого крокодила, лежащего среди рек своих, — царя Египта, — а твой сын не обрезан!» Тотчас был подан знак змею, чтобы он убил Моше.

Пункт 397

«Пока не увидела и так далее»: Пока не увидела Ципора и не обрезала своего сына. Об этом написано: «И взяла Ципора кремниевый нож (цор)...» (Шмот 4:25). Что означает «цор»? «Цор» означает лекарство. И каково же лекарство? «...И отсекла крайнюю плоть сына своего» (Шмот 4:25), так как озарил ее святой дух, открыв, что благодаря этому Моше спасется от смерти.

Пункт 398

«Поднялся другой и сказал и так далее»: Поднялся другой и сказал: «И сказал Йосеф братьям своим: "Подойдите же ко мне". И они подошли, и он сказал...» (Берешит 45:4). И спрашивает: почему он позвал их, ведь они уже стояли близко к нему? И отвечает: в тот миг, когда он сказал им: «Я — Йосеф, брат ваш...», они изумились, увидев его в высоком царском величии. Сказал им Йосеф: «Этой царской власти я удостоился благодаря этому — то есть благодаря заповеди обрезания: «Подойдите же ко мне», и они подошли», и он показал им знак союза обрезания. Он сказал: «Это принесло мне царскую власть, поскольку я хранил ее [в чистоте]».

Пункт 399

«Отсюда мы учим и так далее»: Отсюда мы учим: для того, кто хранит этот знак союза, сберегается царская власть. Откуда это известно? От Боаза, как написано: «Жив Г-сподь! Лежи до утра» (Рут 3:13). Ведь дурное побуждение подстрекало его, пока он не принес эту клятву: «Жив Г-сподь!..», и сохранил союз. Благодаря этому он удостоился того, что от него произошли цари и владыки над другими царями, и Мелех а-Машиах, нареченный Именем Святого, благословен Он. Стало быть, тому, кто бережет свой союз от осквернения, сохраняется царская власть.

Пункт 400

«Начал другой и так далее»: Начал другой и сказал: написано: «Если ополчится против меня стан... на это уповаю» (Теилим 27:3). Так мы учили: «...на это уповаю». Что такое зот? Он говорит, что это знак союза, всегда находящийся при человеке и указывающий на высшее — то есть на Малхут, которая называется зот. И потому сказано бе-зот, как написано: «Это знак союза...» (Берешит 9:12), «Это союз Мой...» (Берешит 17:10), и всё это на одной ступени. И мы учили, что зэ («этот») и зот («эта») пребывают на одной ступени и не разделяются. Пояснение: союз — это Есод, называемый зэ, а Малхут зовется зот только тогда, когда соединена с союзом в одной ступени, по тайне стиха: «Это союз Мой...» (Берешит 17:10). И о ней сказал Давид: «...на это уповаю».

Пункт 401

«И если скажешь и так далее»: И если ты спросишь: если так, то ведь и остальные люди в мире таковы же, как Давид, и тоже могут сказать: «...на это уповаю»? Почему же именно Давид один сказал так, а не другой? И отвечает: потому что ступень зот связана с Давидом и запечатлена в нем — то есть само имя Давид указывает на Малхут, и она является венцом его царства.

Пункт 402

«Приди и узри: из-за того... и так далее»: Приди и узри: поскольку Давид не сберег как положено эту ступень зот, царская власть была отнята у него на всё то время, пока он воевал со своим сыном Авшаломом. И так мы учили: эта зот обозначена в высшей Малхут и запечатлена в Йерушалаиме, святом городе.

Пункт 403

«В тот час и так далее»: В тот час, когда Давид прегрешил относительно нее — то есть в случае с Бат-Шевой, — раздался голос свыше и возвестил: «Давид! С чем ты был связан — то есть со ступенью зот, указывающей на Малхут и Йерушалаим, — от того ты и будешь отторгнут: тебя изгонят из Йерушалаима, и царство отойдет от тебя!» Откуда нам это известно? Из сказанного: «Вот, Я навожу на тебя бедствие из твоего же дома...» (Шмуэль II 12:11) — в точности «из твоего дома», то есть из самого его дома, тайны Нуквы, называемой зот. И бедствие, о котором говорит Писание, состоит в том, что он отделится от нее. Так и вышло: в чем он согрешил, тем и был наказан. Как уже сказано: поскольку он не сберег ступень зот, являющуюся тайной союза, он отделился от нее. И если с царем Давидом случилось так, то с остальными людьми тем более!

Пункт 404

«Начал другой, сказал и так далее»: Начал другой и сказал: «Если бы не Г-сподь в помощь мне, еще немного — и душа моя обитала бы у Думы» (Теилим 94:17). Мы учили: чем заслужил Исраэль то, что они не нисходят в геином, подобно другим народам, служителям идолов, и не передаются в руки Думы — владыки геинома? И отвечает: знаком этого союза они заслужили столь великое благо.

Пункт 405

«Ведь так мы учили и так далее»: Ибо так мы учили: в час, когда человек уходит из мира, множества клипот устремляются на него, чтобы причинить ему вред; но когда они поднимают глаза и видят этот знак — святой союз, они отступают от него. И не отдается он в руки ангела Дума, чтобы сойти в геином, ведь всякий, кто передан в его руки, безусловно нисходит в геином.

Пункт 406

«И перед этим знаком и так далее»: И этого знака страшатся высшие и низшие. И дурные суды (диним) не властвуют над человеком, если он удостаивается сберечь этот знак, потому что благодаря этому он объединяется с Именем Святого, благословен Он.

Пункт 407

«После того как Давид и так далее»: После того как царь Давид не сберег этот знак союза, у него было отнято царство и он был изгнан из Йерушалаима, он пребывал в страхе, полагая, что его тотчас низринут и отдадут во власть Думы, и он умрет в мире истины — то есть не удостоится духовной жизни. И так продолжалось, пока не получил он весть, о которой написано: «И Г-сподь снял грех твой: ты не умрешь» (Шмуэль II 12:13). В тот час он начал и сказал: «Если бы не Г-сподь в помощь мне, еще немного — и душа моя обитала бы у Думы» (Теилим 94:17) — то есть была бы отдана в руки ангела Дума, как сказано выше.

Пункт 408

«Начал другой, сказал и так далее»: Начал другой и сказал: что значат слова Давида: «...и покажет мне Его и жилище Его» (Шмуэль II 15:25)? Разве может кто-нибудь видеть Святого, благословен Он? И отвечает: так мы учили. В тот час, когда было вынесено ему это наказание через Авшалома, Давид знал, что был наказан лишением царства именно за то, что не сохранил этот знак как подобает — то есть в случае с Бат-Шевой. Ведь всё соединено воедино, и всё выражено в этом знаке — а именно высшая Малхут и Йерушалаим (как сказано выше, в пункте 403). А тот, кто не сберег этот знак должным образом, не называется праведником. Поэтому он молился в своей молитве и сказал: «...и покажет мне Его и жилище Его».

Пункт 409

«Что значит... и так далее»: Что значит «Его» (ото)? Это знак (от) святого союза, ведь [Давид думал]: «Я боюсь, что он утрачен мной». В чем причина того, что он считал знак союза потерянным? В том, что эти двое — Малхут и Йерушалаим — держатся за знак союза; и поскольку Давид лишился царства и был изгнан из Йерушалаима, он решил, что и знак союза утрачен им. Поэтому он связал в своей молитве слова «Его и жилище Его», где «Его» (ото) означает знак союза, а «жилище Его» — это Малхут. Он молил, чтобы Малхут, связанная с этим знаком, возвратилась на свое место. И всё это — одно целое.

Пункт 410

«Начал другой и так далее»: Начал другой и сказал: «И из плоти моей узрю Б-га» (Иов 19:26). И спрашивает: что значит «из плоти моей»? Ему следовало сказать: «из меня самого»? И отвечает: буквально из плоти моей — то есть из Есода, который называется «плоть», [Иов] сказал: «...узрю Б-га». И что это за плоть? Как написано: «...и святая плоть отойдет от тебя...» (Ирмеяу 11:15), что является тайной святого союза; и еще написано: «...и будет союз Мой на плоти вашей...» (Берешит 17:13), что означает Есод. Ведь мы учили: во всякое время, когда человек запечатлен этой святой записью этого знака — то есть когда знак союза запечатлен в нем настолько, что он хранит его непрестанно, — он видит из него Святого, благословен Он, буквально из него самого! И святая душа соединяется с ним, со знаком союза.

Пункт 411

«А если не удостоился и так далее»: А если он не удостоился, не сохранив этого знака, что написано о нем? «От дыхания Б-жьего гибнут они...» (Иов 4:9), потому что решимо (запись) Святого, благословен Он, не было сохранено. Но если человек удостаивается и хранит его, Шхина вовеки не отделяется от него.

Пункт 412

«Когда пребывает... и так далее»: И спрашивает: когда пребывает в нем Шхина? И отвечает: когда он берет жену. И этот знак входит на свое место, в Шхину; тогда они соединяются вместе — мужское и женское начала, являющиеся знаком союза и Шхиной, — и зовутся одним именем, как будет разъяснено далее; и тогда высший Хесед покоится на них. Где же пребывает Хесед? Он пребывает на стороне мужского начала (захар). И что это за Хесед? Это Хесед Имени ЭЛЬ, приходящий и исходящий из высшей Хохмы и венчающий мужское начало, и благодаря этим хасадим подслащается Нуква.

Пункт 413

«Еще мы учили и так далее»: Еще мы учили — и это разъяснение к предыдущему речению: смысл Имени Эло-а таков: ЭЛЬ в нем — это свечение Хохмы, вав — мужское начало, а хэй — женское. Когда соединяются мужское и женское начала вместе, как сказано в предыдущем речении, они именуются единым Именем Эло-а, где ЭЛЬ — это свечение Хохмы, вав — мужское начало, а хэй — женское. И святая душа от этого места берет свое начало, и всё зависит от этого знака союза.

Пункт 414

«И потому написано…» — и потому написано: «и из плоти моей узрю Б-га» (Иов 19:26), то есть Имя ЭЛО-А, как сказано выше в предыдущем пояснении. Это совершенство всего, «из плоти моей» — буквально, то есть из сфиры Есод, называемой плотью, прямо из знака завета. И потому счастливы святые [сыны] Исраэля, соединяющиеся со Святым, благословен Он, — счастливы они в этом мире и в мире грядущем. О них написано: «А вы, прилепившиеся к Г-споду [Б-гу вашему]…» (Дварим 4:4), и поэтому «…живы все вы сегодня».

Пункт 415

«Сказал рабби Аба…» — сказал рабби Аба: «Раз вы так мудры, почему же вы сидите здесь?» Сказали ему: «Если птицы снимутся со своего места, они не знают, куда полетят. Вот почему сказано: «Как птица, скитающаяся вдали от гнезда своего, так человек, скитающийся вдали от места своего» (Мишлей 27:8)».

Пункт 416

«И это место…» — и это место, в котором мы находимся, помогло нам удостоиться Торы и такого нашего пути: каждую ночь половину ее мы спим, а половину занимаемся Торой. А когда встаем утром, запах поля и водные потоки освещают нам Тору, и она укладывается в нашем сердце.

Пункт 417

«И это место…» — и это место однажды уже судили Наверху, и несколько великих знатоков Торы ушли из жизни по тому суду в наказание за оставление Торы. С тех пор мы день и ночь занимаемся Торой, и это место помогает нам. А всякий, кто покидает его, словно отлучает себя от вечной жизни.

Пункт 418

«Поднял руки…» — поднял руки рабби Аба и благословил их. Они сидели, пока не занялся день. После того как рассвело, сказали детям, сидевшим перед ними: «Выйдите и посмотрите, настал ли день, и пусть каждый из вас выскажет новое толкование Торы этому великому человеку», — то есть рабби Аба.

Пункт 419

«Вышли и увидели…» — вышли и увидели, что рассвело. Сказал один из них: «Суждено сегодня прийти огню Свыше». Сказал другой: «И в этот дом». Сказал третий: «Один старец здесь должен сегодня сгореть в этом огне». Сказал рабби Аба: «Милосердный да спасет нас!»

Пункт 420

«Изумился и не мог говорить…» — изумился рабби Аба и не мог говорить. Сказал: тайна высшей власти схвачена на земле, — ведь даже дети умеют пророчествовать о будущем. Слово кутра (קוּטְרָא) означает сложное дело и тайну. Слово де-урмана (דְּהוּרְמָנָא) означает власть, как сказано: «поскольку они часты при царской власти» (Эрувин 19а). «И так и было…» — и так и было: в тот день товарищи узрели лик Шхины и были окружены огнем, а лицо рабби Аба запылало, как огонь, от радости Торы.

Пункт 421

«Учили мы: весь…» — учили мы: весь тот день никто из них не выходил из дома, и дом был объят огнем и дымом, и слова [Торы] столь радовали их, будто в тот день они получили Тору с горы Синай. А после того как они вышли оттуда, не знали, день сейчас или ночь. Сказал рабби Аба: «Пока мы находимся здесь, пусть каждый из нас скажет новое слово мудрости, чтобы воздать благодарность хозяину дома, устроителю этого празднества».

Пункт 422

«Начал один…» — начал один [из них] и сказал: «Счастлив тот, кого Ты избрал и приблизил…» Сначала Писание говорит: «дворы Твои», затем — «дом Твой», а после — «чертог Твой». Одно внутреннее другого, и одно выше другого. То есть это три ступени Малхут снизу вверх, каждая выше предыдущей. «Да живет во дворах Твоих» — в начале, что означает уровень НЕХИ, которые находятся вне тела и называются «дворами». Как сказано: «И будет: оставшийся на Сионе и уцелевший в Иерусалиме святым наречется» (Йешаяу 4:3). Ведь основа НЕХИ — это Есод; при этом Цион — это внутренняя часть Есода, а Йерушалаим — его внешняя часть, и оба они называются «дворами».

Пункт 423

«Насытимся…» — «насытимся благом дома Твоего» — это далее: то есть после того как человек достигает совершенства на ступени «двора», он удостаивается ступени «дома». Как сказано: «Мудростью строится дом…» Не написано: «Мудрость строит дом», ведь если бы было написано так, это означало бы, что Хохма называется домом; но сказано: «Мудростью строится дом», а это означает, что Малхут получает хохму и тогда именуется «домом». И об этом же написано: «И река вытекает из Эдена для орошения сада…» «Река, вытекающая из Эдена» — это тайна Бины, возвращающейся к Хохме. «Сад» — это Малхут. И тогда она называется «домом».

Пункт 424

«Свят чертог Твой…» — «свят чертог Твой» — это после [дома], то есть после того как достигнуто совершенство на ступени «дома». Это совершенство всего, ведь так мы учили: что такое «чертог» (хейхал, הֵיכָל)? Это словно эй коль (הֵי כֹּל), то есть и то и другое. А именно: тот, кто удостоился этой ступени, изумляется и говорит: «Как раскрылось все это!» И всё здесь обретает завершение вместе, то есть каждая вещь находит здесь венец своего совершенства.

Пункт 425

«На что указывает начало стиха…» — на что указывает нам начало стиха, где сказано: «Счастлив тот, кого Ты избрал и приблизил, чтобы он жил во дворах Твоих»? На то, что всякий, кто приносит своего сына в жертву перед Святым, благословен Он, — то есть совершает ему обрезание, — угоден Святому, благословен Он, этой жертвой; и Он желает ее, приближает его и устраивает его пристанище в двух покоях Есода, которыми являются Сион и Иерусалим, как сказано выше. И он держится за то и за другое, ведь эти два связываются воедино. Как написано: «Да живет во дворах Твоих», а «дворы Твои» — это непременно два двора.

Пункт 426

«Поэтому прежние благочестивые…» — поэтому прежние благочестивые мужи, предки здешних [жителей], принося сыновей своих в эту жертву завета обрезания, начинали стихом: «Счастлив тот, кого Ты избрал и приблизил, чтобы он жил во дворах Твоих». Стоящие подле них говорили: «Насытимся мы благом дома Твоего, святостью чертога Твоего». После этого [отец] благословляет: «…Освятивший нас Своими заповедями и повелевший нам ввести его в завет Авраама, отца нашего». А стоящие рядом говорили: «Как ввел ты его в завет…» и далее.

Пункт 427

«И учили мы: сначала…» — и учили мы, что сначала человеку следует просить о милосердии для себя, а затем — для ближнего. Ведь написано: «…и искупит за себя…» — в начале, а затем — «…и за всю общину Исраэля». Мы переняли этот путь, и так благо и правильно для нас. Поэтому сначала сам отец ребенка (бааль а-брит) должен произнести слова молитвы о милосердии, а затем их говорят стоящие рядом.

Пункт 428

«Сказал рабби Аба…» — сказал рабби Аба: действительно, это так, и прекрасно это установление — произносить упомянутый стих «Счастлив тот, кого Ты избрал и приблизил…». А тот, кто не говорит так, исключает себя из десяти балдахинов, которые Святой, благословен Он, сотворит праведникам в будущем мире. И все они связываются с этим стихом, и потому десять слов веры есть в стихе «Счастлив тот, кого Ты избрал и приблизил…», и из каждого слова образуется один балдахин.

Пункт 429

«Счастлива доля ваша…» — счастлива доля ваша в этом мире и в мире грядущем, ведь Тора соединяется с вашими сердцами так, будто вы сами стояли у горы Синай в час, когда Тора была дана Исраэлю.

Пункт 430

«Начал другой…» — начал другой и сказал: «Жертвенник из земли сделай Мне…» Учили мы: каждый, кто приносит своего сына в эту жертву завета обрезания, — словно принес все жертвы, какие есть в мире, перед Святым, благословен Он, и будто возвел перед Ним совершенный жертвенник.

Пункт 431

«Поэтому нужно…» — поэтому нужно устроить жертвенник в одном сосуде, наполненном землей, чтобы совершить над ним этот святой завет. И это засчитывается перед Святым, благословен Он, так, словно он заклал на нем всесожжения и жертвы из мелкого и крупного скота.

Пункт 432

«И это желаннее Ему…» — и деяние обрезания желаннее Святому, благословен Он, чем все жертвы, ведь написано: «…и приноси на нем всесожжения твои и мирные жертвы твои… на всяком месте, где положу Я память Имени Моего…» Что значит «положу Я память Имени Моего»? Это обрезание, как написано: «Тайна Г-сподня — боящимся Его, и завет Свой открывает Он им». Выходит, что завет — это Имя, ведь о нем сказано: «…и завет Свой открывает Он им».

Пункт 433

«Этот жертвенник из земли…» — этот жертвенник из земли поистине таков, как я сказал (выше, в пункте 430). А что написано следом? «Если же жертвенник из камней будешь делать Мне…» Это намек на гера, когда тот проходит гиюр: поскольку он происходит из жестоковыйного народа с ожесточенным сердцем, это называется «жертвенником из камней».

Пункт 434

«Не сооружай их тесаными…» — в чем смысл этого? Говорится, что нужно ввести гера в служение Святому, благословен Он, и не обрезать его до тех пор, пока он не забудет идолопоклонство, которому служил до сих пор, — то есть пока оно не уйдет из его сердца, — и пока не спадет с него черствость его сердца.

Пункт 435

«А если он был обрезан…» — если же он совершил обрезание, но не удалил из себя этого ожесточения сердца, чтобы войти в святое служение Святому, благословен Он, то он подобен каменному изваянию, которое обтесывают с одной стороны и с другой стороны, но камень остается камнем, как и вначале. Потому сказано: «…не сооружай их тесаными», ведь если он остался в своем упорстве, то выходит: «…ибо, занеся меч твой над ним, ты осквернишь его», то есть это обрезание, которое он прошел, не приносит ему пользы.

Пункт 436

«Поэтому счастлива доля…» — поэтому счастлива доля того, кто приносит эту жертву с радостью и желанием перед Святым, благословен Он, и нужно радоваться этой доле весь день, как написано: «И возвеселятся все уповающие на Тебя, вечно будут ликовать…» и далее.

Пункт 437

«Начал другой…» — начал другой и сказал: «И было: Авраму девяносто лет и девять лет, и явился Г-сподь…» В этот стих следует вдуматься, ведь он вызывает вопросы с разных сторон: неужели до сих пор Святой, благословен Он, не открывался Аврааму, а открылся лишь теперь, когда он достиг этих дней — «и явился Г-сподь Авраму», но не раньше? Но ведь написано: «И сказал Г-сподь Авраму», и: «А Г-сподь сказал Авраму…», и: «И сказал Авраму: знай наверняка…» А теперь, когда перечисляется число дней и подсчитывается возраст, написано: «и явился Г-сподь Авраму», из чего следует, будто доныне ЭЛОКИМ еще не открывался ему! И кроме того, написано: «…девяносто года (шана) и девять лет (шаним)»: сначала сказано «год» в единственном числе, а затем — «годы» во множественном.

Пункт 438

«Однако так учили мы…» — но так мы учили: все те дни, доныне, не было написано: «и явился Г-сподь Авраму». В чем причина? В том, что все время, пока он был необрезан и запечатан, Святой, благословен Он, не открывался ему как подобает. Теперь же Он открылся ему как подобает, ведь написано: «и явился». Какова причина этого? В том, что Творец пожелал раскрыть в нем этот знак завета, который есть святой венец (Кетер).

Пункт 439

«И кроме того, пожелал…» — и кроме того: Святой, благословен Он, желал произвести от него святое семя, а святое семя не может произойти, пока он необрезан по плоти. Сказал Святой, благословен Он: теперь, когда ему 99 лет и близко время выхода от него святого семени — то есть близится его столетие, — пусть он сначала освятится сам, совершив себе обрезание, а затем выйдет от него святое семя. Поэтому Писание исчислило годы его здесь — сказав: «и девять лет (שָׁנִים)», — поскольку он приблизился к поре, пригодной для совершенного порождения, и не исчислило так прежние времена: те предшествующие девяносто лет, когда он еще не был готов породить святое семя, и потому о них написано не «годы», а «девяносто года (שָׁנָה)».

Пункт 440

«И еще: девяносто года…» — и еще можно сказать по поводу того, что написано: «девяносто года» (шана), а не «годы» (шаним). Все предшествующие дни, прежде чем он обрезался, не были годами: они считались как бы за один год, потому что дни его не были настоящими днями. Теперь же, когда он достиг этих лет — 99 лет, когда ему предстояло совершить обрезание, — они зачлись ему как настоящие годы, и о них написано не в единственном числе, а сказано: «и девять лет».

Пункт 441

«И сказал ему: Я Б-г Всемогущий (Эль ШАДАЙ)…» — и спрашивает: почему до сих пор Святой, благословен Он, не говорил ему: «Я ЭЛЬ ШАДАЙ»? И отвечает: так мы учили: создал Святой, благословен Он, внизу нижние венцы, которые несвяты, и все те, кто не обрезан, оскверняются ими.

Пункт 442

«И запечатлены на них знаки…» — и есть на них, на нижних венцах, оттиски. И каков тот оттиск, что на них? В них видны лишь буквы шин и далет (שִׁין דָּלֶת), и не более: то есть там недостает буквы йод (י) из Имени ШАДАЙ (שַׁדַּי). И потому [необрезанные] оскверняются ими и прилепляются к ним. «Нижние венцы» — означает противоположность десяти венцам святости, по тайне стиха: «Одно напротив другого создал Б-г» (Коэлет 7:14). И чародеи и бесы черпают свое жизненное пропитание и всю свою силу из этих десяти нижних венцов.

«После того как обрезались…» — после того как обрезались, они выходят из этих нижних венцов и входят под крылья Шхины. И раскрывается в них буква йод — святая запись, знак совершенного завета, и запечатлевается в них Имя ШАДАЙ, обретая совершенное утверждение. И потому сказано об этом у Авраама: «Я Б-г Всемогущий (ЭЛЬ ШАДАЙ)», чего не было написано до тех пор, пока ему не было заповедано обрезание.

Пункт 443

«Ходи предо Мною и будь непорочен…» — непорочен (тамим, תָּמִים) означает «совершенен». Ведь до сих пор не хватало буквы йод в начертании шин и далет; поэтому сказал ему Святой, благословен Он: «Обрежь себя и будь совершенен с начертанием буквы йод, и Имя ШАДАЙ станет полным в тебе». А тот, кто совершенен в этом начертании, достоин благословиться этим Именем, как написано: «И Б-г Всемогущий (Эль ШАДАЙ) да благословит тебя…» и далее.

Пункт 444

«Что такое Эль ШАДАЙ…» — и спрашивает: что такое Имя ЭЛЬ ШАДАЙ? И отвечает: это Имя, от которого исходят благословения. Оно властвует над всеми нижними венцами, и все они боятся и трепещут от страха перед Ним. Поэтому от всякого, кто обрезан, все несвятые силы удаляются и не властвуют над ним. И более того: он не сходит в геенну, как написано: «И народ твой — все праведники…» и далее.

Пункт 445

«Сказал рабби Аба: счастливы вы…» — сказал рабби Аба: счастливы вы в этом мире и в мире грядущем! Счастлива доля моя, что я пришел и услышал эти слова из ваших уст. Все вы святы, все вы — сыновья Святого Б-га. О вас написано: «Один скажет: „Я принадлежу Г-споду“, другой назовется именем Яакова…» и далее. Каждый из вас укоренен и связан со Святым Высшим Царем. И вы — поставленные князья, щитоносцы той земли, что именуется Землей жизни, — то есть тайны Нуквы, облачающей Высшую Иму (Има Илаа), — князья которой вкушают от манны святой росы.

Пункт 446

«Начал другой…» — начал другой и сказал: «Счастлива ты, земля, когда царь твой — сын свободных…» И написано: «Горе тебе, земля, когда царь твой — отрок…» Эти стихи противоречат друг другу, ведь «земля» означает Нукву, но в одном месте сказано: «царь твой — сын свободных», а в другом — «царь твой — отрок». И он отвечает: здесь нет противоречия. Сказанное: «Счастлива ты, земля…», — относится к высшей земле, то есть к Нукве, которая поднялась Наверх и облачила Бину; она властвует надо всей высшей жизнью, пребывающей в Бине, и потому именуется Землей жизни. И о ней написано: «Земля, о которой Г-сподь, Б-г твой, заботится непрестанно…» И написано: «Земля, где не в скудости… не будешь иметь недостатка ни в чем». «Ни в чем не будешь иметь недостатка» — сказано в точности: то есть она получает от непрекращающегося соударения (зивуг де-ла пасик). И почему всё это так? Потому что написано: «…когда царь твой — сын свободных». Это Святой, благословен Он, Который есть тайна ЗА, как сказано: «Сын Мой, первенец Мой — Исраэль». Пояснение: в то время, когда ЗА поднимается и облачает высших Аба ве-Има, а Нуква поднимается и облачает ИШСУТ, и они пребывают паним бе-паним, тогда ЗА называется «Исраэль» по тайне стиха: «Сын Мой, первенец Мой — Исраэль», и зовется «сыном свободных». А Нуква называется Землей жизни, и тогда о ней сказано: «…не будешь иметь недостатка ни в чем», потому что ЗА изливает на нее от непрекращающегося зивуга Аба ве-Има.

Пункт 447

«Свободный, что значит свободный...»: Он спрашивает, что означает «свободный» (бен хорин). И отвечает: как сказано, «Юбилей это, свят да будет он для вас». А Юбилей означает Бину. И написано: «И объявите свободу на земле», — значит, всякая свобода исходит от Юбилея, то есть Бины. Поэтому, когда у ЗА есть мохин де-Бина, он называется «свободный» (бен хорин). И возражает: а если ты скажешь, почему написано бен хорин, а не бен херут?

«Так и есть, несомненно...»: И отвечает: действительно, так оно и есть, следовало бы сказать бен херут. Разъяснение: мохин свечения хохма называются «свобода» (херут, חֵרוּת), поскольку с помощью этих мохин покоряют все клипот и ситра ахра. Но эти мохин де-Хохма светят только снизу вверх (как сказано выше, лист 5, со слов «Хад»), то есть на уровне ВАК де-ГАР, и это считается женским светом, ведь всякий свет, не светящий сверху вниз, — не мужской свет. Поэтому данные мохин и называются «свобода» (херут, חֵרוּת) в женском роде, а не хорин (חוֹרִין), относящимся к мужскому роду. И об этом сказано: «Так оно и есть: несомненно, следовало сказать бен херут», ведь они не изливаются сверху вниз.

Пункт 448

«Но в сокровенной Мишне...»: Но почему написано «свободный» (бен хорин)? В сокровенной Мишне нашей мы учили: когда соединяются йод (י) с хэй (ה), тогда написано: «И река выходит из Эдена» — то есть ЗА, — «для орошения сада». И не говори «когда соединяются», но «несомненно соединены», и поэтому написано «свободный» (бен хорин). Разъяснение: ведь [слова] «когда соединяются» указывали бы на то, что их зивуг прерывается и они соединяются лишь временами. А поскольку речь идет о высших Аба ве-Има, чей зивуг никогда не прекращается, нельзя сказать «когда соединяются», но [только] «несомненно соединены всегда». И тогда, когда ЗА получает эти мохин от высших Аба ве-Има, светящие сверху вниз, он называется «свободный» (бен хорин). Ведь высшие Аба ве-Има, пребывая в зивуге с ИШСУТ и передавая им мохин свечения хохма, считаются тогда тоже обладающими мохин свободы (херут), хотя сами по себе они представляют собой лишь скрытые хасадим; и это [происходит] потому, что они включают в себя мохин ИШСУТ. И кроме того, они светят сверху вниз, поэтому и называются «хорин» в мужском роде. И потому Писание говорит тогда о ЗА: «Счастлива ты, земля, чей царь свободен, и князья твои едят вовремя», то есть в радости, в совершенстве и с желанностью.

Пункт 449

«Горе тебе, земля, чей царь — отрок»: Это та нижняя земля, то есть Нуква в [мире] Брия, жена Метатрона (как сказано выше, «Берешит», часть 1, лист 229, со слов «У-ве-гин да», см. там). Ведь мы учили: все остальные земли прочих народов-идолопоклонников отданы поставленным над ними князьям, а превыше всех них — тот, о ком написано: «Отроком был я и состарился». И мы учили, что этот стих произнес Князь мира, то есть Метатрон, называемый «отрок». И о нем написано: «Горе тебе, земля, чей царь — отрок». Горе миру, когда питаются с этой стороны, то есть со стороны Метатрона! И когда Исраэль в изгнании, они питаются от него, как тот, кто питается из чужого владения, ведь Исраэль должен питаться от Святого, благословен Он, а не от него.

Пункт 450

«И князья твои едят по утрам»: А не в остальные часы дня. Ведь «утром» означает: а не в другое время дня. Ведь мы учили: в час, когда восходит солнце и люди мира поклоняются солнцу, гнев нависает над миром; также и во время Минхи нависает гнев над миром, так как это время суда (как сказано выше, «Берешит», часть 1, лист 130, со слов «Танина», см. там). Кто стал причиной этого? То, что «царь твой — отрок», тот, кто называется «отрок», то есть Метатрон, как сказано выше.

Пункт 451

«А вы, праведники...»: А вы, праведники истины, святые высшие, сыновья Святого Царя, не питаетесь от той стороны Метатрона, но от того святого места, что наверху, то есть от Нуквы де-ЗА, называемой «землей живых», как сказано выше. О вас написано: «А вы, прилепившиеся к Г-споду, Б-гу вашему, живы все вы сегодня».

Пункт 452

«Рабби Аба открыл...»: Рабби Аба начал [словами]: «Воспою же Возлюбленному моему песнь Друга моего о винограднике Его...». В эти стихи нужно вглядеться. Почему написано: «песнь»? Следовало написать: «обличение», ведь это слова обличения Исраэлю. И еще: написано «Возлюбленному моему» (ли-йдиди), а следовало написать «Другу моему» (ле-доди), как и написано: «песнь Друга моего о винограднике Его». И еще написано: «Виноградник был у Возлюбленного моего на плодородном холме (бе-керен бен шамен)» — я вгляделся во всю Тору и не нашел места, которое называлось бы «керен бен шамен».

Пункт 453

«Но эти стихи...»: И отвечает: эти стихи товарищи объясняли по-разному, и все [объяснения] хороши, и это действительно так. Однако «Воспою же Возлюбленному моему» — это Ицхак, который был возлюбленным (йедид) и был назван возлюбленным еще до того, как вышел в мир, то есть как мы говорим о нем: «Освятивший возлюбленного от чрева».

Пункт 454

«Почему возлюбленный...»: И спрашивает: почему Ицхак назван возлюбленным (йедид)? И говорит: ведь мы учили, что великая любовь была у Творца к Ицхаку, ведь он не был зачат, пока не совершил обрезание праотец наш Авраам и не был назван непорочным (тамим), так как тогда было сказано ему: «И будь непорочен» (Берешит 17:1), и добавилась буква хэй (ה) к его имени для совершенства, и так же Саре была дана эта буква хэй (ה), так что он стал зваться Авраам, а она — Сара.

Пункт 455

«Здесь нужно вглядеться...»: Здесь нужно вглядеться. Буква хэй (ה), данная Саре, — понятно, но Аврааму почему была дана буква хэй (ה), а не йод (י)? Буква йод (י) должна была добавиться к его имени, ведь он — мужское начало, а свойство йод (י) относится к мужскому началу, тогда как свойство хэй (ה) относится к женскому началу. И отвечает: но это высшая тайна, сокрытая внутри. Авраам поднялся наверх и взял тайну от высшей хэй — Бины, которая является мужским миром. Ведь высшая хэй и нижняя хэй в имени АВАЯ: одна связана с мужским началом, то есть первая хэй, а другая связана с женским началом, то есть последняя хэй (ה). И буква хэй, которую взял Авраам, — это первая хэй, являющаяся мужским началом, то есть Биной.

Внутренний смысл сказанного. Известно, что Авраам, Ицхак и Яаков — это тайна трех линий, исходящих от трех огласовок: холам, шурук и хирик (как сказано выше, «Берешит», часть 1, лист 130, со слов «Ве-зеу»). А ЗОН — это тайна средней линии, то есть тайна огласовки хирик. И в двух линиях, правой и левой, являющихся тайной холама и шурука, у ЗОН нет ничего своего, ведь они — тайна букв МИ (מִי) и ЭЛЕ (אֵלֶּה) в имени ЭЛОКИМ, что в Бине. Однако благодаря тому, что «трое выходят из одного», то есть три линии де-Бина вышли благодаря масаху де-хирик парцуфа ЗОН, постольку и «один держится на трех»: ЗОН также удостоились двух линий, правой и левой де-Бина, которые вместе со средней линией в них самих образуют три линии. Ведь в той мере, в какой нижний способствует свечению в высшем, удостаивается [этого свечения] и он сам (как сказано выше, «Берешит», часть 1, лист 287, со слов «Тлат»). И об этом сказано: «И был назван возлюбленным (йедид), еще до того, как вышел в мир» (в пункте 453). Ведь «возлюбленный» (йедид) — это тайна левой линии, где пребывает любовь близости (ахават додим). Все же души происходят от ЗОН, которые называются «миром».

Но если так, возникает трудность: ведь бытие левой линии находится не в «мире», то есть не в ЗОН, а в Бине! Поэтому он говорит, что Ицхак происходит от Бины «еще до того, как вышел в мир», то есть до того, как пришел в ЗОН. Иными словами, хотя он и исходит из ЗОН, все же его рождение — только от свойства Бины, где находится бытие левой линии; через ЗОН же он проходит лишь путем перехода. Ведь поскольку души — ступень более низкая, чем ЗОН, они обязаны пройти через ЗОН, хотя их корень — в Бине.

И поэтому он спрашивает: «Почему возлюбленный?» (в пункте 454). То есть, раз он исходит из ЗОН и рожден от Авраама, как возможно, чтобы Ицхак происходил от левой линии, называемой «возлюбленный» (йедид), ведь он — порождение ЗОН и Авраама, которые относятся уже к свойству масаха де-хирик, то есть к средней линии? И на это он отвечает: «Великая любовь... и добавилась к нему буква хэй для совершенства, и так же Саре... Авраам поднялся наверх и взял тайну от высшей хэй...». Ибо тайна буквы хэй (ה), добавившейся к его имени, — это Бина; и это указывает на то, что Авраам поднялся наверх, к Бине, и взял тайну самой Бины, и там, пребывая в Бине, породил Ицхака. Ведь он облачил там правую линию де-Бина, являющуюся тайной холама, и породил Ицхака в тайне левой линии де-Бина, являющейся тайной шурука. И поэтому Ицхак вышел в свойстве «возлюбленного» (йедид), то есть левой линии де-Бина, которая выше ЗОН. А как это произошло, объясняется ниже, в пункте 457.

Пункт 456

«Написано: таким будет потомство твое»: И мы учили: «потомство твое» — буквально потомство твое. То есть «ко» (כֹּה), являющаяся Малхут, станет буквально его потомством. Ведь он только начинал входить в этот завет, а всякий, кто начинает входить, входит в этот завет, то есть в Малхут, называемую «ко» (כֹּה). И поэтому совершивший обрезание гер называется праведным прозелитом (гер цедек): ведь он происходит не от святого обрезанного семени и только начинает входить в завет, а всякий начинающий входит в Малхут. И потому тот, кто входит в нее, то есть в Малхут, называемую «цедек», зовется по ее имени: имя его — гер цедек.

Пункт 457

«Авраам — поэтому...»: Авраам — поэтому о нем написано: «Таким (ко) будет потомство твое», что означает: буквально потомство твое. Ведь «ко», то есть нижняя хэй, Малхут, станет буквально твоим потомством. И объясняет, как Малхут стала для него потомством, говоря: «соединились две буквы хэй вместе» — две хэй, Бина и Малхут, соединились вместе. То есть после того, как Авраам поднялся к первой хэй, как сказано выше, к нему поднялась нижняя хэй, Малхут, и они соединились обе вместе. И тогда «породили наверху» — породили наверху, в Бине, две линии: МИ и ЭЛЕ. Ведь вначале из-за подъема Малхут в Бину упали буквы ЭЛЕ де-Бина, и она осталась с двумя буквами МИ от [имени] ЭЛОКИМ, что считается вхождением йод (י) в свет (ор, אוֹר) Бины, превратившим свет в воздух (авир, אֲוִיר), и это тайна точки холам. А затем Малхут спустилась из Бины на свое место, и буквы ЭЛЕ вернулись в Бину и образовали левую линию, являющуюся тайной огласовки шурук (как сказано выше, «Берешит», часть 1, лист 45, со слов «Кейван», см. там). «И то, что вышло из них» — то, что выходит из них во время рождения левой линии, — «это буква йод», то есть йод (י), выходящая из воздуха (авир) Бины, так что Бина вновь становится светом (ор) ГАР (как сказано выше, «Берешит», часть 1, лист 45, со слов «Кейван», см. там). «Поэтому буква йод — первая буква имени Ицхак, который есть мужское начало». По этой причине первая буква имени Ицхак — йод (י), относящаяся к мужскому началу, ведь «отсюда начинает распространяться мужское начало»: из тайны буквы йод (י) начинает распространяться мужское начало, где «мужское начало» означает мохин де-ГАР, распространяющиеся благодаря выходу буквы йод из воздуха (авир). «И об этом написано: «Ибо в Ицхаке наречется тебе семя» — в Ицхаке, а не в тебе». И потому написано: «В Ицхаке наречется тебе семя», то есть именно в Ицхаке, являющемся тайной левой линии и букв ЭЛЕ, вернувшихся в Бину, а также буквы йод (י), вышедшей из воздуха (авир), благодаря чему Бина вновь стала светом ГАР.

Но «не в тебе»: ведь в самом Аврааме самом по себе нет совершенства, так как он — тайна букв МИ имени ЭЛОКИМ, уменьшившихся из-за подъема нижней хэй к первой хэй и ставших свойством ВАК, как сказано выше. Но при рождении левой линии, то есть Ицхака, и Авраам тоже вернулся к свойству ГАР. И это то, что подчеркивает стих: именно «в Ицхаке наречется тебе семя», и через него ты обретешь совершенство, а «не в тебе», так как в тебе самом нет ГАР без Ицхака.

«Ицхак породил наверху...»: Ицхак породил наверху, как написано: «Дай истину Яакову». Яаков усовершенствовал всё. Разъяснение: хотя Яаков — это свойство средней линии, то есть ЗА, и, согласно этому, ему не нужно было рождаться наверху, на месте Бины, как Ицхаку, однако, поскольку Яаков усовершенствовал всё — ведь если бы не средняя линия, две линии в Бине не могли бы светить (как сказано выше, «Берешит», часть 1, лист 130, со слов «Тлитаа»), — постольку Ицхак породил Яакова наверху, на месте Бины, и Яаков стал там Даат, решающим между Хохмой и Биной, то есть Авраамом и Ицхаком.

Пункт 458

«А если скажешь...»: И если ты скажешь: неужели Авраам соединился с этим, то есть включился в свойство левой линии Ицхака, и не более? Ведь написано: «Милость Аврааму», то есть он держится за правую сторону! И отвечает: поистине, удел его таков — Хесед, потому что он творил милость с людьми мира. Но ради порождения он ухватился здесь, то есть включился в левую линию, и отсюда начинается [порождение], ведь нет порождения иначе как от свойства свечения хохма, которое постигается благодаря включению правой [линии] в левую. В этом и состоит тайна [стиха]: «В Ицхаке наречется тебе семя», а не в тебе (как сказано выше, со слов «Авраам»). И потому Авраам был обрезан лишь в девяносто девять лет. И тайна этого известна и объяснена в нашей Мишне. А тайна в том, что сто лет — это тайна десяти сфирот, в каждой из которых по десять. А в келим десяти сфирот высшие растут первыми: то есть начинается с Кетера и заканчивается Малхут. И оказывается, что сотый год — это тайна Малхут де-Малхут, исправление которой чрезвычайно трудно, и потому Авраам был обрезан на девяносто девятом году, чтобы суметь исправить сотый год.

Пункт 459

«И потому Ицхак...»: И потому Ицхак, являющийся суровым судом, то есть левой линией, заблокированной из-за отсутствия одеяния хасадим (как сказано выше, «Берешит», часть 1, лист 130, со слов «Танина»), вышел, чтобы завершить свою часть и породить среднюю линию, то есть Яакова; и он назван Хеседом, то есть притянул уровень хасадим на масах де-хирик средней линии, называемой Яаков, которая умножила хасадим, и тогда правая и левая линии включились друг в друга, как известно. И потому Яаков усовершенствовал всё с правой стороны и с левой стороны: со стороны того, что Авраам и Ицхак включились в свои уделы наверху благодаря Яакову, являющемуся средней линией, чем завершились хасадим в правой линии, — это одно совершенство Яакова. А со стороны того, что им дано порождать снизу вверх, — это второе совершенство Яакова: то есть со стороны того, что хохма в левой линии завершилась благодаря облачению в хасадим правой линии, когда хохма светит снизу вверх и становится способной порождать, как сказано выше. Поскольку всё это завершилось благодаря Яакову, это и есть второе совершенство Яакова. Выходит, что Яаков завершил всё с той стороны и с этой стороны — со стороны правой и со стороны левой, как разъяснено. И поэтому написано: «Исраэль, в тебе Я прославлюсь», ведь в нем, в Исраэле, соединились цвета, то есть света сверху и снизу.

Пункт 460

«И поэтому написано...»: И поэтому здесь написано «песнь», как сказано: «Воспою же Возлюбленному моему», а не «обличение», как сказано выше (в пункте 452). Это поистине песнь, ибо он призван породить мужское начало. То есть упоминание слова «Возлюбленному моему» (ли-йдиди) указывает на рождение мужского начала — Ицхака, являющегося мохин левой линии от Бины, которая есть мужской мир (как сказано выше, в пункте 455). «Ведь он назван возлюбленным еще до того, как вышел в мир»: Ицхак назван возлюбленным до того, как выходит через ЗОН, называемых миром, то есть когда он еще является свойством левой линии в Бине (как сказано выше, в пункте 453), и поэтому он — мужское начало, подобно Бине. И потому здесь написано «воспою», так как к мужскому началу, то есть ГАР, относится пение.

Пункт 461

«А некоторые говорят...»: И некоторые говорят: «Воспою же Возлюбленному моему» — это Авраам. Подобно тому как сказано: «Что Возлюбленному Моему в доме Моем», где имеется в виду Авраам, так и «Возлюбленный мой» здесь — это Авраам. И Авраам получил в наследие владение этим полем, то есть Малхут, именуемой здесь «виноградником», о которой сказано: «песнь Друга моего о винограднике Его». Однако, говорит рабби Аба, то, что я сказал: «это Ицхак», — верно. «Владение полем» (ахсанат хулка) означает земельный надел, ведь [слова] «на поля сирот» (Мишлей 23:10) Таргум переводит как «на удел сирот».

Пункт 462

«Песнь Друга моего о винограднике Его»: «Друг мой» — это Святой, благословен Он, называемый «Другом», как написано: «Друг мой светел и румян». Когда «возлюбленный» держится за «Друга», это мужское начало. Разъяснение: «Друг мой» (доди) — это ЗА, и он держится за «возлюбленного» (йедиди), то есть левую линию де-Бина, когда ЗА служит там средней линией; и тогда у ЗА есть эти мохин де-Бина, являющиеся мужским началом. И тогда «от него насажден виноградник» — от него, свечением левой [линии] де-Бина, насажден виноградник, являющийся Малхут и Нуквой де-ЗА, как написано: «Виноградник был у Возлюбленного моего», ведь она строится из левой [линии] де-Бина.

Пункт 463

«На плодородном холме»: И спрашивает: что означает бе-керен бен шамен? И говорит: чтобы научить нас, в чем вышел и родился этот виноградник и в чем был насажден, он снова говорит: «в роге» (бе-керен). Что такое керен («рог»)? Это то, о чем написано: «в юбилейный рог» (бе-керен а-йовель), что означает Малхут, услащенную в Бине. Ведь керен — это Малхут, а йовель (Юбилей) — это Бина. А этот рог здесь соединился с тем мужским началом, которое зовется бен шамен, что также означает Бину. И Писание сообщает нам этим, что весь выход и всё насаждение виноградника, являющегося Малхут, произошли по причине ее подъема в Бину, являющуюся мужским началом, как будет объяснено далее в последовательности стихов «И Он окопал его, и очистил от камней».

Пункт 464

«Что значит сын елея...»: И спрашивает: что означает «сын елея» (бен шамен)? И отвечает: это то же самое, что ты говоришь: «свободный» (бен хорин), что означает Бину. И то и другое — «сын елея» и «Юбилей» — одно и то же, то есть Бина. И называется «елеем», потому что оттуда, из Бины, изливается елей и величие (гадлут), чтобы зажигать светильники, пока этот рог (керен), то есть Малхут, не принимает и не собирает их. И это называется также «юбилейным рогом» (керен а-йовель). И поэтому длилось царство дома Давида, потому что он был помазан из рога и соединился с ним (как сказано в трактате Мегила, 14а, см. там).

Пункт 465

«И Он окопал его, подобно перстню...»: И теперь Писание объясняет, как виноградник вышел и родился из «плодородного рога» (керен бен шамен), то есть посредством ее подъема в Бину. И говорит: «и окопал его» (ва-еазекеу) — означает, что Он ограничил и огранил его со всех сторон, подобно кольцу, охватывающему со всех сторон. И толкует слово ва-еазекеу от слова изка, означающего «кольцо» (перстень). Смысл в том, что Писание описывает исправление виноградника от его катнута до его гадлута, произошедшее вследствие ее подъема в Бину. И вот вначале, когда Малхут поднялась в Бину, считается, что буква йод (י) вошла в свет (ор, אוֹר) Бины и он стал воздухом (авир, אֲוִיר). И уменьшилась Бина до ВАК, так как тогда упали из нее три буквы ЭЛЕ (אֵלֶּה) де-Бина в ЗОН, а она осталась с двумя буквами МИ (מִי). И тогда ЗОН также уменьшились до ВАК (как сказано выше, «Берешит», часть 1, лист 43, со слов «Ехи»). И об этом состоянии Писание говорит: «и окопал его», то есть окружил со всех сторон — сократил ее до ВАК из-за буквы йод (י), вошедшей в свет Бины, отчего тот стал воздухом, что означает уровень руах, являющийся ВАК.

«И очистил его от камней» — удалил и т. д.: «И очистил его от камней» означает, что Он удалил из виноградника и из Своего удела всех этих вельмож, всех этих правителей и все нижние венцы. Пояснение: благодаря подъему Малхут в Бину, когда Малхут уменьшилась до ВАК без рош, Источник удалил от Малхут все великие силы ситра ахра, прилепившиеся к ней. Ведь после того как она уменьшилась до ВАК, им больше нечем от нее питаться. «И взял этот виноградник в Свой удел»: и тогда Он — то есть Бина — взял виноградник в Свой удел, то есть Малхут прилепилась к Бине и стала частью Бины. Как написано: «Ибо часть Г-спода — народ Его; Яаков — межевой надел Его» (Дварим 32:9). И поскольку Малхут стала частью Бины, Исраэль тоже стали частью Бины, будучи прилеплены к ней.

Пункт 466

«И насадил его лозой сорек» — как сказано и т. д.: Это подобно тому, как ты говоришь: «А Я насадил тебя лозой сорек, все это — семя истины» (Ирмеяу 2:21). Слово куло (כֹּלֹּה) написано с буквой хэй (ה), и это читается так, будто написано: «вся хэй (ה), то есть Малхут, — семя истины». Смысл [в следующем]: слова «и насадил его лозой сорек» означают, что Бина вновь опустила букву йод (י) из [света] авира и вернула к себе буквы ЭЛЕ (אל״ה). Тогда вышла левая линия, называемая сорек (שׂוֹרֵק) (как сказано выше, на стр. 148, со слов «Авраам»), что представляет собой свет хохма без хасадим, как написано там. И Бина передала этот свет мохин в Малхут. И тогда Писание говорит: «вся хэй (ה) — семя истины», ведь свет хохма, которым Бина светит винограднику, называется истиной. И об этом сказано: «отсюда Авраам начал порождать наверху» — из этого состояния, то есть из света сорек, Авраам начал порождать наверху Ицхака (как сказано выше, в пункте 457), ведь он относится к этому свойству сорек, как сказано выше. И об этом сказано: «И отсюда вышло семя истины, «все это — семя истины» несомненно», так как свечение хохма называется истиной, как сказано выше. И об этом сказано: «Это то, о чем написано: «Так будет семя твое»»: ведь написано: «Так будет семя твое» (Берешит 15:5) — со словом ко (כֹּה), потому что эта левая линия, когда светит в Малхут, дает Малхут имя Ко (как сказано выше, на стр. 148, со слов «Авраам»). «И все это одно и то же»: то есть сорек, семя истины, рождение Ицхака и «так будет семя твое» — все это одно и то же, а именно свечение левой линии от Бины, как разъяснено. «Счастлива доля их» и т. д.: счастлива доля Исраэля, наследующего это великое наследие! Ведь этот свет мохин называется наследием, поскольку он исходит свыше ЗОН, и ЗОН получает его от Аба ве-Има по праву наследования. Точно так же и Исраэль [получает от ЗОН]. Подобно сыну, наследующему отцу и обретающему [наследство], хотя оно и не плод его трудов, так и ЗОН удостаивается мохин де-Бина, хотя сам по себе ничего в них не имеет. Точно так же и Исраэль [удостаивается их] от ЗОН.

Пункт 467

Конец стиха — «и построил башню посреди него»: И [Зоар] спрашивает, что такое башня, и отвечает: как сказано, «башня крепости — Имя Г-спода; в нее убегает праведник и защищен» — несомненно, «в нее убегает праведник». Смысл в том, что от одного лишь свечения сорек Малхут не может существовать, поскольку это хохма без хасадим. А построение башни означает облачение хохма в хасадим, и только тогда «убегает праведник и защищен», но никак не раньше.

Пункт 468

«И также высек в нем точило»: Это врата праведности, как сказано: «Отворите мне врата праведности» (Теилим 118:19). В этом тайна масаха де-хирик, на котором притягивается уровень хасадим и средняя линия, ведь без этого хохма не светила бы. И поэтому в этих хасадим есть также взаимовключение хохма. «Что это означает»: и [Зоар] спрашивает, каков смысл стиха «Отворите мне врата праведности»? И отвечает: каждый человек из Исраэля, принявший обрезание, входит в оба и удостаивается обоих — то есть башни и точила. Ведь башня означает взаимовключение хохма в хасадим, а точило означает взаимовключение хасадим в хохма. Поэтому Давид и просил: «Отворите мне врата праведности», чтобы удостоиться обоих.

Пункт 469

«И тот, кто приближает своего сына» и т. д.: И тот, кто принес своего сына для этой жертвы союза обрезания (брит мила), вводит его в Святое Имя. И благодаря этому знаку сохраняются небо и земля, как написано: «Если бы не завет Мой…» (Ирмеяу 33:25). А этот устроитель торжества удостоился всего и удостоился видеть Святого, благословен Он, лицом к лицу в этот день.

Пункт 470

«Счастлива наша доля» и т. д.: Счастлива наша доля, что мы удостоились этого дня, и счастлива твоя доля вместе с нами! И об этом сыне, родившемся у тебя, я привожу стих: «Каждый, кто назван Моим Именем… Я образовал его и создал его» (Йешаяу 43:7). И написано: «И все сыновья твои будут научены Г-сподом…» (Йешаяу 54:13). И они проводили рабби Абу на три мили.

Пункт 471

«Сказали ему: этот...»: Сказали ему, рабби Абе: «Этот устроитель торжества, хозяин твоей гостиницы, удостоился всего этого потому, что совершил исполнение заповеди». Спросил он: «Что это за заповедь?» Ответил тот человек, хозяин гостиницы: «Моя жена была прежде женой моего брата, который умер бездетным, и я взял ее в жены. Это первый сын, который родился у меня от нее, и я назвал его в честь моего умершего брата». Сказал ему [рабби Аба]: «Отныне и впредь называй его Иди». И это — Иди, сын Яакова. Благословил их рабби Аба и пошел своей дорогой.

Пункт 472

«Вернувшись» и т. д.: Придя на свое место, он изложил все слова перед рабби Элазаром, но боялся передать их рабби Шимону, чтобы тот не наказал их за раскрытие тайн. Однажды он находился перед рабби Шимоном, и рабби Шимон сказал: «Что значит написанное: «И пал Аврам на лицо свое, и говорил [с ним Б-г]…»? Это указывает на то, что пока он не был обрезан, он падал ниц, и тогда [Творец] говорил с ним. А после того как был обрезан, он стоял на ногах и не испытывал страха. «Я — вот завет Мой с тобою»: это значит, что он обнаружил себя обрезанным, так как слово Г-спода подействовало на него, и он ока